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памяти и. к. кучмаевой

12 января 2015 г. исполнился год со дня смер-
ти одного из основателей журнала «Культурное 
наследие России»  — д. ф.н., профессора, осно-
вателя Государственной академии славянской 
культуры, Почётного работника высшего обра-
зования Кучмаевой Изольды Константиновны.

Научное и  духовное наследие Изольды 
Константиновны, масштаб её личности, модель 
отношения к миру и людям не остаются без за-
служенного интереса со стороны коллег, учени-
ков, друзей, широкого круга людей, интересую-
щихся проблемами духовного и  культурного 
наследия.

Мы публикуем на страницах нашего журна-
ла информацию о  награждении Изольды Кон-
стантиновны Премией имени Великой Княги-
ни Елизаветы Фёдоровны, об освещении в рам-
ках XVII Елисаветинских чтений вопросов на-
учного и  духовного наследия Кучмаевой И.К, 
а так же фрагмент из работы Изольды Констан-
тиновны «Служение Милостью Божьей», подго-
товленной ею в 2006 г., к своему 70-летию.

***
5  декабря 2014 г. в  Музее Великой Отече-

ственной войны 1941–1945 гг. на Поклонной 
горе в  рамках годового собрания Московско-
го областного отделения Императорского Пра-
вославного Палестинского общества состоя-
лась вторая церемония вручения премий памя-
ти первых председателей ИППО, учреждённых 
в 2013 г.

Присуждение премий призвано отметить 
наиболее значимые заслуги граждан, коллекти-
вов учебных заведений, предприятий в деле вос-
питания, благотворительности, милосердия и гу-
манитарного образования молодого поколения.

Среди лауреатов — Кучмаева Изольда Кон-
стантиновна, Член Императорского Православ-

ного Палестинского общества, доктор философ-
ских наук, которая была посмертно награжде-
на Премией имени Великой Княгини Елизаветы 
Фёдоровны, учреждённой в  честь 150-летия со 
дня рождения Великой Княгини.

Премия имени Великой Княгини Елизаветы 
Фёдоровны под девизом «Доброе сердце» учре-
ждена в  память о  делах милосердия великой 
княгини.

Изольда Константиновна удостоена Пре-
мии в  номинации «Бескорыстное служение 
делу милосердия, благотворительности и гума-
нитарного образования молодого поколения» 
за свой многолетний, масштабный и  яркий 
труд в сфере воспитания молодёжи в стенах со-
зданной ей Государственной академии славян-
ской культуры, исследование, распространение 
и популяризацию традиций милосердия и бла-
готворительности.

***
13 декабря 2014 г. в Центре Императорско-

го Православного Палестинского Общества 
(ИППО) в  Москве состоялись XVII Елисаве-
тинские чтения, которые с прошлого года стали 
именоваться Елисаветинско-Сергиевскими.

Участники Чтений, посвящённых 150-ле-
тию со дня рождения великой княгини Ели-
заветы Фёдоровны вспоминали Изольду Кон-
стантиновну Кучмаеву, которая была их родо-
начальницей, столпом и  душой елизаветин-
ского движения. Немало слов благодарности 
и  признательности на чтениях было сказано 
в её адрес. Действительный член ИППО Изоль-
да Константиновна успела в  2013 г. познако-
миться с Музеем истории ИППО, который был 
торжественно открыт в  день проведения XVI 
Елисаветинско-Сергиевских чтений, но не успе-
ла побывать в Дармштадте — на родине великой 

бескорыстное служение  
делу милосердия...
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княгини Елизаветы Фёдоровны, где в  ноябре 
торжественно отметили её 150-летие. Тем не ме-
нее, в  Дармштадте, где также состоялась науч-
ная конференция, царил дух Изольды Констан-
тиновны  — дух высокого профессионализма, 
служения, ответственности историка перед сво-
ей родиной.

Анна Витальевна Громова, глава Елисаве-
тинско-Сергиевского просветительского обще-
ства, сообщила, что свой доклад в Дармштадте 
она посвятила историографии по теме великой 
княгини Елизаветы Фёдоровны, и ещё раз убе-
дилась, какой неоценимый вклад внесла Изоль-
да Константиновна в эту тему своими трудами, 
исследованиями, книгами… «Именно Изольда 
Константиновна вдохновила нас и на другие на-
правления работы — выйти с добром к людям, 
красиво и  радостно провести Рождественский 
благотворительный базар», — сказала в  завер-
шение А. В. Громова.

Члены семьи И. К. Кучмаевой, присутство-
вавшие на XVII Елисаветинских чтениях отмеча-
ли роль Изольды Константиновны в возрожде-
нии традиций деятельной благотворительности. 
Для Изольды Константиновны, как культуро-
лога и философа и в начале профессионального 
пути, становления её как личности и профессио-
нала, было важным не просто проводить иссле-
дования, а делать мир вокруг себя лучше, приоб-
щать к культурному наследию широкий круг лю-
дей. Ещё в самом начале своего профессиональ-
ного пути она, выпускница МГУ, несколько лет 
проработала в  Магадане. Лишь потом занялась 
исследовательской работой, посвятив около 20 
лет теме изучения жизни Елизаветы Фёдоровны, 
её становления как благотворительницы, муче-
ницы… Изольда Константиновна всегда искала 
образцы жизни. И в своей жизни старалась со-
вместить поиск смысла жизни с  образом пра-
вильной жизни в конкретных делах.

Близкий друг и сподвижник Изольды Кон-
стантиновны  — Расторгуев Валерий Николае-
вич, доктор философских наук, профессор МГУ, 
действительный член Императорского Право-
славного Палестинского Общества  — расска-
зал, что Изольда Константиновна очень почи-
тала св. Серафима Саровского и старалась жить 
по его поучениям — с любовью в душе, с терпе-
нием и  благодарностью воспринимая свою тя-
жёлую болезнь, и  наполняя жизнь свершения-
ми, делами о других, делами о России. Валерий 

Николаевич остановился на важном аспекте 
жизни Изольды Константиновны — её восприя-
тии современности как двери в  вечность, ведь 
истины, открытые века назад, остаются с нами 
навсегда. Очень часто люди живут как будто со-
временно, модно, а на самом деле — это жизнь 
в  слепом подражании другим. Для Изольды 
Константиновны настоящее было наполнено 
подлинными истинами и ценностями. И. К. Куч-
маева жила как историк не простым копанием 
в прошлом, а прозревая жизнь будущего и ведя 
других за собой. Как пример такого прозрения 
Валерий Николаевич назвал детище И. К. Куч-
маевой  — Государственную академию славян-
ской культуры, которую она создала в трудные 
годы, когда Россия никому была не нужна, а сей-
час России придётся строить мосты в  славян-
ский мир. Таким же примером было изучение 
жизни Елизаветы Фёдоровны. Никто тогда и по-
думать не мог, каким вдохновляющим примером 
может стать её судьба для будущих поколений. 
Изольда Константиновна искала образцы свято-
сти и, найдя такой образец в судьбе Елизаветы 
Фёдоровны, открывала вехи её жизни шаг за ша-
гом, черпая в этом новые силы и для себя самой.

Владимир Фотиевич Козлов, кандидат ис-
торических наук, действительный член Импе-
раторского Православного Палестинского Об-
щества, напомнил, как И. К. Кучмаева создава-
ла свои книги о Елизавете Фёдоровне, первая из 
которых увидела свет благодаря Московскому 
департаменту культуры. Сколько было радости, 
когда удавалось найти новую фотографию, за-
писку, новый документ в архивах. Первые Ели-
саветинские чтения И. К. Кучмаева устроила 
в Марфо-Мариинской обители. Тогда мало, кто 
знал имя Елизаветы Фёдоровны, Изольда Кон-
стантиновна впервые открыла его для исследо-
вателей. Всё начиналось скромно, чтения про-
ходили, по возможности, в разных местах и го-
родах, прочитанные доклады публиковались 
в сборниках чтений, которые выходили скром-
ными тиражами и сейчас уже стали библиогра-
фической редкостью. В. Ф. Козлов предложил 
эти сборники и  книги И. К. Кучмаевой собрать 
все вместе и переиздать, сделав их доступными 
для современного читателя.

По материалам сайта Императорского  
Православного Палестинского Общества  

(www.ippo.ru)
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Служение милостью Божьей  
(об истории моей жизни —  

от истоков до 70-летия)  1

Кучмаева Изольда Константиновна,
доктор философских наук, профессор

Аннотация
Публикация представляет собой отрывок из воспоминаний И. К. Кучмаевой «Служе-

ние Милостью Божьей», написанных ею к 70-летию со дня своего рождения и выпущенных 
ограниченным тиражом в 2006 г. В рамках публикации освещается семейная история семьи 
И. К. Кучмаевой, ее предках, чей образ жизни и мыслей оказал значимое влияние на формиро-
вание личности автора. Автор рассказывает о жизни своих предков — протоиерея о. Михаила 
Вагина, заслуженного учителя Буланова Никифора Диомидовича, о своих близких и коллегах, 
принимавших деятельное участие в создании Государственной академии славянской культуры.

Автор рассматривает православную духовность и мощный пласт фольклора как важней-
шие факторы, формирующие концепцию богатой духовно-культурной жизни.

Ключевые слова
Служение, воспоминания, истоки, семейные традиции, древо рода, ценностные ориента-

ции, духовность.

1 Статья впервые опубликована в журнале «Вестник славянских культур». Специальный выпуск. М., 2006.

I. Истоки
С нами рядом живут и  от нас постепенно 

уходят редкие люди, яркие и  строгие, добрые 
и  последовательные. Люди, которые, пережив 
трудный поиск концепции своей жизни, пред-
лагают нам выстраданные критерии выбора 
в мире культуры. Нужно было успеть обо всём 
спросить напрямую тех, кто ушёл вперёд. Но это 
уже невозможно. И всё же, когда в мире соби-
рается нечто небывалое и неминуемое, они «вы-
ходят в люди» с великой, сокровенной мыслью 
своей жизни.

В их ряду достойное место принадлежит мо-
ему прадеду протоиерею Михаилу Алексеевичу 
Вагину, кротость и смирение которого поража-
ли всех, кто его знал. Я думаю, что в правосла-
вии есть лица символические, широко извест-
ные и неизвестные вовсе, но отмеченные той 
глубиной исповедания христианских ценно-

стей, которая позволяет судить об основных 
признаках культуры народа на определённом 
этапе исторического развития.

Пишу и всматриваюсь в облик отца Михаи-
ла. Нетрудно заметить те же самые, знакомые 
моим родным черты  — ум, спокойствие, муд
рость и достоинство. Бабушка много рассказы-
вала мне о нём. По молодости я рассеянно слу-
шала её повествования, о чём теперь очень жа-
лею. И  всё же твёрдо помню по рассказам ба-
бушки, что прадед был человек бескорыстный 
и добрый. Бабушка вспоминала, что за выполне-
ние церковных треб он деньги принимал лишь 
от людей зажиточных, богатых. С  бедных пла-
ты вообще не брал, более того, сам помогал им. 
Крестьяне его очень любили.

В доме отца Михаила неизменно происхо-
дили спевки церковного хора. Он сам аккомпа-
нировал хору на фортепиано. Здесь вообще по
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стоянно звучала музыка, так как дети непремен-
но обучались игре на фортепиано. Особенно хо-
рошо играла Анна (моя бабушка).

В своём доме в 1905 г., как сообщил мне ста-
рожил Калуги, хорошо знавший в юности о. Ми-
хаила, ему пришлось укрывать хозяйку соседнего 
поместья. Восставшие крестьяне хотели убить 
всех Энгельгардтов — владельцев этого имения.

В одной из комнат священнического дома 
висела большая символическая картина — дре-
во рода Вагиных. Рассматривая её, можно было 
видеть, что Вагины — древний священнический 
род.

Возрастание о. Михаила происходило да-
леко от Сильковичей, где он служил всю жизнь. 
Его отец, священник Алексий Вагин, в течение 
многих лет служил на севере Калужской обла-
сти в церкви имения князя Николая Петровича 
Мещерского.

К о. Алексию, подчёркивал друг семьи о. Ми-
хаила о. Дмитрий Залетаев, со стороны кня-
зя Мещерского доверие было безграничное; он 
был у  помещика полным хозяином и  распоря-
дителем по имению. При таком исключитель-
ном материальном положении воспитание де-
тям было дано исключительное в  среде тогда-
шнего духовенства. Наш прапрадед, о. Алексий 
Вагин, согласно источникам, выделялся в среде 
своих коллег как человек образованный, пря-
мой, добросердечный. Он был своим человеком 
в  кругу дворян и  особенно в  семье князя Ме-
щерского.

Хорошая образовательная и  нравственная 
подготовка сына о. Алексия Вагина — будуще-
го о. Михаила — позволила ему поступить в Ка-
лужскую духовную семинарию. Обладая отмен-
ными способностями, хорошо воспитанный, 
скромный, добрый и общительный Михаил Ва-
гин был любим своими товарищами. Любило 
его и семинарское начальство, отмечая Михаила 
своим вниманием. Поскольку Михаил Вагин об-
ладал хорошим голосом, почти всё время обуче-
ния в семинарии он состоял певчим и солистом 
архиерейского хора.

После окончания семинарии Михаил был 
приглашён на службу в  Калугу. Но он предпо-
чёл более трудный путь сельского священни-
ка. Он поступил, как тогда говорили, «во двор» 
и «со взятием», так как было велено приискать 
к сиротам зятя. Покойный тесть о. Михаила Ва-
гина о. Иоанн Пиуновский оставил ему ветхий 

домик с расстроенным хозяйством и многочис-
ленную осиротевшую семью, состоявшую из до-
чери о. Иоанна — Анны (невесты о. Михаила), 
тёщи Марии Дмитриевны, свояченицы и  двух 
шуринов, которых молодой священник обязал-
ся содержать. Как сообщалось в дореволюцион-
ных публикациях, о. Михаил безупречно содер-
жал сирот. Кроме семьи о. Иоанна Пиуновско-
го, своих шестерых детей (все они получили об-
разование), в доме о. Михаила жили постоянно 
бедные, безродные, бесприютные старцы и ста-
рицы, которых он обувал, одевал, кормил, хоро-
нил.

Высокое, ответственное и  радостное слу-
жение о. Михаила в  течение десятилетий со-
вершалось на фоне огромной личной трагедии. 
Сразу же после родов последнего ребёнка жена 
о. Михаила тяжело заболела и до конца жизни 
не участвовала в  воспитании детей. Отцу Ми-
хаилу было тогда 48 лет. В течение двадцати лет 
о. Михаил для излечения жены не щадил себя 
и не жалел расходов, но Богу было угодно оста-
вить её неизлечимой. Будучи отцом и  матерью 
для шестерых детей, он нёс свой крест с любо-
вью и без ропота.

Различны линии Вагинского потомства, 
но каждая из них (известная мне по непосред-
ственному опыту или по документам) узнаётся 

Протоиерей Михаил Вагин
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по концентрации хорошо знакомых признаков, 
один из которых — верность при жизни и вер-
ность после смерти, верность памяти. Веер мно-
гообразных родовых ответвлений в  этой черте 
складывается и соединяется в один луч.

Исключительным почитанием рода Вагиных 
всегда пользовалось село Сильковичи, где счаст-
ливо прошло сорокалетнее служение о. Михаила. 
В конце XVIII века село было подарено Петром I 
известному промышленнику и  предпринима-
телю А. А. Гончарову. Сыном А. А. Гончарова 
в  Сильковичах была воздвигнута церковь По-
крова Пресвятой Богородицы, где служил мой 
прадед. В  70-е–80-е годы XVIII  века здесь раз-
вёртывается строительство нового усадебно-
го ансамбля, включавшего главный дом, карет-
ную, конюшню, другие хозяйственные построй-
ки, парк, пруд и плодовые сады. Когда в первой 
четверти XIX века усадьбу приобрёл коллежский 
регистратор В. С. Каншин, в  именье построи-
ли больницу, спиртзавод и завод по переработ-
ке молока. В  1880  году, когда имение перешло 
к князьям Барятинским, здесь были построены 
почта, склад, сыроваренный, винокуренный за-
воды и две водяные мельницы.

И дореволюционная пресса, и  мои род-
ственники неоднократно отмечали наличие тес-
ных дружеских отношений князей Барятинских 
с моим прадедом — благочинным, протоиереем 
о. Михаилом Вагиным. Это неудивительно, если 
иметь в  виду глубокую общность ценностных 
ориентаций древнего священнического рода Ва-
гиных и рода князей Барятинских, во все време-
на преданных Богу, царю и Отечеству.

Скупые строки клировых ведомостей тех 
лет сообщают о глубокой упорядоченности по-
вседневной жизни селян, позволяют понять, что 
православный человек дореволюционной сель-
ской России был способен к  освоению мира 
и культуры в их конкретности и многообразии.

Эта упорядоченность во многом определя-
лась тем, что богословская культура о. Михаи-
ла, его почти полувековая деятельность в одном 
храме оказала глубокое влияние на его прихо-
жан. Всегда приготавливаясь к совершению Бо-
жественной литургии выполнением положен-
ных молитвенных правил, о. Михаил совершал 
службу истово и уставно, даже если это и была 
заказная служба. Ни он сам, ни члены его семьи 
никогда не нарушали пост: даже рыбной пищи 
о. Михаил не употреблял в пост, несколько от-

ступая от строгого правила в  пост ап. Петра 
и Павла.

Редчайшее умение о. Михаила Вагина воз-
жечь в пасомых спасительное пламя веры пра-
вославной ярко проявилось в  его многолет-
ней помощи Калужскому Православному Мис-
сионерскому обществу, Императорскому Пра-
вославному Палестинскому обществу, а  также 
в  деятельности братств свв. Пафнутия Боров-
ского и Иоанна Богослова.

Проводя трудную, кропотливую, сопряжён-
ную с  неприятностями работу благочинного, 
о. Михаил обладал особой способностью при-
мирять враждующих. Возникавшие в  причтах 
споры, недоразумения, обиды весьма редко пе-
реходили за порог консистории. Во всех дей-
ствиях благочинного о. Михаила Вагина не было 
заметно и тени бюрократического высокомерия. 
Он был благочинным высокой чести и  непод-
купности. В должности благочинного о. Михаил 
прослужил 20 лет.

Пагубные влияния XIX–XX веков, резко ме-
нявшие как хозяйственную, так и  культурную 
картину сельской жизни, непосредственно кос-
нулись деревни.

Прошлое Сильковичей скрывает в  себе 
своеобразный мир культуры, абсолютно незна-
комый её современным жителям, бытие кото-
рых сегодня на много порядков уступает тому, 
что было прежде. Прежде  — наличие несколь-
ких разновидностей училищ и  школ в  одном 
селе, небольших предприятий по переработ-
ке сельскохозяйственной продукции и  полез-
ных ископаемых, бойкой торговли, шумных яр-
марок. Регулярные парки, мощная река с рядом 
мельниц и  т. д. А  в  центре всей жизни села  — 
православный храм, ведомый высоконравствен-
ным настоятелем.

В жизнь села, наряду с православными цер-
ковными праздниками и обрядами, вплетались 
народные предания, передаваемые от поколе-
ния к поколению, от жителей одного уезда Ка-
лужской губернии к другим.

В произведениях народного творчества про-
глядывает, с одной стороны, готовность пытли-
вого русского человека к открытию неведомого, 
с  другой  — страх перед непредсказуемыми по 
своим последствиям встречами.

В сказках, легендах, преданиях Калужской 
губернии в  разных вариантах проявляются ос-
новы народной философии, решительно оттор-
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гающей чувство мести и злобы, находящей оп-
тимальный смысл в служении Богу и человеку.

Если обратиться к детским впечатлениям от 
рассказов бабушки — дочери отца Михаила Ва-
гина — то в содержательном отношении фольк-
лор Калужской губернии формировал в моём 
сознании три доминанты, три основных нази-
дания.

Назидание первое  — не гонись за непра-
ведным богатством.

Множество интересных подтверждений 
этого назидания содержится в  фолклорных 
сборниках. Так, крестьяне всегда с опаской гово-
рили о кладах и кладоискателях. Кладоискатели 
утверждают, что если некто желает стать обла-
дателем несметных сокровищ, то он должен до-
быть разрыв-траву. Но способ её добычи столь 
опасен, что может стоить жизни.

Следование этой линии народной филосо-
фии, осторожность в  прикосновении к  какой-
либо разновидности богатства с детских лет для 
меня стало аксиомой.

Второе назидание, которое пришло из вол-
шебных сказок и легенд, некогда рассказанных 
бабушкой, звучит так  — всё лучшее в  жизни 
нужно заслужить, не ожидая в  безделье ман-
ны небесной. И  здесь на память пришла сказ-
ка о Рачке, Золотой шейке. Подобных сказок Ка-
лужской губернии в  далёком детстве я  слыхи-
вала множество. Смысл подобных сказок был 
очевиден: и силы небесные будут рядом, и чудо 
станет возможным, если человек употребит 
все свои силы для его достижения и ни разу не 
устрашится и не помыслит даже, что чудо невоз-
можно.

И, наконец, назидание третье  — будьте 
внимательны к малым сиротам и благочести-
вым вдовам. Помните  — Бог всегда защитит 
их. Это назидание заметно выделяется на фоне 
всех волшебных сказок. Достаточно вспомнить 
сказки про Струя и Струиху или сказку «Чудес-
ные дети». Подобные сказки из глубин Калуж-
ской земли прошли лейтмотивом через всё моё 
детство.

И развитая православная духовность, 
и  мощный пласт фольклора входили в  число 
факторов, на которых держалась концепция бо-
гатой духовно-культурной жизни русского села. 
Размывание этих факторов безусловно внес-
ло свою лепту в деградацию села как духовного 
и культурного центра.

II. Семья

Не имея возможности рассказать о судьбах 
всех детей отца Михаила, замечательных людях-
священнослужителях, считаю необходимым по-
говорить о  семье младшей дочери о. Михаила 
Вагина, в  которой проходили мои детство, от-
рочество, юность. Первое, что помню, большой 
стол, за которым в праздничные дни собиралось 
более десяти человек. Эти застолья были чем-то 
надёжным, искренним, придающим ощуще-
ние защищённости. Было много тёплого юмо-
ра, воспоминаний о  Сильковичах, Ростове Ве-
ликом, Алексине, других городках, через ко-
торые проходила жизнь. Более всего в эти дни 
радовало пение на несколько голосов. Дедуш-
ка многие годы, помимо преподавания, руково-
дил хором. Все дочери играли на гитаре и пели 
старинные романсы и песни. Более других оста-
лись в памяти «Ночь светла», «Утро туманное», 
«Гори, гори, моя звезда», «Мой костёр в тумане 
светит», «Белая акация». Но самое сильное чув-
ство у всех вызывал «Вечерний звон». Пели этот 
романс с ощущением, что даже в последние дни 
жизни, когда меркнет сознание, остаётся память 
о дорогом прошлом, о его особом духовном све-
чении.

Отчего же была так крепка эта семья? Ду-
маю, что первоосновой хорошей семьи явля-
ется прежде всего соединение двух безуслов-
но хороших людей. И, во‑вторых, если невоз-
можна равновеликая любовь двух, то, по край-
ней мере, один из двух должен любить другого 
сверх всякой меры. Бабушка, Анна Михайловна 
Вагина, встретив дедушку, Буланова Никифора 
Диомидовича, полюбила его безоглядно. И лю-
била всю жизнь, до последнего вздоха. Музы-
кальная, нежная, тонкокожая, с мягким светом 
ярко-синих глаз, с  копной волнистых пепель-
ных волос, она была завидной невестой. Каково 
же было возмущение её братьев-священников 
(о. Михаил к тому времени уже скончался), ко-
гда Анна объявила, что выходит замуж за «како-
го-то» учителя: ведь это отступление от тради-
ции, все девушки рода всегда выходили замуж 
за священников. Он, конечно, и умен, и красив, 
но разве он пара их сестре? И пошла бабушка за-
муж бесприданницей.

Сменив квартиры в разных городах России, 
семья с давних пор жила в подмосковном городе 
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Одинцово, где бабушка преподавала, а дедушка 
был завучем и  учителем физики, математики, 
астрономии. Как во всяком доме, было много 
болезней и горя, но в целом жизнь текла разме-
ренно, аккуратно.

Чувство любви и  взаимопомощи в  семье 
было огромное. За жизнь каждого боролись са-
моотверженно и бескорыстно. В семье никто не 
понимал, что такое раздел имущества, борьба за 
него после смерти кого-либо. И крайне удивля-
лись, когда люди гордились тем, что им удалось 
отвоевать у кого-то из семьи квартиру, дачу, сер-
виз, картину и  т. д. Никаких охраняющих иму-
щественных договоров при жизни близких не 
заключали, предпочитая скорее всё потерять, 
чем думать о захвате собственности умирающе-
го родного человека.

Патриархом дома был дедушка. Он обла-
дал тем редчайшим качеством, которое почти 
не присуще людям: он никогда никого не осу-
ждал. Это качество порой бывает свойственно 
людям расчетливым. У него же это было от глу-
бины натуры и ориентированности на высокие 
цели жизни, несовместимые со склоками, дряз-
гами, наветами.

Он очень любил детей, школу, свою профес-
сию, был знатоком своего дела и умел передать 
свои богатые знания ученикам. На уроках де-
душки всегда была благоговейная тишина.

Разбирая бумаги, оставшиеся после смер-
ти родных, я среди многих других писем увиде-
ла фронтовой листок. Дата письма — 9 февраля 
1945 года. До Дня Победы ещё несколько труд-
ных месяцев. В  тяжелых фронтовых условиях 

бывший ученик спешил поздравить любимого 
учителя с юбилеем:

«Многоуважаемый мой учитель Никифор 
Диомидович! Поздравляю Вас с 40-летним юби-
леем Вашей замечательной деятельности. Очень 
рад, что среди других многих Ваших учеников 
довелось и  мне учиться у  Вас три года. И  Вам 
я  многим обязан, в  первую очередь в  выборе 
своей специальности. Благодаря Вам математи-
ка, астрономия и физика стали моими любимы-
ми предметами, а позднее — моей специально-
стью.

Сейчас ещё нахожусь в Красной армии (в ар-
тиллерии) … Университет закончил в 1942 году 
по специальности гравиметрии (мехмат, астро-
номическое отделение). Специальностью своей 
очень доволен, хотя работать пришлось очень 
мало…

Вас я  всегда вспоминаю с  большой благо-
дарностью и уважением как прекрасного учите-
ля и человека.

Желаю Вам ещё долгой, плодотворной рабо-
ты. Будьте здоровы.

Уважающий Вас А. Покровский».
Конечно, и  у  них, моих прекрасных пред-

ков, были грехи и ошибки. Но не мне их судить. 
Я  беру от них совсем иное. Семья выполня-
ла в  нашей жизни особую, духовную и  нрав-
ственно формирующую задачу. В  ней все-
гда искали совета, укрепления и  силы. От-
куда происходила сила, тогда было не очень 
ясно, а теперь очевидно: их жизнь протекала 
во внутреннем стоянии перед Богом, людьми 
и  Россией. Отсюда  — смиренное отношение 
к  материальным трудностям и  болезням, от-
сюда — благодать общения, которую мы осо-
бо ощущали в  пасхальные, рождественские 
и именинные дни.

Православная вера, сообразно которой они 
жили (бабушка — явно, дедушка — тайно), при-
несла добрые плоды — четверо очень хороших 
дочерей.

Старшая, Антонина, красивый, одарённый 
человек, закончила два института; работала ин-
женером-химиком, а также переводчиком с не-
мецкого языка, хорошо рисовала.

Следующая по старшинству, Лидия, тоже 
получила два высших образования — врач-пе-
диатр и  преподаватель немецкого языка. Бес-
предельно любила детей, сгорала на работе, 
никогда не успевала нормально покушать, так 

А.М. Вагина-Буланова, Н.Д. Буланов
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сиях военкоматов, 
ни разу не запят-
нав себя получени-
ем взятки. И  когда 
в дверь нашей квар-
тиры звонили по 
этому поводу, мама, 
такая добрая, кор-
ректная, станови-
лась жёсткой и рез-
ко, на моих глазах, 
отбрасывала бога-
тые подношения. 
Ей в  отместку кри
чали, видя меня  — 
маленького, боль-
ного заморыша, — 
«Ваша дочь умрёт». Она отвечала: «Если сужде-
но, умрёт, а если выживет, человеком будет».

Часто по ночам ей приходилось дежурить 
на военном аэродроме, где испытывали новые 
самолёты. Если мама не могла оставить меня 
в  детском саду, я  ночевала с  ней на заводе, где 
создавали самолёты. Помню, как по селекто-
ру неоднократно раздавался тревожный голос: 
«Доктор Буланова, прошу срочно выйти на лёт-
ное поле». Выла сирена, машина скорой помощи 
летела к очередному разбившемуся самолёту.

Мама была хорошей хозяйкой, великолепно 
готовила, прекрасно вышивала и шила, любила 
цветы и  умела их выращивать. Всегда отлича-
лась ораторским искусством. Из её земных при-
вязанностей мне навсегда запомнилось её вос-
торженное отношение к посуде из тонкого фар-
фора и хрусталя, к таким тончайшим материа-
лам, как маркизет, батист, шифон. Она любила 
посещать художественные выставки, часто бы-
вала на концертах, любила театр (классику).

Здесь нельзя не заметить, что осталось не-
реализованным её второе призвание. В юности 
она играла в  театральной студии и  поступи-
ла сразу в два института — медицинский и теа-
тральный. Но её папа, Никифор Диомидович, 
который обычно относился с полным доверием 
к различным видам выбора своих разумных до-
черей, настойчиво отговаривал маму от учёбы 
в  театральном институте. Она прислушалась 
к его мнению.

Необходимо особо отметить отношение 
мамы к  её родителям. Это была просто при-
мерная дочь, готовая всегда придти на помощь, 

Памяти И. К. Кучмаевой

как стремилась лишний раз навестить без вы-
зова тяжело больного ребёнка. Преданно слу-
жила всем нам, сопереживала нашим болезням 
всем сердцем. Она была мастер устного расска-
за и  наш домашний аналитик многих литера-
турных произведений. Хорошо рисовала. Она 
была так богато одарена, что трудно сказать, 
в  чём смогла бы выразить себя наиболее пол-
но. Во всём, что делала, была до конца после-
довательна и  честна. С  ней невозможно было 
лукавить. Она всегда требовала правдивости. 
В  трудные, трагические дни непременно ока-
зывалась рядом. В  таких ситуациях собствен-
ную усталость и болезнь, свои чрезмерные уси-
лия никогда не называла жертвой, никогда не 
хвасталась своими подвигами. «Это долг  — 
и всё», — говорила она, помня, как много в своё 
время было сделано для неё.

Все сёстры отличались внешней и  вну-
тренней красотой. Но самой красивой, по об-
щему признанию, была моя мама. Удивитель-
но правильные, нежные черты лица, классиче-
ский профиль, тонкая бело-розовая кожа, коп-
на блестящих шёлковых кудрей, обрамлявших 
благородный овал лица — такой навсегда оста-
лась она в моей памяти. Изысканный вкус, с ка-
ким она одевалась и украшала наше маленькое 
бедное жилище, полное отсутствие аляповато-
сти, нарочитой яркости и напыщенности в оде-
жде обнаруживали её культурное чутьё, тонкий 
и неповторимый стиль жизни. Предпочитаемые 
тона одежды  — темно-зеленый, чёрный и  кре-
мовый.

По профессии и  по призванию она была 
врач-хирург, «врач Божьей милостью», — так го-
ворили о ней люди, которых она спасала. Буду-
чи ученицей Н. Бурденко и А. Вишневского, она 
работала легко, быстро, искусно. «У неё лёгкая 
рука», — говорили люди, и я могу это подтвер-
дить. За всё время её долгой работы не было ни 
одного случая ошибки в диагнозе заболевания. 
Когда пришёл пенсионный возраст, маме пода-
рили золотые часы, написав в адресе: «Золотые 
часы — золотому человеку».

Двери нашего дома в Москве и на даче не за-
крывались. Она помогала всем и  всегда беско-
рыстно. Всякий раз бросалась на помощь людям 
в  поездах и  электричках, если требовалось ме-
дицинское вмешательство.

Всю войну, наряду с  работой в  больницах 
и  поликлиниках, она провела также в  комис-

И.К. Кучмаева 
в школьные годы
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всегда ласковая, любящая, благодарная. Дру-
гие дочери также хорошо относились к родите-
лям, но всё же могли иногда сказать что-то рез-
кое. А у мамы, как отмечали все родные, ни разу 
в жизни не возникало мысли о том, что с роди-
телями можно говорить не очень доброжела-
тельно. На веки вечные я запомнила неизменно 
ласковый тон, в каком мама разговаривала с ро-
дителями. В  отношении её к  родителям нико-
гда не было и тени потребительства, стремления 
что-то присвоить, чем-то воспользоваться. Она 
всегда жила по средствам и не завидовала тем, 
кто имел больше.

Я не буду сейчас говорить о других близких 
родственниках  — моей дорогой тётушке Ната-
лье Никифоровне, её дочери Рите, которая за-
кончила школу с золотой медалью и поступила 
на физфак МГУ, о других родственниках, всегда 
с благодарностью поминаемых мною.

Считаю необходимым сказать о роли моей 
непосредственной семьи в нашей жизни.

С мужем моим, ныне покойным Григори-
ем Ивановичем Кучмаевым, кандидатом исто-
рических наук, доцентом, мы вместе учились 
на историческом факультете Московского го-
сударственного университета. Он пленил меня 
редкой чистотой души, верностью и  последо-
вательностью своих поступков. Мы вместе два 
лета работали на целине в Казахстане, в студен-

ческом отряде МГУ, много путешествовали, хо-
дили в походы и зимой, и летом, часто бывали 
в  консерватории, театрах, в  музеях, на выстав-
ках, пропадали в  библиотеках, любили побро-
дить по улочкам Москвы среди старых домов, 
под кронами деревьев. После окончания МГУ 
в течение четырёх лет работали в Магаданской 
области; работали не жалея сил, стремясь пере-
дать людям те знания, которые получили в вузе, 
проводили семинары, уроки в самых различных 
аудиториях. Жизнь наша была так богата и на-
полненна событиями, что требует отдельного 
рассказа. Муж умер в 1993 году, через год после 
создания Государственной академии славянской 
культуры, сделав для её открытия всё, что необ-
ходимо. Необыкновенно любящий сын, отец 
и  муж, весёлый, трудолюбивый и  умный чело-
век, не стоявший в стороне от беды людской, не 
перекладывавший неизбежные тяготы бытия на 
других, он никогда ни на что не жаловался, за 
всё благодарил судьбу. И в этом отношении опе-
редил многих современников, вечно недоволь-
ных своим материальным или служебным поло-
жением.

Вся огромная работа, которую мне прихо-
дилось вести, подготовка кандидатской и  док-
торской диссертаций, издание новых книг были 
бы невозможны, если бы не ежедневная помощь 
мужа в  организации домашней жизни. Так 

И.К. Кучмаева с мужем и дочерью (1979 г.) И.К. Кучмаева дома (конец 1970-х гг.)
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непрерывно совершалось преображение нашего 
бытия через совместное творчество. Муж все-
гда ставил наше будущее в зависимость от воз-
рождения России, стремясь внести свою лепту 
в  процесс развития всемирной отзывчивости 
русского народа.

В тяжёлой социальной атмосфере нача-
ла 90-х годов, приступая к  созданию школы 
и Академии, очень важно было иметь надёж-
ную команду, Совет основателей, в состав ко-
торого входили, кроме меня, доктора, профес-
сора, кандидаты наук Громов М. Н., Расторгу-
ев В. Н., Батищев Г. С., Поплавская И. И., Стра-
ховская И. Г., Козлов В. Ф., архим. Иероним 
(Карпов), Панарин А. С., Кучмаев Г. И., Кучма-
ев М. Г., Коненкова А. К., Шердаков В. Н. Это 
центральные фигуры Академии, которые на 
заре создания нашего образовательного ком-
плекса провели основную работу по собиранию 
сил и подготовке программ, где содержались от-
веты на вопросы, поставленные временем.

В этом году от одного из сотрудников посту-
пило предложение увеличить количество чле-
нов Совета основателей, чтобы не превращать 
его в «клуб избранных». Но, во‑первых, увели-
чить количество тех, кто провёл всю черновую 
работу по созданию Академии, тех, кто реально 
стоял у  колыбели, невозможно. Ведь их с  каж-
дым годом становится меньше, и  встать на их 
место в  прошлом никто не имеет права (к  на-
стоящему времени Батищев Г. С., Кучмаев Г. И., 
Панарин А. С., Шердаков В. Н. ушли из жизни — 
и  нам никто не заменит их в  Совете основате-
лей).

Во-вторых, это был не клуб избранных, 
а  группа чернорабочих, которая теоретически 
и практически готовила создание школы и Ака-
демии, не получая за свой труд ни рубля в тече-
ние долгих месяцев.

Я счастлива, что наряду с мужем, в рожде-
нии и  развитии Академии принимают актив-
ное участие мои дети, вначале М. Г. Кучмаев, ко
торый помогал нам как член Совета основателей 
задолго до создания школы. Более 20 лет назад 
он закончил МВТУ им. Баумана, а  затем аспи-
рантуру в нашей Академии. Он — директор Вы-
числительного центра ГАСК, кандидат наук, до-
цент. Техническому оснащению, развитию Ака-
демии отдаёт все свои знания и силы. В оценках 
людей и событий старается быть справедливым. 
Имея хорошее образование, большую практику 

в  области компьютерных технологий, он неод-
нократно получал предложения о работе на зна-
чительно более высокой зарплате, но оставался 
верен Академии. Он, как и отец, надёжный че-
ловек, весёлый и открытый, хороший товарищ. 
У него доброе сердце. Жена сына, Кучмаева Ок-
сана Викторовна, кандидат экономических наук, 
профессор, прошла предзащиту докторской 
диссертации, исключительно работоспособный, 
умный человек, преданный делу и  семье. В  на-
стоящее время она зам. директора Института 
статистики и эконометрии МЭСИ.

В семье подрастает мой внук, красивый ум-
ный мальчик Мишенька, который, надеемся, 
продолжит добрые традиции нашего Дома.

В восьмой класс созданной нами шко-
лы пришла дочь Юля, которая постепенно вы-
росла в  надёжную помощницу. Она получи-
ла два диплома (с отличием) о высшем образо-
вании  — вначале бакалавра искусства, а  затем 
художника-станковиста. В  состав последнего 
диплома вошли пять больших картин, посвя-
щённых житию св. Иоанна Рильского и три ико-
ны: св. Архангела Михаила, св. Иоанна Рильско-
го и св. Софрония Врачанского. Юля закончила 
аспирантуру, защитив кандидатскую диссерта-
цию на тему «Духовные основы монастырской 
культуры средневековой Болгарии IX–XIV вв.». 
Юля — участник многих выставок художествен-
ных работ в России, Болгарии, Чехии, Польше. 
К настоящему времени состоялось семь её пер-
сональных выставок. Работая в  Академии ху-
дожником, она выпускает в свет множество раз-
личных буклетов и каталогов, пригласительные 
билеты, художественно оформляет брошюры 
и книги; читает спецкурс по теме своей диссер-
тации; помогает руководить фольклорной прак
тикой студентов-болгаристов; в  течение 11 лет 
участвует в  благотворительных иконописных 
росписях в России и за рубежом. Она автор ряда 
песен, в  том числе на болгарском языке, кото-
рым владеет. Создала небольшой вокально-ин-
струментальный ансамбль «Балканче», который 
исполняет песни на разных славянских языках, 
что весьма помогает нам на вечерах и встречах 
наглядно демонстрировать степень нашего вни-
мания к культуре братских славянских народов. 
Полагаю, что огромное внимание дочери к куль-
туре Болгарии, к  языку этого народа в  опреде-
лённой мере обусловлено генетически. Ибо вто-
рой наш прадед, Диомид Буланов, как многие 
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русские люди, в  годы русско-турецкой войны 
1877–78 гг., ушёл добровольно на фронт помо-
гать православным «братушкам». А после окон-
чания войны встретил в Болгарии девушку, ко-
торую привёз в Россию, женившись на ней. Не 
удивительно, что среди голубоглазых блонди-
нов-потомков прадеда появились кареглазые 
и темноволосые. Юля, как и отец, любит рабо-
тать, доброжелательна, надёжна в  коллективе. 
Подобно брату, непритязательна в одежде, в пи-
тании; хорошо чувствует нравственные каче-
ства людей, не выносит лицемерия, двусмыслен-
ных высказываний.

Я рада, что мои дети — это моя надежда, это 
достойная часть меня, которая останется в Ака-
демии, когда меня не будет.

Таков небольшой фрагмент моих знаний 
о  той ветви древа рода, которую я  считаю до-
стойной внимания, не имея в виду которую не-
мыслимо говорить об итогах моего 70-летне-
го жизненного пути. Ведь в каждый шаг моего 
бытия изначально была заложена утверждён-
ная в семейном предании вера в великую мис-
сию народа, которому мы служим; вера в  ре-
шительное преобладание этических мотивов 
над эгоистическими; сформированная в  се-
мейном опыте способность к постижению не-
обыкновенного динамизма жизни с её отрад-
ными и трагическими страницами.

III. Школа, МГУ,  
начало трудовой деятельности

Обучение в 75 Московской школе Киевско-
го района давалось мне легко и сразу определи-
ло систему гуманитарных приоритетов в  ходе 
учёбы. Завершение каждой ступени обучения 
сопровождалось вручением похвальной грамо-
ты за отличную успеваемость. Такое отношение 
к делу было обусловлено прежде всего понима-
нием того, что все мы вместе только что пере-
жили войну. Нельзя было мельчать, падать ду-
хом. Во всём, в решении всех вопросов требова-
лось настроиться на победу. И  выполняя свою 
скромную роль в жизни, мы побеждали.

В школьные годы я  много занималась об-
щественной работой, писала стихи, играла 
в  школьных спектаклях, прочитывала русскую 
и  зарубежную классику; регулярно посещала 
вечера филофонистов в  музее А. Н. Скрябина; 
целенаправленно знакомилась с  сокровищами 

музеев Москвы; много путешествовала по Под-
московью. Более всего любила посещать Трои-
це-Голенищево, Архангельское, Останкино, Тре-
тьяковскую галерею, Ново-Девичий монастырь, 
бродить по старым московским улочкам, когда 
их неслышно укрывали хлопья снега.

В 1954  году без колебаний было принято 
решение о моём поступлении на исторический 
факультет Московского университета, несмо-
тря на огромный конкурс (25 человек на одно 
место).

Наступило неповторимое время благого-
вения перед наукой, перед великими педагога-
ми, время блистательных музыкальных концер-
тов в  консерватории. Время выбора пути, вре-
мя бескорыстных порывов, когда в короткие два 
месяца летних каникул хотелось всесторонне 
реализовать свои возможности на целине, вы-
полняя задачи культорга, комсорга и врача сту-
денческой бригады истфака МГУ числом в 90 че-
ловек, работая на току, на комбайне, на тракто-
ре, прочитывая десятки разнообразных лекций 
для сельских механизаторов. Шло освоение це-
линных земель, и мы, заброшенные в казахстан-
ские степи, стремились разделить ответствен-
ность за это важное дело.

Студенческие дни памятны и  бесконечны-
ми субботниками на строительстве московских 
домов, на овощных базах, в колхозах, постоян-
ными выступлениями концертных бригад сту-
дентов в  разных аудиториях; бурными комсо-
мольскими собраниями и  радостными вечера-
ми отдыха; патрулированием по улицам ночного 
города; неоднократной сдачей крови для детей, 
больных полиомиелитом; туристическими слё-

И. К. Кучмаева (справа) в школьные годы
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тами в  лесу и  легкоатлетическими соревнова
ниями; романтическими прогулками по засы-
пающим московским улочкам.

В МГУ я, как и в школе, была одним из ли-
деров, избиралась секретарём комсомольской 
организации факультета (900 комсомольцев), 
комсоргом курса (250 комсомольцев).

С третьего курса начиналась пора более ос-
новательной специализации. Попробовав свои 
силы на первых двух курсах в  области древне
русского искусства и в разработке темы по со-
циально-политическим взглядам декабристов, 
я перешла на кафедру новой и новейшей исто-
рии со специализацией по истории Соединён-
ных Штатов Америки. Углублённое изучение ан-
глийского языка, знакомство в ИНИОН с весь-
ма серьёзной американской литературой на ан-
глийском языке по социально-экономической 
политике Франклина Рузвельта позволило к ис-
ходу пятого курса подготовить добротную ди-
пломную работу и успешно защитить её. Боль-
шая государственная работа моего отца и  его 

родных братьев в  Петербурге, с  одной сторо-
ны, многопоколенное православное и  педаго-
гическое служение родных, просматриваемое 
по материнской линии, с  другой, давало ши-
рокий простор для выбора профессиональной 
деятельности, для наполнения жизни смыслом, 
определённом поколениями предков.

После окончания МГУ мне предложили ра-
боту в Институте марксизма-ленинизма. Но как 
раз в это время Н. С. Хрущёв отменил ряд льгот 
для работников Крайнего Севера, объявил ам-
нистию определенной категории заключённых, 
что простимулировало значительный отток тру-
жеников Магаданской области, которые спешно 
возвращались на материк.

В этот момент меня, как и  ряд других вы-
пускников вузов, вызвали в ЦК ВЛКСМ и напра-
вили на работу в Магаданскую область, в посе
лок Ягодное, расположенный по Колымской 
трассе недалеко от полюса холода Оймякон.

(Продолжение следует)
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Когда б владел я целым миром,
Хотел бы веером сим быть …

Г. Р. Державин

Веер многолик и  многофункционален, 
этим обусловлен интерес к данной вещи исто-
риков, искусствоведов, реставраторов, музей-
ных работников. Веер является историческим 
артефактом и  памятником старины, который 
играл весьма заметную роль в  жизни челове-
ка. Веер создавался как единственный в  сво-
ём роде предмет и поэтому является уникаль-
ным произведением декоративно-прикладного 
искусства. Веер является мечтой коллекционе-

ра, музеи постоянно пополняют свои собрания 
веерами.

В повседневной дворянской культуре ог-
ромное значение придавалось каждой вещи. 
Стоит ли говорить о  том, насколько важны-
ми были аксессуары модной представительни-
цы благородного сословия. Каждая вещь явля-
лась не просто модным дополнением к  костю-
му, она непременно имела утилитарное и  сим-
волическое значение. Одним из таких знаковых 
предметов в дворянской среде был веер (от голл. 
Waaier — веять, лат. ventum — ветер). Его появ-
лению способствовали причины утилитарно-
го плана: хорошо натопленные печи, сотни за-

УДК 008.009; 7.05
ББК 85.12
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жжённых свечей, дающих жар и духоту, отсут-
ствие вентиляции в  помещениях и  рои насе-
комых, одолевающих людей. Однако веер стал 
определяющей вещицей именно знатной дво-
рянки, в купеческой среде было принято обма-
хиваться платками. Считалось, что туалет дамы 
светского круга не завершён полностью, если он 
не дополнен веером. Веер являлся не только из-
ящной вещицей, а нередко и привозной дикови-
ной, прихотью великосветской дамы, за кото-
рую платили огромные деньги.

В аристократических кругах было не приня-
то много болтать, открыто выражать свои чув-
ства и эмоции, поэтому веер служил надёжным 
способом общения между дамой и  кавалером. 
Выражения «махаться» и  «амуриться» в  быто-
вой культуре XVIII в. означали вести любовную 
светскую игру. Дворяне не считали нужным за-
писывать негласно существующие правила свое-
го общества — их и так знали все представители 
данного круга. На дворянских портретах XVIII–
XIX вв. мы можем видеть только закрытый веер: 
то ли они считали постыдным выражать свои 
эмоции и  чувства с  помощью веера публично, 
то ли считали бесполезным использовать язык 
веера для несведущих зрителей и того времени, 
и будущих потомков.

Веер в своих внешних модификациях, ути-
литарном и  символическом значении прошёл 
несколько этапов. В первой половине XVIII в. он 
был ещё иноземной диковиной, больше исполь-
зовался как модная и утилитарная вещица, его 
язык только–только начинали осваивать в дво-
рянском обществе. Наличие таможенных клейм 
на обороте вееров первой половины XVIII  в. 
свидетельствует об их европейском происхо-
ждении. Этот предмет, будучи тогда почти бо-
гемным атрибутом элиты дворянства, представ-
лял собой остов (станок) из дерева или черепа-
хового панциря и  экран (медальон) из перга-
мента или шёлка, на который наносили рисунок 
гуашевыми красками на китайские, галантные, 
мифологические и пасторальные сюжеты. Такие 
привозные веера были созданы руками саксон-
ских, итальянских и французских мастеров.

Историю веера в  России, по мнению ряда 
исследователей, следует начинать с  1730-х гг. 
Тогда они имели вид цельных без покрышки ли-
стьев из слоновой кости на перламутровой руч-
ке, из тёмной полированной стали или кованой 
меди. Веер в  руках русских женщин оставался 

простой безделушкой до тех пор, пока они не на-
учились пользоваться светской свободой, полу-
ченной при Петре Великом.

Излюбленными тонами вееров были свет-
лые, золотистые цвета, оттенки палевого, лазо-
ревого и  перлового. Веера эпохи барокко име-
ли более насыщенные цвета, а веера эпохи роко-
ко — более блёклые.

Русские мастера середины XVIII  в., овла-
девшие искусством «веерного дела», стремились 
уловить как капризы изменчивой моды, так 
и изменения в образе жизни дворян.

С середины XVIII в. наступил второй пери-
од в  производстве и  применении вееров. Мод-
ница-императрица Елизавета Петровна взяла 
под своё императорское покровительство про-
изводство вееров. В  её правление появились 
первые мастерские по их производству в  Мо-
скве. Это были мастерские Владимира Ружьева, 
Ивана Ерина, Петра Филиппова и др. Выдающи-
мися веерными мастерами были Василий Нико-
нов и  Алексей Морозов. Веера делали из чере-
паховых панцирей, слоновой кости, и украшали 
золотом. Мастерские выпускали от 33 до 98 ве-
еров в год, среди которых были живописные на 

Веер 1780 г.

Веер императрицы «Ландыши»
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резных костях, печатные и теневые на деревян-
ных костях. Печатные веера — наиболее дешё-
вый вариант. В этом случае деревянные и костя-
ные пластинки обклеивали тканью или бумагой 
с печатными картинками и украшали вышивкой 
с  золотистыми блёстками. Национальной при-
метой русских вееров исследователи считают 
использование моржовой кости и нержавеющей 
стали в пластинах остовов вееров наряду с дере-
вом, дорогим перламутром и черепаховым пан-
цирем, а в экране — бумаги, тонкой кожи и ат-
ласа. Большое значение придавали отделке из 
жемчуга, яшмы, самоцветов.

Что касается упомянутых ранее теневых ве-
еров, трудно сказать, что именно понималось 
под ними. Позволим себе предположить, что 
это могли быть веера с экранами, в отделке кото-
рых использовался проколотый или прорезной 
орнамент, превращающий медальон в  подобие 
кружева, каким отделывали декольте и  рукава 
нарядных платьев, добиваясь гармонии костю-
ма с дополнявшими его деталями. Край медаль-
она, а  иногда и  большую его часть прокалыва-
ли с помощью металлического штампа. Многие 
исследователи объясняют такой способ дорого-
визной кружева, которое редко использовалось 
в XVIII в. для вееров  1.

Вторая половина XVIII  в. ознаменовалась 
появлением «языка веера», при этом исполь-
зовалось то его качество, что он был складным 
(plie), что придавало ему множественность вы-
ражений. Первые сведения о  языке веера за-
фиксировал журнал «Сатирический вестник» 
1790 г. При помощи изящной безделушки дамы 
демонстрировали красоту руки или грациоз-
ность жеста, вели светскую игру. При производ-
стве вееров стала учитываться символика цве-
та и  изображения на экране (медальоне). Цвет 
подбирался к туалету, а также мог содержать ин-
формацию о статусе, возрасте, семейном поло-
жении и настроении его владелицы.

Для разных случаев и  периодов жизни ис-
пользовали веера разного цвета. Белый цвет 
обозначал невинность, поэтому светлые и  бе-
лые лёгкие веера из шёлка с нашитыми на них 
ленточками носили молодые и незамужние дво-
рянки. Светлый тон веера означал также днев-
ное предназначение, однако, если бальное пла-
тье было светлым, то также полагался веер в тон 

1 Вершинина Н. М. Веер и  кружево // Антиквариат. 
2004. № 7–8 (19). С. 105.

остовом из слоновой кости или перламутра. За-
мужние дамы употребляли различные тона вее-
ра в зависимости от их настроения и чувств. Так, 
красный цвет обозначал радость и  счастье за-
мужней женщины, голубой — верность и посто-
янство, розовый — любовь. Зелёные оттенки на 
экране обозначали надежду, а если его украша-
ли серебром — это было свидетельство скром-
ности владелицы, золотом — признак её богат-
ства. Если на веере были пайетки (блёстки) — то 
это свидетельствовало о  твёрдости и  доблести 
дамы. Практически не встречаем в  каталогах 
вееров жёлтого и  коричневого цвета, т. к. жёл-
тый означал отказ, а  коричневый  — недолгов-
ременное счастье. Чёрный цвет веера обозначал 
печаль, лиловый  — смирение, поэтому их ис-
пользовали в  период траура. Веер, экран кото-
рого был основан на сочетании белых и чёрных 
тонов, означал нарушенный или разрушенный 
мир дворянки.

Цвет экрана и  остова веера в  сочетании 
с  рисунками обозначал для дворянки возмож-
ность его использования в  дневное или вечер-
нее время. Дневные веера всегда были светлее 
вечерних: вечером предпочитали тёмные тона, 
особенно это касалось замужних женщин. Изо-
бражение амуров и нимф, и других мифологиче-
ских персонажей было принято только на экра-
нах вееров, предназначенных для утреннего или 
дневного пользования. Розы на вечернем экра-
не обозначали дневной свет (цвет), а маки, ири-
сы и папоротники — вечер, сон и ночь, их изо-
бражали на вечерних веерах. Корзина с  цвета-
ми, соломенная шляпа и  музыкальные инстру-
менты были характерны для свадебных сюжетов 
вееров.

Символичными в  дворянском обществе 
были не только изображения и  цвета веерных 
экранов, но и комбинации его различных поло-
жений. Первые шаги в  семиотике веера  — это 
открытое и закрытое его состояния. Усвоив за-
падноевропейский этикет и  традицию «откры-
того веера»  — как знака расположения коро-
левским особам, русские модницы стали демон-
стрировать открытым экраном своё расположе-
ние, симпатию, а закрытым — несогласие, отказ, 
сомнение, огорчение. Закрытый веер стал обо-
значать даже безразличие или конец беседы. 
В языке веера XVIII в. стали использовать коли-
чество открытых или закрытых лепестков (ло-
пастей) экрана. Первоначально створки означа-
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ли дни недели, что использовали при назначе-
нии свиданий и аудиенций. Например, 3 лёгких 
удара пальчиком по 4 створке (открыты всего 4) 
означало свидание (встречу) в четверг в 3 часа 
дня. Уже позже в XIX  в. количество открытых 
лопастей (несдвинутых пластин) указывало на 
час свидания, а день, видимо, оговаривался уст-
но, в  разговоре. Постепенно сложилась тради-
ция, согласно которой количество створок вее-
ра означало степень привязанности к  собесед-
нику: 1 лепесток — дружбу. 2 лепестка — боль-
ше чем дружба, много створок — влюблённость, 
раскрытый веер — любовь  2.

В XVIII  в. складываются и  другие элемен-
ты языка веера: в какой руке дама его держит — 
в левой или правой, какой стороной он повёрнут 
к собеседнику — лицевой или обратной, каким 
концом — верхним или нижним — он подаётся 
кавалеру, к какой части тела он прикладывает-
ся и др. Верхний конец веера означал симпатию, 
нижний (ручка) — презрение; оборотная сторо-
на в «разговоре» была хуже лицевой. Прикосно-
вение к уху обозначало подслушивание, к серд-
цу — симпатию, к щеке — антипатию, к лбу — 
мысли, к ладони — недоверие, к наружной сто-
роне руки — отказ в визите. Немалое значение 
придавали таким факторам, как быстрота сме-
ны положения веера и резкость или плавность 
движения руки. «Язык веера» осваивали дво-
рянки с ранней юности, он стал негласным пра-
вилом аристократического круга.

Веер в  ряде случаев служил любовной по-
чтой. По мнению В. А. Верещагина, «на его ли-
стиках писались или прикреплялись призна-
ния, объяснения в любви, вопросы и ответы»  3. 
По мнению известного исследователя вееров 
А. Ф. Червякова, этот предмет исполнял роль 
переносчиков любовных посланий: в  случайно 
забытый веер вкладывали записку. Веер слу-
жил своеобразной библиотекой, так как дамы 
для демонстрации своей образованности и ума 
прикрепляли на оборотной стороне листоч-
ки со стихами, анекдотами, афоризмами. Веер 
использовали как средство гадания. Из общей 
кучки вытаскивали веер и делали предсказания 
по изображениям на экране или по числу пла-
стин станка  4.

2 Верещагин В. А. Памяти прошлого. СПб., 1914. С. 70.
3 Верещагин В. А. Веер и грация // Старые годы. Апрель. 

1910. C. 35.
4 Червяков А. Ф. Веера в России // Веер в художествен-

ной культуре Востока и Запада. Сост. Л. И. Кузьменко и др. 

Третий этап в  истории веера наступил 
с  приходом новой античной моды на рубе-
же XVIII–XIX  вв. Прозрачные платья–туники 
хорошо сочетались с тюлевыми и кружевными 
маленькими веерами, через которые кокетки 
свободно наблюдали за происходящим. Веера 
были небольшими, так как кисея, шифон, тюль, 
кружево относились к  числу необыкновенно 
дорогих материалов. Они могли быть светлых 
тонов, расшивались стальными пайетками, из 
которых вышивали узоры в виде «плакучих ив, 
водопадов и снопов»  5. Станки таких вееров де-
лали из плющеного рога, резной кости, перла-
мутра. Другой вариант веера эпохи ампира  — 
крохотный бризе, который полностью делали 
из слоновой кости, плющеного рога, панциря 
черепахи. Всё поле медальона (экрана) обиль-
но украшали сквозной резьбой, гравировкой 
и росписью.

М., 2009. С. 115.
5 Верещагин В. А. Женские моды Александровского 

времени // Старые годы. Сентябрь. 1910. С. 484.

Веер-бризе

Веер-бризе
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Дама, собираясь танцевать на балу, либо 
отдавала свой веер матери или сестре, либо во 
время танца держала его в левой руке несколько 
ниже плеча кавалера. Именно в эту эпоху у дво-
рянского веера появилось кольцо, к  которому 
крепился шёлковый шнур с  кистью для ноше-
ния на запястье. Эта деталь имела немаловаж-
ное значение для танца и  для совершенствова-
ния и  развития «веерного языка». Женщина 
могла теперь свободно манипулировать веером, 
не боясь выронить его из руки.

Продолжалось совершенствование и услож-
нение веерного языка. Резкое движение в  сто-
рону означало отказ в  разговоре и  симпатии 
к собеседнику. Если дворянка быстро закрыва-
ла веер и  держала его между сложенными ру-
ками, то это означало огорчение. Желание тан-
цевать на балу выражали резким и  быстрым 
движением к себе открытого веера. Презрение 
к кому-либо означало внезапное движение вее-
ра вниз на запястье руки, при этом веер был 
открыт. Закрытый веер, повешенный на пра-
вой руке, означал конец разговора. В  это вре-
мя дамы владели веером в  совершенстве как 
инструментом своего кокетства. По тому, как 
раскрыт веер, как его держит в своих руках ко-
кетка и как трепещут на нём страусовые перья, 

можно определить, взволнована ли она или хо-
лодна, искренна или фальшива, естественна 
или скрытна.

Следующий  — четвёртый этап в  развитии 
веерной символики  — приходится на 30–40-е 
гг. XIX в. Согласно моде того периода и эстети-
ке романтизма, края пластин экрана веера ста-
ли завершать ажурными концами, похожими на 
очертания готической архитектуры, на пластин-
ках остова и в росписях медальонов появились 
средневековые сюжеты. Для остова использова-
ли рог, для экранов — бумагу и шёлк с роспися-
ми в  том числе и  в  духе тогда модной восточ-
ной экзотики. В эту эпоху «язык веера» несколь-
ко утрачивает свою актуальность и первенство 
из-за повального увлечения сентиментальной 
романтической перепиской.

В середине ХIХ в. наблюдалось разнообра-
зие форм вееров, связанное с влиянием Восто-
ка. Появились такие виды вееров, как круглая 
кокарда, опахало из перьев, веер-экран, султан, 
кинжал и др. Такие веера активно использова-
ли на маскарадах. Из всего многообразия вы-
делился театральный веер, на нём изображали 
сцены из спектаклей, писали тексты арий, мо-
нологи героев, программы представлений. Теа-
тральные веера были печатные и  рукописные, 
их взлёт был связан с  высочайшим расцветом 
театрального искусства. Также появились спе-
циальные веера для танцев: порт-веер  — спе-
циальный веер для танцующей дамы, веер-ко-
тильон, служивший подарком для танцующих 
этот танец. С  появлением лорнетов стали со-
вмещать два полезных предмета и делать «веер-
лорнет».

В середине XIX в. в светском обществе по-
явилась ностальгия по искусству XVIII в., в ре-
зультате которой стали модными веера, распи-
санные галантными сценами по бумаге и шёлку, 
края экрана отделывали кружевом. Веера увели-
чились в размерах. В моду вошли веера с перь-
ями (pliant). Сначала по краю веера в  качестве 
опушки вместо кружева крепили перья страу-
са, марабу или лебяжьего пуха. Затем научились 
полностью изготавливать веера из перьев, что 
добавило в символику языка веера новые крас-
ки. Так, стало хорошим тоном для свадьбы де-
лать веера из страусиных перьев белого цве-
та, а остов из черепахового панциря. Такие бе-
лоснежные веера изготавливались из оперенья 
страусов самцов. Для повседневного обихода 

Веера средины ХIХ в.
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применяли экраны вееров, изготовленные из 
менее качественных серых, пёстрых перьев са-
мок страусов. Самые низкокачественные веера 
были из окрашенных перьев разных птиц. Ис-
ключение составляли веера из перьев розового 
(натуральный цвет) петуха и красного попугая. 
Они стоили баснословно дорого также как и са-
мые дорогие веера делали из белых перьев аль-
батроса.

К середине XIX  в. в  каждом дворянском 
доме можно было обнаружить, по меньшей мере, 
десятка два-три вееров на все возрасты и  слу-
чаи жизни. Молодые дамы — представительни-
цы благородного сословия бережно относились 
к «бабушкиным» веерам конца XVIII в., но ста-
рались не отстать и  от современной им моды. 
В  XIX  в. считалось наивысшим шиком приоб-
рести вещицу, изготовленную за границей. Не-
смотря на большие успехи веерного дела в Рос-
сии, по-прежнему веера ввозились из-за гра-
ницы. Популярностью пользовались красивые 
и  изящные французские веера лучших париж-
ских мастеров таких, как Дювеллеруа, Фокон, 
Кеес. В употреблении были изысканные англий-
ские веера с тонкой проработкой деталей, италь-
янские веера с  изображениями Рима, Везувия, 
античных развалин.

Со второй половины XIX в. начинается сле-
дующий этап в  развитии веерного искусства. 
В  это время веера стали часто снабжать под-
кладкой, позволявшей лучше рассмотреть узор 
кружева, а также для того, чтобы он дольше слу-
жил владелице. В  эпоху эклектики стало мод-
ным сочетание различных материалов в медаль-
онах вееров — машинного кружева, шёлка, ап-
пликаций из различных материалов, вышивки, 
пайеток. Это был период имитации. В производ-
стве вееров стали использовать подделки цен-
ных поделочных материалов — черепахи, слоно-
вой кости, рога, янтаря. Вместо золочения и се-
ребрения употребляли лаки.

В конце XIX  — начале ХХ  вв. появились 
веера в  стиле модерн. Их оформление было 
двух типов. Либо при оформлении использова-
лись гусиные, лебяжьи и др. перья экзотических 
птиц на деревянном остове. Это были огром-
ные экземпляры. Либо они имели изображения 
на экране в  виде птицы, или цветка  — ириса, 
лилии, мака или чертополоха. В это время ста-
ла популярной форма ballon и  fontange. Экран 
такого веера был несколько приподнят вверх, 

что придавало ему овальную удлинённую фор-
му. Веера в  стиле модерн приобрели изломан-
ные, волнистые контуры, напоминающие кры-
ло птицы или бабочку. Символизм в  веерном 
искусстве проявился в изображении на экране 
обнажённых женщин-символов красоты, луны, 
дня, ночи, зари, воздуха, воды и  времени. По-
пулярна стала женщина, изображённая в  теа-
тральной ложе или на сцене. Японский стиль 
добавил в веера птиц, стрекоз, бабочек, ящериц 
и  змей. Появились веера с  сочетанием перьев 
различных птиц.

Своё непосредственное утилитарное зна-
чение веер терял с  появлением электричества, 
которое не согревало бальных залов в отличие 
от свеч и масла. Вместе с вытеснением веера из 
светских салонов ушёл в прошлое и «язык вее-
ра». Однако вееру находили применение в зной-
ную жаркую летнюю пору, он с успехом исполь-
зовался в театрах, кафе, ресторанах, кабаре, мю-
зик-холлах. Веер стал рекламным предметом, 
этим предметом стали награждать участников 
различных массовых мероприятий — выставок, 
магазинов, новых видов транспорта. Его полу-
чали пассажиры первых поездов и  пароходов, 
посетители кафе и  ресторанов (на  нём писали 

Веера ХIХ в.
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меню), сувенирные веера вручали на торже-
ственных приёмах в  честь памятных событий. 
Веера пропагандировали туризм и  спорт; их 
умудрялись пропитывать модными духами в ка-
честве рекламной кампании. В  театре исполь-
зовали веер–бинокль и  веер–вентилятор с  ме-
ханическим пропеллером. В  период I Мировой 
войны веер служил пропагандистским и  па-
триотическим целям.

В этот период веера буквально наводни-
ли общество, шире использовались в  обиходе, 
но все современники отмечали охлаждение дам 
к  вееру: им пользовались, но он более не цар-
ствовал, ушла тайна веерного языка, которым 
этот предмет был окутан в XVIII и XIX вв. Вот 
что писали об использовании вееров современ-
ники: «Веера в  обиходе не употреблялись, раз-
ве только летом в жару. Обыкновенно веер был 
принадлежностью бального платья. Разнооб-
разие их было большое, от очень дорогих с че-
репаховой оправой и  страусовыми перьями на 
золотой цепочке до дешёвых на целлулоидной 
и деревянной основе с гармошкой из шёлковой 
материи. На дачах было принято носить китай-
ские веера гармошкой из бумаги. Их продавали 
разносчики — китайцы»  6.

Веера стали тиражировать печатным спо-
собом, они уже не были уникальными, а стали 
обычными бытовыми предметами. Чем шире 
использовали веер в  обиходе, тем более утра-
чивался пиитет к  нему. Охлаждение интереса 
к вееру лучше всего выражено в его импровизи-
рованном монологе: «Очаровательные неприну-
ждённые беседы ушли в прошлое, как и галант-
ность, как и двор со своей знатью, как и игры, 
которым я служил. Моё время прошло. Без со-
мнения, мною пользуются ещё, но я  более не 
царствую!»  7

В 20-х гг. ХХ в. веер продолжали использо-
вать дамы в театрах и на танцевальных вечерах, 
но с  1930-х гг. употребление веера стало ана-
хронизмом. С  середины ХХ  в. веер становит-
ся только лишь важным объектом культурно-
го наследия. Проводятся исследования, ком-
плектуются собрания, открываются выставки, 
издаются каталоги. Осенью 2013 г. в  Санкт-

6 Засосов Д. А., Пызин В. И. Повседневная жизнь Пе-
тербурга на рубеже Х1Х–ХХ  вв.: записки очевидцев. М. 
2003. С. 154

7 Фалюэль Ф., Бросе Л., Пулес М. Парижские веера. 
1889–1914. М., 2000. С. 11.

Петербурге открылся первый в  России му-
зей «Искусство веера», его создал коллекцио-
нер Е. А. Пылаев. Часть коллекции этого музея 
была представлена на выставке «Веер как ис-
кусство» в музее-заповеднике Коломенское ле-
том 2014 г. С декабря 2013 по март 2014 гг. в Го-
сударственном музее А. С. Пушкина в  Москве 
была открыта выставка «Искусство навевать 
прохладу», где посетителям была представ-
лена вся коллекция музея  — 130 вееров. Вы-
ставка «Возвращение веера» в  музее-заповед-
нике Царское Село летом 2014 г. имела очень 
интересное экспозиционное решение и  была 
построена на ассоциации предмета с  образом 
крыла птицы и  полёта. Е. О. Калугина пишет 
о выставке: «Веера, словно яркие экзотические 
бабочки, возникают из темноты, переливаясь 
серебристыми и  золотистыми бликами, игра-
ют красками в лучах света, отбрасывают лёгкие 
кружевные тени, отражаются в зеркалах, вызы-
вая ностальгию по изысканной красоте ушед-
ших эпох, которой часто так не хватает нашему 
прагматическому времени»  8.

На выставке показан процесс реставрации 
и  воссоздания вееров, инструменты для этой 
работы, сломанные веера, фотографии вееров 
до и  после реставрации. Обычно веера разру-
шаются от неловкого обращения, плохих усло-
вий хранения и  непрофессиональной рестав-
рации. Реставратор должен владеть ювелирной 
техникой в  исправлении дефектов оправы  — 
сколы резьбы и эмали, выпадение инкрустации, 
деформация деталей и  ослабление креплений. 
Мастер должен знать приёмы работы со стары-
ми тканями, деформированной бумагой и пере-
сохшей кожей, только таким образом он может 
спасти экран веера  9.

История веерного искусства в  России  — 
большой пласт дворянской культуры XVIII–
XIX  вв. Вряд ли можно найти какое-либо зна-
чительное событие в искусстве, культуре, поли-
тической жизни и  моде этих веков, которое не 
нашло бы отражение в  творениях веерных ма-
стеров. Многие веера являются уникальными 
предметами декоративно-прикладного искусст-
ва и украшением музеев.

8 Крыло ветра, раскрытое во времени. Выставка «Воз-
вращение веера». Июнь-сентябрь 2014. Сост. Е. О. Калуги-
на. СПб., 2014. С. 15.

9 См.: Вершинина Н. М. Веера. Из коллекции ГМЗ 
«Павловск». СПб., 2008. С. 15.
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Последние годы существования СССР были 
крайне тяжёлыми не только для страны, обще-
ства, но и  для искусства. Кинематограф не со-
ставил в  этом отношении исключения. Несмо-
тря на лихорадочное увеличение производства 
кинокартин, отечественное кино вступило в по-
лосу затяжного кризиса, преодолеть послед-
ствия которого, к сожалению, не удаётся до сих 
пор. Этот кризис коснулся как художественно-
эстетических, так и  сугубо профессиональных 
проблем создания фильмов, привёл к переоцен-
ке нравственных норм и  принципов, а  также 
всей системы выразительных средств, сложив-
шихся ранее в советском кино.

Начавшийся процесс крушения коммуни-
стической мифологии сопровождался усиле-
нием нигилистических тенденций, распростра-
нивших своё действие на кинематограф. Не обо-
шёл он стороной и музыку кино. Агрессивность 
и  откровенная дегуманистическая направлен-
ность кинолент «чёрной волны», захлестнувшей 
отечественное кино, вызвала к  жизни сюжеты, 
в которых, по словам кинокритика И. Лукшина, 

«трущобы, подвалы, свалки рифмуются с ресто-
ранами, валютными гостиницами, подпольны-
ми притонами»  1. Смещение акцента в  крими-
нальную сферу привело к тому, что герои подоб-
ного рода фильмов начали выступать либо объ-
ектами, либо субъектами физического насилия, 
становясь, по сути дела, антигероями в  искус-
стве. В  зависимости от заданных авторами об-
стоятельств, эти персонажи фильмов уподобля-
лись либо послушным марионеткам в  чьей-то 
преступной игре, либо превращались в загнан-
ных одиночек, пытавшихся вырваться из хит-
ро расставленных капканов и  свести личные 
счёты с  обидчиками. В  условиях, когда «дей-
ствия персонажей мотивированы нецивили-
зованными, первичными инстинктами  — яро-
сти, мести, жажды (алкоголя, наркотиков) и т. п. 
Отношения дружбы и  полноценной любви по-
чти утеряны»  2, композиторам приходилось ис-
кать пути преодоления изначально заложенного 

1 Лукшин И. Мифология «черной волны» // Искусство 
кино. 1991. № 3. С. 13.

2 Там же.
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в  фильмах негативного потенциала, чтобы ни-
велировать нравственную и  духовную выхоло-
щенность сюжетов, а  также клишированность 
образов персонажей. В качестве наиболее удач-
ных примеров рассмотрим музыку, написанную 
композиторами: Э. Артемьевым к  ленте В. Сер-
геева «Палач» (ПТО «Русское видео», ТПО «Ла-
дога» при к/с «Ленфильм», 1990) и Э. Денисовым 
к картине Никиты Хубова «Тело» (к/с им. Горько-
го, студия «Ладья», 1990).

Обе картины принадлежали к  довольно 
«модной» в  те годы категории фильмов об от-
мщении за поруганную честь, растоптанное че-
ловеческое достоинство и  циничное надруга-
тельство над личностью. Выдвижение на пер-
вый план темы любви-ненависти, страсти-ме-
сти давала режиссёрам подвод для введения 
в  экранное повествование эпатировавших сво-
ей жестокостью сцен насилия, соединение кото-
рых между собой заставляло вспомнить теорию 
монтажа аттракционов С. Эйзенштейна, а  ком-
позиторам открывала возможность для раскры-
тия эмоциональных реакций и психологических 
рефлексий поведения персонажей в экстремаль-
ных ситуациях. Однако путь, который избрали 
Э. Артемьев и Э. Денисов в решении поставлен-
ных перед ними и не отягощённых особой слож-
ностью задач, оказался различным.

Героиня криминальной драмы «Палач», 
снятой по мотивам одноимённого романа С. Бе-
лошникова, — красивая молодая фотожурна-
листка Ольга. Ставшая жертвой группового из-
насилования на даче подруги, она решает ото-
мстить обидчикам и  обращается за помощью 
к  наёмному убийце, не предполагая, что запу-
скает тем самым в действие страшный механизм 
насилия, приводящего к череде изощрённых по 
своей жестокости преступлений. Запутанный 
и жутковатый сюжет, в котором доминировали 
состояния мести, страха и  ненависти при пол-
ном отсутствии положительных героев, заста-
вил композитора обратиться к  выразительным 
средствам психоделической музыки. Будучи на-
целена на создание атмосферы фатальной пред-
определённости в  развитии событий, она была 
призвана оказать мощное эмоционально-пси-
хологической давление на зрителей. Основной 
приём, который использовал композитор, свя-
зан с  моделированием протяжённых и  аморф-
ных по своей структуре музыкальных зон, по-
добно воронке то поглощавших разнообразные 

шумы и звуки, то исторгавших из себя спонтан-
ные взрывы нервных ритмических пульсаций. 
Господство низкочастотных электронных тем-
бров привносило в  фильм ощущение постоян-
но возраставшей угрозы, способствуя созданию 
насыщенной отрицательной энергетикой звуко-
вой атмосферы, подчёркивая фатальную пред-
определённость событий и порочность пути, на 
который опрометчиво вступила героиня.

В отличие от фильма «Палач» фильм Ники-
ты Хубова «Тело» открывал большую свободу 
для проявления творческой инициативы компо-
зитора, поскольку для его героини Светы Кал-
мыковой всё-таки осталась надежда на спасение 
своей души. В  основу этой социальной драмы 
из жизни российской провинции положена до-
вольно жуткая история о  том, как молодая за-
ведующая почтой прямо на рабочем месте была 
грубо изнасилована своим возлюбленным при 
пособничестве его друга, державшим её за руки. 
Униженная и оскорблённая девушка сначала по-
дала заявление в милицию, а потом из мести за-
ставила именно друга на ней жениться, несмо-
тря на то, что у  того уже была невеста на сно-
сях. А  когда на свадьбе новобрачный напился 
до беспамятства и  сгорел живьём в  сарае, она, 
ужаснувшись происшедшему, взяла на себя чу-
жое преступление, пытаясь хотя бы таким жерт-
венным способом искупить вину и спасти пору-
ганную любовь. И  эта тема душевного прозре-
ния и раскаяния стала для композитора своеоб-
разным ориентиром в построении музыкальной 
драматургии картины.

Музыкальная драматургия «Тела» построе-
на на конфликтном противостоянии двух лейт-
мотивов. Первый из них можно обозначить 
как лейтмотив зла. Зажатый в тесном диапазо-
не уменьшенной квинты он возникает в низком 
регистре большой октавы и  буквально прони-
зан ползущими хроматизмами. Густой мрачный 
тембр фаготов в сочетании с погребальным зво-
ном колоколов производит гнетущее впечатле-
ние, предвещая несчастье. По мере его развития 
использование приёма полифонического нало-
жения голосов-линий инструментов группы де-
ревянных духовых создаёт впечатление беско-
нечной «ленточной» мелодии, которая подобно 
паутине опутывает поступки и  действия геро-
ев, парализуя их волю и разум, заставляя совер-
шать подлые поступки, множащие череду стра-
даний и  приводящие в  итоге к  преступлению. 
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На протяжении фильма лейтмотив зла, задаю-
щий «тональность» эмоционально-образно-
го восприятия, подвергается вариантной моди-
фикации, приобретая всё более тёмный, «угрю-
мый» колорит звучания. В  момент кульмина-
ции (сцена пожара) в нём начинают явственно 
проступать зловещие интонации трагического 
надлома и фатальной обречённости. И эта заря-
женность на концентрацию отрицательных ка-
честв приводит к тому, что при последнем сво-
ём воспроизведении (сцена в тюрьме, включаю-
щая в себя разговор со следователем и встречу 
с бывшим возлюбленным Николаем) лейтмотив 
зла заполняет всё пространство экрана. Более 
того, он впервые прямо вторгается и  букваль-
но подминает под себя второй лейтмотив (тему 
любви), убивая его безжизненно мертвенными 
аккордами валторн и  ритмически статичными 
ударами литавр и колоколов.

Второй лейтмотив картины  — тема люб-
ви — вызывает противоречивое отношение. Он 
словно собран из нескольких различных по тем-
бровой окраске микротем: экспрессивной скри-
пичной, скорбной кларнетовой, мечтательной 
челесты и порывисто страстной струнных. На-
кладываясь друг на друга, они раскрывают из-
менчивый лик любви, хрупкой, угловатой, чув-
ственной, которую легко разрушить, которой 
легко причинить боль. Свойственная лейтмоти-
ву любви «хореографическая» чёткость и  пла-
стичность, делают каждое его появление значи-
мым подобно «лучу в тёмном царстве». Однако 
по мере развития действия, облик темы любви 
тускнеет и затуманивается страдальческими ин-
тонациями. Надругательство над чувствами ге-
роини, трусость, жестокость и  предательство 
лишают её сил. И она умирает, оборвавшись на 
полуслове (сцена в тюрьме). Но режиссёр филь-
ма и композитор заканчивают фильм «Тело» не 
на этой трагической ноте, а  дарят зрителю на-
дежду на спасение заблудшей души, которая 
приходит в  фильм вместе с  покаянной молит-
вой Пресвятой Богородице («Богородице Дево, 
радуйся»). Она возникает в  финальной сцене 
в  православном храме, куда вместе с  матерью 
приходит Света перед отправкой в колонию. По-
явление «Песни Пресвятой Богородице» связы-
вает начальные и заключительные кадры филь-
ма, но на качественно новом уровне духовного 
постижения брутальной криминальной драмы. 
Слабые дребезжащие старушечьи голоса, возно-

сящие молитву Господу во время вечерней ли-
тургии в  почти безлюдной полуразрушенной 
церкви, которые открывали фильм, плавно пе-
ретекая в  игровое действие, сменяет красивый 
женский голос, поглощающий, делающий незна-
чительными, неважными и горестные причита-
ния матери, и звуки шагов, скрипов, ветра, сво-
бодно гуляющего по пустынному алтарю, ро-
ждая надежду на духовное прозрение героини.

К категории фильмов, снятых в  преддве-
рии «лихих» 90-х и также выдержанных в сти-
листике «чёрной волны», принадлежала и  кар-
тина П. Лунгина с интригующим музыкальным 
названием «Такси-блюз» (к/к «Ленфильм», Аск, 
МК-2 Продусьон, Франция, 1990). Фильм был 
удостоен приза «за лучшую режиссуру» на Ме-
ждународном кинофестивале в  Каннах (1991). 
К  созданию музыки фильма был привлечён 
один из ведущих джазменов страны, компози-
тор и саксофонист В. Чекасин. Такое режиссёр-
ское решение выглядело вполне оправданным 
и  изначально обещало нетривиальный подход 
к музыкальному решению картины.

Приступая к съёмкам фильма «Такси-блюз», 
П. Лунгину пришлось услышать много критиче-
ских выпадов в  адрес ключевых фигур своего 
фильма. Прежде всего, это касалось утверждён-
ных им кандидатур харизматичного и экспрес-
сивного солиста рок-группы «Звуки Му» П. Ма-
монова, для которого, собственно, и был напи-
сан сценарий ленты, и В. Чекасина. Риск оказал-
ся оправданным.

В основу картины положена довольно за-
путанная история о  дружбе-вражде волевого 
и «правильного» таксиста Ивана Шлыкова и бе-
залаберного спивающегося талантливого музы-
канта Лёши Селиверстова, где действия героев 
спонтанны, а, зачастую, непредсказуемы. Музы-
ка при этом служит одновременно и средством 
характеристики одного из персонажей, созда-
вая атмосферу действия, и  средством раскры-
тия эмоционально-психологической нюанси-
ровки противоречивых взаимоотношений ге-
роев. Обратившись к  приёму спонтанной джа-
зовой импровизации в стиле «игры без правил», 
свойственной изысканно-прихотливым компо-
зициям free-jazz, Чекасин добивается блиста-
тельного результата. Звуки саксофона, то про-
никновенно-трепетные, то визгливо-кричащие, 
пронизанные ностальгической грустью или 
беззаботным весельем, заполняют всё игровое 
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пространство картины и, вторгаясь в  судьбы 
героев, незаметно создают между ними взаим-
ное притяжение, легко трансформирующееся во 
взаимное отторжение на грани ненависти.

Использование монотембра саксофона (на 
магнетическую притягательность и  художест
венно-выразительный потенциал которого об-
ратил внимание в конце XIX в. ещё Огюст Люмь-
ер), равно как и сознательный отказ от введения 
в игровое действие популярных шлягеров и хи-
тов джазовой или популярной музыки, позво-
лило авторам фильма вступить в диалог со зри-
телем на качественно более сложном уровне со-
временного авангардного искусства. Это при-
внесло в фильм новое философское измерение, 
проникнутое горечью размышления о  том, на-
сколько хрупок мир, в котором ломаются и ка-
лечатся судьбы людей, забывших о  существо-
вании таких понятий, как справедливость и со-
страдание.

Развёрнутые сольные монологи-исповеди 
саксофона существуют в игровом поле фильма 
почти автономно, что делает музыку равноправ-
ным участником действия и  почти одушевлён-
ным персонажем, вокруг которого разворачи-
вается фабульная интрига. Более того, музыка, 
в равной степени втягивающая в орбиту своего 
влияния обоих героев, неожиданным образом 
способствует сближению двух, столь непохожих 
друг на друга и  встретившихся лишь по воле 
случая, людей. Благодаря её вторжению в жизнь 
героев в  них постепенно начинают проступать 
скрытые под защитной маской эгоцентризма, 
равнодушия и цинизма и казавшиеся уже навсе-
гда утраченными такие качества, как христиан-
ская доброта, любовь, понимание и  всепроще-
ние. При том, что музыка не оказывает прямо-
го влияния на слова и поступки персонажей, она 
является нравственным и  духовным камерто-
ном, позволяющим высветить их подлинную че-
ловеческую сущность. Естественно и  неприну-
ждённо соединяясь с шумом и людской толчеёй 
гигантского московского муравейника, музыка 
вместе с  тем удивительным образом воспаря-
ет над обыденной реальностью, заставляя уви-
деть с высоты птичьего полёта тщетность и суе-
ту, озлобленность и равнодушие мира, который, 
разрушая судьбы главных героев, в скором вре-
мени разрушит жизнь целой страны.

Как это ни покажется странным, особую, 
заключительную страницу в  летопись совет-

ской музыки кино вписала лента режиссёра 
А. Черныха «Австрийское поле» (к/к ВКС «Ар-
тель Ф», «Беларусьфильм», «Ленфильм», 1991). 
Самое парадоксальное в  ней с  музыкальной 
точки зрения заключалось в том, что музыкаль-
ный саундтрек как таковой в ней отсутствовал 
за исключением фрагмента аксессуарной музы-
ки (игра уличного оркестрика). Тем не менее, 
фильм производит впечатление именно музы-
кальной картины. Во-первых, его полное назва-
ние — «Австрийское поле. E-moll» — вызывает 
невольные аллюзии с именем гениального рус-
ского композитора А. Н. Скрябина, а значит — 
использование в названии фильма тональности 
ми-минор представляется символичным и зна-
ковым.

Как известно, Скрябин обладал редким для 
музыканта даром цветового слуха или синесте-
зией и даже составил свои классификации цве-
тового определения тональностей. По утвер-
ждению профессора Кембриджского универси-
тета доктора Чарльза Майерса, знатока и люби-
теля музыки разных народов  3, встречавшегося 
с  композитором в  1914 г., тональность ми-ми-
нор связывалась у  Скрябина с  зеленовато-си-
ним цветом. Это обстоятельство послужило ос-
нованием для выбора цветового решения кар-
тины (оператор Д. Маас), в котором доминиро-
вали густые зелёные и синие тона.

Во-вторых, в  фильме постоянно встреча-
лись ссылки, указывавшие на незримое при-
сутствие музыки через мнимо случайное «по-
падание» в  кадр музыкальных инструментов 
(корнета, баяна, пианино). В-третьих, художе-
ственно-образные ассоциации с  творчеством 
А. Скрябина ощущаются в «Австрийском поле» 
и на уровне построения режиссёрской концеп-
ции, в которой преобладают мотивы томления, 
поиска идеальной духовной гармонии, обост-
рённая чувственность. Это сближает изобрази-
тельную и звуковую партитуру фильма, выдер-
жанного в стиле модерн начала прошлого века, 
с образами-символами поздних сочинений ком-
позитора.

Сюжет фильма практически не поддаётся 
пересказу, поскольку представляет собой поток 
спонтанно возникающих событий с  намеренно 

3 Чарльз Самуэль Майерс (1873–1946)  — английский 
психолог, один из организаторов Британского психологи-
ческого общества, с 1920 года — его Президент, основатель 
Национального института индустриальной психологии 
и Британского журнала British Journal of Psychology.
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замедленным медитативным темпом развития, 
лишённых внешней мотивации и  причинно-
следственной логической взаимосвязи. В  кар-
тине есть две безымянные героини, существую-
щие независимо друг от друга. Их единствен-
ная мимолётная встреча происходит без види-
мых последствий в начале фильма на остановке 
автобуса под названием «Австрийское поле»  4. 
Точнее — это автобусное кольцо, т. е. конечный 
пункт назначения, где замирает всякое движе-
ние.

Героини «Австрийского поля» олицетворя-
ют собой два лика женщины, которую «мужчи-
не не понять», женщины, мечтающей и ищущей, 
но так и  не находящей любви в  мёртвом мире 
мужчин. Одна из них  — рафинированная ин-
теллектуалка, относящаяся к любви как к зани-
мательной игре-головоломке с участием проти-
воположных полов-партнёров и потому пытаю-
щаяся сублимировать свои сексуальные влече-
ния в  форму абстрактно-рационалистических 
суждений. Вторая  — импульсивная, трогатель-
ная, очень ранимая и незащищённая, открытая 
для плотской взаимной любви.

Картина начинается с  мощного звукового 
аккорда с завышенным уровнем громкости. Он 
полифоничен по структуре и  составлен из бы-
товых шумов (звуков шагов, скрипов дверей), 
обрывков речи, которые благодаря применению 
приёмов реверберации, частотного искажения 
и трансформации исходного звукошумового ма-
териала приобретают неестественную гулкость 
и  гипертрофированную артикуляционную от-
чётливость. Этот эмоциональный звуковой 
всплеск первых кадров «Австрийского поля» 
оказывается настолько сильным, что аккому-
лирует в  себе всю эмоциональную энергетику 
картины. В  результате дальнейшее её развитие 
пойдёт в обратном направлении в сторону зву-
кового diminuendo, постепенного умирания и, 
наконец, исчезновения звука, его растворения 
в безмолвии финальной сцены фильма.

Интересно, что, отказавшись от использо-
вания музыки, режиссёр А. Чёрных и  звукоре-

4 Первоначально режиссёр (он же автор сценария) со-
бирался назвать фильм «Немецкое поле», что в произволь-
ной трактовке означало «чужая (нерусская) территория 
или пространство». Затем из опасения, что слово «немец-
кое» в стране, не забывшей о трагедии и потрясениях Ве-
ликой Отечественной войны, будет иметь негативный под-
текст, Андрей Чёрных заменил его на более нейтральное, 
хотя и географически ему близкое — «австрийское».

жиссёр В. Персов сосредоточились на создании 
тончайшей по интонационной нюансировке 
шумовой и,  в  особенности, речевой партитуры 
фильма. Диапазон оттенков человеческой речи 
чрезвычайно широк и простирается от пафосно-
возвышенной декламации поэтических стихов 
до обезличенного динамиком старого репродук-
тора механически искажённого дикторского го-
лоса. Дважды в  фильм вторгается иностранная 
речь, сначала итальянская, придающая слащаво-
мелодраматический характер сцене любовной 
беседы первой героини с молодым человеком, за-
тем английская, вносящая в осенний пейзаж от-
тенок равнодушно праздного любопытства сто-
ронних наблюдателей за течением непонятной 
им чужой жизни.

Эксперименты с  речью достигают кульми-
нации в сцене разговора слепого мужчины с Се-
рафимой  — подругой второй героини (един-
ственного в фильме персонажа, имеющего имя). 
Графичность и  строгость черно-белой факту-
ры изобразительного ряда, воссоздающей стиль 
французского кино 30-х годов прошлого века, 
внешняя статичность снятого одним кадром 
эпизода, в котором внимание камеры сосредото-
чено исключительно на смутно проступающих 
сквозь лобовое стекло автомобиля лицах бесе-
дующих между собой мужчины и женщины, со-
четаются с применением эксклюзивного для ки-
нематографа приёмом речевого канона. Причём, 
имитационные реплики персонажей связаны 
не с  внутрикадровым (сюжетно-мотивирован-
ным), а  с  закадровым текстом, который затем 
с некоторой временной задержкой и в несколь-
ко иной смысловой интерпретации беззвучно 
воспроизводится губами персонажей, что при-
вносит в разговор Слепого и Серафимы напря-
жённость и искусственность плохо выученного 
урока. Кроме того, при озвучивании роли Се-
рафимы звукорежиссёр использовал голоса че-
тырёх актрис с различной тембровой окраской, 
в результате чего возникал эффект постоянного 
модуляционного колебания произносимых Се-
рифимой фраз, что позволило раскрыть царя-
щее в её душе состояние внутренней неуверен-
ности и растерянности.

Применение принципов музыкального 
формообразования можно обнаружить и в дру-
гих эпизодах фильма. Например, сцена разго-
вора первой героини с молодым человеком по-
строена в  трехчастной форме с  контрастной 
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серединой, а сцена на вокзале по своей ритмиче-
ской и композиционной организации вызывает 
ассоциации с формой рондо.

Не менее интересна своей особой «музы-
кальностью» шумовая партитура «Австрийско-
го поля». Авторы картины сознательно избегают 
реалистической аутентичности воспроизведе-
ния природных и механических шумов, комби-
нируя для достижения тончайшей нюансировки 
и градации оттенков человеческих чувств и на-
строений необычные звуковые «смеси», близкие 
к  импрессионистической звукописи. Соединя-
ясь с  речью, шумы уподобляются музыке вол-
нительной, непредсказуемой и  дерзновенной. 
Они несут в себе печать тайны, предвещая гря-
дущую трагедию безмолвия. Но прежде чем оно 
наступит, прежде чем голосовые связки персо-
нажей перестанут издавать звуки, состоится ма-
териализация самой музыки. Простенькая тема 
в  стиле country music в  исполнении уличных 
музыкантов возникнет в  финале фильма, что-
бы подготовить и  выделить его кульминацию. 

В сочетании со стихами, воспевающими неуло-
вимую прелесть женской красоты, она оттеня-
ет отчуждённую строгость и аскетизм осеннего 
пейзажа с зеленовато-черными облаками, пред-
вещающими несчастье. На её фоне отвратитель-
ные кривляния Слепого и  застывшее от невы-
носимой внутренней боли лицо второй герои-
ни воспринимаются как резкий диссонанс, как 
крик о  помощи в  мире, застывающем в  холоде 
одиночества. Эмоциональный накал этой сце-
ны настолько велик, а её напряжение доходит до 
такой критической точки, что убивает всякое, 
даже физическое движение, убивает звук и саму 
жизнь. После исчезновения звука люди превра-
щаются в  бесплотные тени, исчезающие за ли-
нией горизонта, уходящие в  никуда в  похожей 
на пустоту тишине. И  этот последний аккорд 
тишины станет завершающим не только филь-
ма А. Черныха, но и для всей истории советской 
музыки кино. Впереди музыку уже российского 
кинематографа будут ждать горькие разочаро-
вания 1990-х…
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В исследовательской среде, анализирующей 
роль современного дизайна в обществе, всё бо-
лее утверждается мысль, согласно которой ди-
зайн становится важнейшим инструментом, со-
действующим социальным изменениям в  об-
ществе. Итальянский художник, графический 
и  промышленный дизайнер, теоретик, педагог 
Бруно Мунари писал: «Дизайнер — вот кто при-
зван восстановить утерянный контакт между 
искусством и зрителями. Имеется в виду — жи-
вым искусством и  живыми зрителями. Перед 
теми, кто занимается дизайном, стоит важная 
задача: очистить мозги ближнего своего от всех 
предубеждений касательно искусства, предубе-
ждений самой догматической природы, застав-
ляющих человека думать одинаково всю свою 
жизнь, не обращая внимания на то, что жизнь 
меняется, и в наши дни быстрее, чем когда бы то 
ни было!»  1

1 Мунари Бруно. Искусство как ремесло. Пер. с итал. 
М., 2014. С. 18–25.

Такое понимание влияния дизайна на обще-
ство характерно для складывающейся культур-
ной, социально-экономической, политической 
ситуации в  социумах, обладающих высоким 
уровнем развития социальных структур и  тех-
ники  2. Кардинальные изменения, происходящие 
в  социальных процессах развитых индустри-
альных стран, во многом обусловлены дости-
жениями именно дизайна. Данные обстоятель-
ства меняют характер и качество роли дизайна, 
изменяя границы его деятельности и расширяя 
сферу влияния на внешний мир. Профессия ди-
зайнера в современном мире занимает одно из 
ключевых мест в рыночной экономике, а сфера 
деятельности дизайна охватывает практически 
весь предметный мир  3. По словам В. Папене-
ка, известного теоретика и практика в области 

2 What Next? Future Strategy for UK Product Design Con-
sultancies by Jea Hoo Na and John Boult. DMJ. Volume 5. Num-
ber 1. 2010. P. 3.

3 Михеева М. М. Введение в  дизайн-проектирование: 
методическое указание по курсу «Введение в профессию». 
М., 2013. С. 5.
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дизайна и архитектуры, дизайн в современном 
мире должен стать новаторским творческим ин-
струментом, действительно нужным человеку, 
и, в первую очередь, должен быть ориентирован 
на исследование. В  значительной мере совре-
менный дизайн удовлетворяет только сиюми-
нутные желания, в то время как подлинные по-
требности человека часто остаются без внима-
ния. Удовлетворить экономические, психологи-
ческие, духовные, социальные, технологические 
и  интеллектуальные запросы человека обычно 
сложнее и не так выгодно, как тщательно спла-
нированные и  подающиеся манипуляции «же-
лания», насаждаемые обычаем и модой  4.

Если обратиться к  истокам дизайнерского 
мышления, то можно считать, что оно зароди-
лось с  появлением художников-изобретателей, 
в числе которых был и Леонардо да Винчи. На-
брасывая схемы строительных механизмов, ге-
ликоптеров, водолазных колоколов, он пользо-
вался таким распространённым в дизайне прин-
ципом проектирования, как компоновка. Ком-
бинируя известные узлы и элементы, художник 
получал новые объекты. Рисунок был для него 
инструментом проектирования, изображения, 
представления того, что ещё не существовало  5.

Существует несколько официальных опре-
делений дизайна. В 1969 г. на конгрессе ИКСИД 
(ICSID) — Международного совета по промыш-
ленному дизайну  — было принято определе-
ние, предложенное ещё в 1950-х гг. президентом 
этой организации, учёным и  педагогом Ульм-
ской школы дизайна в Германии Томасом Маль-
донадо: «Дизайн является творческой деятель-
ностью, цель которой — определение формаль-
ных качеств предметов, производимых про-
мышленностью; эти качества формы относятся 
не только к  внешнему виду, но, главным обра-
зом, к  структурным и  функциональным свя-
зям, которые превращают систему в целостное 
единство (с точки зрения, как изготовителя, так 
и потребителя). Дизайн стремится охватить все 
аспекты окружающей человека среды, которые 
обусловлены промышленным производством»  6. 
Через тридцать лет советский исследователь 
Н. В. Воронов сформулировал ещё одно опре-

4 Папенек В. Дизайн для реального мира. Пер. с англ. 
М., 2012. С. 20, 47.

5 Лаврентьев А. Н. История дизайна: учебное пособие. 
М., 2007. С. 303.

6 Минервин Г. Б. Архитектоника промышленных форм. 
М., 1970. Вып. 1. С. 30.

деление, более точно отвечающее современ-
ным представлениям об этой форме творчества: 
«Дизайн — органичное новое соединение суще-
ствующих материальных объектов и (или) жиз-
ненных ситуаций на основе метода компоновки 
при необходимом использовании данных науки 
с целью придания результатам этого соединения 
эстетических качеств и оптимизации их взаимо-
действия с  человеком и  обществом. Это опре-
деляет наличие присущих дизайну социальных 
последствий, проявляющихся в содействии об-
щественному прогрессу и  формированию лич-
ности. Термином “дизайн” может определяться 
собственно замысел (проект), процесс его реа-
лизации и полученный результат»  7.

Термины «дизайн» и  «дизайнер» офици-
ально утвердились в  СССР после образования 
Союза дизайнеров СССР в 1987 г. До этого вре-
мени термин «дизайн» в  ряде стран и  в  нашей 
стране заменялся словосочетаниями «техниче-
ская эстетика», «художественное конструирова-
ние»  8.

За последние двадцать лет понятие и назна-
чение дизайна изменилось. Дизайн стал цен-
тральным инновационным фактором, гумани-
зирующим технологии и обеспечивающим взаи-
модействие культуры и  экономики  9. Но при 
этом универсальная природа дизайна наклады-
вает на дизайнера высокий уровень ответствен-
ности перед обществом, так как современные 
инструменты дизайнерской практики способ-
ны влиять на общество как конструктивно, так 
и  деструктивно. Поэтому одними из ключевых 
вопросов к современному дизайну являются во-
просы: «Как повысить социальную ответствен-
ность дизайнера перед обществом?», «Как удер-
жать дизайн в русле гуманистических достиже-
ний человечества?». В  контексте современных 
российских реалий данные проблемы приобре-
тают особую актуальность.

Каковы же перспективы дизайн-индустрии 
в  формате современного бизнеса? Разработка 
нового продукта (New Product Development) яв-
ляется сложным многоступенчатым процессом. 
Цепочка действий внутри этого процесса: от вы-
явления ключевой проблемы, связанной с  по-
требностью общества в том или ином продукте, 

7 Воронов Н. В. Суть дизайна. 56 тезисов русской вер-
сии понимания дизайна. М., 2002. С. 24.

8 Михеева М. М. Введение в дизайн-проектирование... 
С. 5.

9 Там же.
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формулирование «идеи» нового продукта, через 
стратегическое планирование и  создание ди-
зайн-брифа, т. е. краткого изложения проблемы, 
до разработки дизайна изделия, его конструи-
рование, запуск в производство и появление на 
рынке готового изделия. В наши дни стало тра-
дицией использовать потенциал дизайна лишь 
на последнем этапе, т. е. на этапе маркетинга, 
связанного со стратегией рекламного продви-
жения продукта. В этом случае функции дизай-
на сводятся к  обеспечению презентабельности 
продукта, визуальному воплощению поставлен-
ных маркетологами стратегических задач и, тем 
самым, обеспечение продажи этого продукта. 
До самого последнего времени промышленные 
дизайнеры, играли в  этом процессе вспомога-
тельную  — художественно-эстетическую роль.

За последние десять лет появилась новая 
тенденция — использование потенциала сфе-
ры дизайна как стратегического ресурса ком-
пании. Многолетнее лидерство Британии в ми-
ровой дизайн-индустрии во многом содейство-
вало привлечению внимания государства к во-
просам развития дизайна. Основанный ещё 
в  1944 г. как Совет по Промышленному дизай-
ну, современный Британский Совет по Дизай-
ну является центром разработки национальной 
стратегии в  области творчества, дизайна и  ин-
новаций. Британский совет по дизайну рассма-
тривает потенциал дизайна как «единственно-
го инструмента конкурентоспособности бри-
танской экономики» и  ставит главную задачу 
— формирование признания обществом дизай-
на, как инструмента для решения стратегиче-
ских задач бизнеса и  правительства. Дизайн-
индустрия Британии считается одной из самых 
развитых в  мире с  ежегодным оборотом в  3,4 
млрд. фунтов стерлингов. Чтобы удержать гло-
бальное первенство Британии в  мировой ди-
зайн-индустрии, многие ведущие дизайнерские 
студии этой страны уже предпринимают шаги 
в сторону территориального расширения, а так-
же внутренней диверсификации услуг — выход 
в новые области брендинга, инноваций и стра-
тегии. Общепринятой практикой стало исполь-
зование инструмента дизайна внутри компании 
для оптимизации всех процессов создания но-
вого продукта. За пределами компании ведущие 
производители прибегают к дизайну для выяв-
ления потребительских предпочтений и форму-
лирования концепций новых продуктов, кото-

рые могут лечь в основу создания новых рынков 
и даже новых ниш.

Причиной таких кардинальных измене-
ний в  области бизнеса послужили изменения 
в  культуре потребления, спровоцированные 
революцией в технологиях. Первая интеллекту-
ально-технологическая революция свершилась 
в середине XV в., когда наряду с традиционны-
ми операциями, осуществляемыми с помощью 
ручного труда, стали использоваться новые тех-
нические приспособления. Изобретение печат-
ного станка сделало информацию доступнее. 
Вторая революция (научно-технологическая) 
пришлась на середину XX  в., время, когда ра-
дио и телевидение изменили жизнь людей. Се-
годня пришло время третьей революции, в ко-
торой на первое место вышли знания. Как не-
давно написал журнал «Time»: «Сегодня вместо 
500 телевизионных каналов мы имеем доступ 
к  миллионам Интернет-сайтов». Увеличение 
скорости и количества получаемой людьми ин-
формации — это и есть главные отличия новой 
революции от других  10.

Благодаря технологической революции 
власть на рынке, действительно, переходит к по-
требителю и основной вопрос сегодня в том, как 
удовлетворить человека, у  которого есть прак-
тически безграничный выбор товаров и  услуг. 
Среднестатистический потребитель на Западе 
обладает сегодня 60% необходимых ему вещей 
и  предметов. Этот высокий показатель самым 
существенным образом влияет на баланс сил ме-
жду теми, кто производит и теми, кто потребля-
ет. В связи с формированием виртуальной и мо-
бильной технологий, у потребителя появляется 
возможность самым активным образом управ-
лять своим маркетинговым пространством са-
мостоятельно принимая «решение о  покупке». 
В  контексте данных изменений в  культуре по-
требления мировая индустрия дизайна карди-
нально трансформируется, меняя свою миссию, 
цели и задачи, суть которых в том, что отныне 
дизайн становится важнейшим стратегическим 
ресурсом бизнеса.

В 2011 г. по результатам британского ис-
следования профессора Дж. Боулта (Brunel 
University) была проанализирована деятель-
ность десяти самых успешных дизайн-консал-
тинговых компаний США и  Великобритании 

10 См.: Кьелл А. Нордстрем, Йонес Риддерстрале. Биз-
нес в стиле фанк. М., 2009.
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с  целью выявить перспективу развития услуг 
и бизнеса дизайн-индустрии в целом  11. Первый 
вывод британских исследователей был связан со 
стратегическим сдвигом объектов разработки 
дизайна в  новые рыночные ниши. Традицион-
но заботой дизайнерских студий была разработ-
ка внешнего вида продуктов, которая сегодня 
уже уходит в прошлое. Сейчас компании уделя-
ют всё больше внимания инновационному «сре-
довому дизайну» — проектированию того про-
странства, которое будет окружать создаваемый 
коммерческий продукт. Второй вывод экспер-
тов: компании должны активно использовать 
как возможности теоретических исследований, 
так и  возможности самого производства для 
осуществления движения от «чистого дизайна» 
к  выработке «стратегии» развития. В  результа-
те подобных исследований стало очевидно, что 
большинство дизайн-студий стараются дви-
гаться в  направлении именно стратегического 
дизайн-консалтинга, который включает в  себя 
множество направлений. В  частности, в  сфе-
ре дизайн-услуг возможно объединение раз-
ных методов решения задач, уникальное смеше-
ние дисциплин и творческих решений, способ-
ствующих формированию комплексных пред-
ложений. Они могут «вывести» студии в новые 
ниши и  пространства для большей эффектив-
ности национального и  глобального бизнеса. 
Таким образом, модель развития, представлен-
ная британскими исследователями, универсаль-
на и рассчитана на видение и проекты глобаль-
ных компаний и брендов, которые ставят во гла-
ву угла новые инструменты менеджмента и кон-
курентоспособности.

Традиционные специализации в  дизайне 
также оказываются под влиянием происходя-
щих изменений, которые кардинально транс-
формируют понимание профессии дизайнера 
и всю дизайн-индустрию в целом. Графический 
дизайн перемещается в  область брендинга  12, 
происходит активное взаимопроникновение 
графического дизайна и дизайна среды. Дизайн 
среды перемещается в  сценарное моделирова-
ние взаимодействия людей, объектов и  про-

11 What Next? Future Strategy for UK Product Design 
Consultancies by Jea Hoo Na and John Boult, DMJ. Volume 5. 
Number 1. 2010.

12 Бренд от англ. brand  — товарный знак, торговая 
марка, клеймо, марка товара, легко узнаваемая и юридиче-
ски защищённая символикой какого-либо производителя 
или товара.

странства друг с  другом. Возникают такие на-
правления в  дизайне, как дизайн-менеджмент, 
сервис-дизайн, объектами деятельности кото-
рых становятся процессы и  услуги. Разделение 
дизайна на различные виды содействует размы-
ванию прежних представлений о  его назначе-
нии. Особенно активно происходит трансфор-
мация задач дизайна, участвующего в разработ-
ки нового продукта в  сфере промышленного 
производства, так как данная деятельность вы-
полняет сложную многофакторную систему за-
дач. Современный дизайн становится дизайном 
среды и дизайном человеческого опыта, дизай-
ном социального контекста  13. Предметом ди-
зайна может быть проектирование социального 
события, создание стиля и образа жизни людей, 
синтез новых культурных, моральных, социаль-
ных, духовных ценностей. Всё это становится 
предметом стратегического дизайна.

В контексте российской дизайн-индустрии 
стратегический дизайн находится в  зачаточ-
ном состоянии. В  цепочке разработки продук-
та в контексте отечественного производства ди-
зайнер чаще всего занимается украшательством 
и  ограничен жёсткими стандартами производ-
ства  14. Таким образом, дизайнер исключается 
из процесса проектирования продукта, он лишь 
придаёт ему нужную визуальную форму. По-
лучается, что дизайнер не разрабатывает про-
дукт, а занимается стайлингом — созданием но-
вых «оболочек» для существующих уже изделий 
с целью придания им более конкурентоспособ-
ного внешнего вида. На современном россий-
ском рынке дизайнеры, занимающиеся стайлин-
гом, работают на быстрое потребление, подчи-
няясь вдохновению, приходящему к ним в виде 
моды.

Таким образом, в  настоящее время стано-
вится очевидной потребность в осмыслении ме-
ста дизайнера в  российской социокультурной 
и бизнес-среде, потребность в переосмыслении 
истинного назначения дизайна как важнейшего 
инструмента при проектировании образа жиз-
ни людей.

Характерные особенности изменяющих-
ся творческих возможностей современной про-
фессиональной деятельности дизайнера могут 

13 См.: Мосорова Н. Н. Философия дизайна: социально-
антропологические проблемы: автореф. дис. ... д-ра филос. 
наук. Екатеринбург, 2001. С. 4.

14 См. Михеева М. М. Введение в  дизайн-проектиро-
вание... 
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быть рассмотрены в контексте актуальных ми-
ровых тенденций развития социальной среды. 
Современные условия развития дизайна выдви-
гают ряд новых требований.

Отсутствие жёстких профессиональных 
границ деятельности. Существующая узкая 
специализация при подготовке современно-
го дизайнера вытекает из практики разделения 
на части целостного процесса проектирования 
дизайн-продукта. Она не позволяет формиро-
вать комплексность процесса подготовки спе-
циалиста, влияет на его творческое мышление. 
Специализация противопоказана сфере совре-
менного дизайна, так как мешает формировать 
специалиста, который бы мог качественно ра-
ботать в разнообразных проектах. Она отводит 
ему роль «декоратора» новых продуктов. В  ре-
зультате это сказывается на качестве проекти-
руемых изделий и  снижает конкурентоспособ-
ность будущего специалиста на мировом рынке 
дизайнерских услуг.

Междисциплинарный характер проектной 
деятельности. Современная ситуация всё чаще 
требует разработки сложных междисциплинар-
ных проектов и  применения в  них творческих 
методов и  подходов. Агентства и  консалтинго-
вые компании в  области дизайна всё чаще ис-
пользуют междисциплинарные команды для со-
здания, разработки и реализации новых товаров 
и  услуг. Для того, чтобы междисциплинарный 
характер командной работы увеличивал эффек-
тивность проектной работы, каждому члену та-
кой команды важно иметь знания и опыт в двух 
измерениях  — это так называемая Т-образная 
личность, ставшая известной благодаря компа-
нии McKinsey  15. Т-образная личность обладает 
специальными профессиональными навыками, 
нужными в  проектировании конкретного про-
дукта и опытом работы на пересечении несколь-
ких профессиональных дисциплин. Т-образная 
личность дизайнера формируется, когда в рам-
ках дизайн-образования он может получить 
теоретические знания и опыт проектной работы 
в  междисциплинарных командах на пересече-
нии различных дисциплин. Так как дизайнеры, 
которые решают сложные проблемы, вынужде-
ны работать в  команде, в  рамках которой они 
кроме выполнения своих профессиональных 

15 Браун Т. Дизайн-мышление: от разработки новых 
продуктов до проектирования бизнес-моделей. Пер. с англ. 
М., 2012. С. 36.

задач, должны брать на себя роль своеобразно-
го «коммуникационного моста» между другими 
членами команды  16.

Коммуникация и  эмпатия. Задачей совре-
менного дизайнера является умение создавать 
различные человеческие «состояния», а не про-
сто материальную оболочку, форму предмета. 
Это — способность творить человеческий опыт, 
наполнять его эмоциями и  ощущениями, при-
давать ему смысл. Большинство западных ком-
паний, лидирующих в области создания нового 
продукта, считают своим основным конкурент-
ным преимуществом умение создавать пережи-
вания и впечатления от взаимодействия пользо-
вателя с  продуктом. Поэтому сегодня дизайне-
ры, которые умеют работать с потребителем на 
уровне эмпатии, чувств и ощущений имеют осо-
бое значение для компаний.

Дизайн-мышление. В  современном бизне-
се одним из базовых требований к  современ-
ному дизайнеру является требование владе-
ния «дизайн-мышлением». Дизайн-мышление 
(DesignThinking)  — это комплекс методологи-
ческих и  мировоззренческих установок, при-
менение которых в  процессе реального проек-
тирования позволяет создать инновационные 
дизайн-продукты. Также применение методов 
«дизайн-мышления» позволяет успешнее орга-
низовывать «творческие процессы» командной 
работы. В таких известных брендах как General 
Electric, Proctor & Gamble и  Harley Davidson 
специалисты по дизайн-мышлению занимают 
управленческие должности. Томас Локвуд, пре-
зидент Института Дизайн-Менеджмента (DMI), 
поясняет, что дизайн-мышление имеет целью 
«вовлечь потребителей, дизайнеров и бизнесме-
нов в  интегративный процесс разработки про-
дукта, услуги или даже всего бизнеса».

Человекоориентированный подход. При про-
ектировании дизайн-продукта пользователь 
должен быть поставлен на первое место, именно 
от его потребностей отталкиваются современ-
ные успешные компании на первом этапе про-
ектной деятельности. Поэтому в основе работы 
дизайнера сегодня лежит умение проводить ди-
зайн-исследования, ориентированные на выяв-
ление скрытых потребностей целевой аудито-
рии. Но постепенно в социальной среде всё боль-
ше осознаётся тот факт, что индивидуальные 
потребности человека отходят на второй план, 

16 Папенек В. Дизайн для реального мира. С. 60.
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выдвигая на первый план потребности челове-
чества в целом. И роль дизайнера в понимании 
важности новых ценностных приоритетов имеет 
высокий уровень социальной ответственности.

Инновационное проектирование. В  контек-
сте изменений в современном обществе повыси-
лась ценность и возможность для развития ин-
новационного предпринимательства. «Эконо-
мика знания» трансформируется в «экономику 
креативности». Становление «экономики креа-
тивности», в основе которой заложено активное 
отношение к будущему как объекту проектиро-
вания, формирует особый класс людей, способ-
ных стать «агентами перемен». Такие специали-
сты отвечают вызовам времени, так как занима-
ют деятельную, творческую позицию и  готовы 
входить в  пространство неизвестного, рассма-
тривать постоянные, непредсказуемые изме-
нения современного общества, но не как огра-
ничение, препятствие, а как возможность раз-
вития и  достижения успеха  17. Формирование 
в  глобальном деловом и  общественном созна-

17 Храмкова Е. Л. «Культура возможностей» как клю-
чевой фактор развития феномена предпринимателя-инно-
ватора в XXI веке // Международный форум дизайна и ар-
хитектуры “NEW CITY”. Межд. конф. Тольятти, 20–23 мая 
2010 г. Тольятти, 2010.

нии особой культуры  — «культуры возможно-
стей», задаёт характер проектной деятельности 
и определённые требования к специалистам, ко-
торые разрабатывают данные продукты  18.

Социальная ответственность. Трансфор-
мация в  современной культуре потребления 
в сторону изобилия продуктов повышает соци-
альную ответственность дизайнера перед обще-
ством и  провоцирует дизайнера, как носителя 
социальных изменений, на осознание своей по-
зиции относительно вариантов развития обще-
ства. Дизайнер должен понимать смысл транс-
лируемых образов, которые в  будущем могут 
стать мощным рычагом для формирования ре-
альности в современной России.

Таким образом, мировая индустрия дизай-
на претерпевает сегодня коренные изменения, 
суть которых в  том, что отныне дизайн стано-
вится важнейшим стратегическим ресурсом 
бизнеса и общества в целом. Данные изменения 
дают понимание и  осознание потенциальных 
возможностей дизайна для возрождения рос-
сийского производства и  динамичного социо-
культурного развития нашей страны.

18 Мосорова Н. Н. Философия дизайна: социально-ан-
тропологические проблемы. С 3–6.
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На современном этапе развития обще-
ства одной из важнейших педагогических за-
дач является формирование социокультурного 
пространства, обеспечивающего возможность 
освоения молодым поколением традиций и ба-
зовых жизненных ценностей народной культу-
ры. Данная проблема широко обсуждалась и об-
суждается в  обществе. На важность приобще-
ния подрастающего поколения к традиционной 
культуре, народным корням, фольклору ука-
зывали выдающиеся деятели науки и культуры 
прошлого: М. В. Ломоносов, П. А. Флоренский, 
Л. Н. Толстой, К. Д. Ушинский, В. А. Сухомлин-
ский, А. Н. Афанасьев и многие другие. В наши 
дни эта тема проходит красной нитью в  таких 
основополагающих документах как: «Концеп-
ция духовно-нравственного развития и  воспи-
тания личности и  гражданина России», «Закон 

об образовании», в  документе, посвящённом 
«Основам государственной культурной полити-
ки». В них отмечается, что национальным прио-
ритетом в  наши дни является развитие нацио-
нальной культуры.

Опора на эти положения формирует особые 
траектории образовательной деятельности, на-
пример, в  колледжах культуры, в  рамках кото-
рых должны находить отражение стратегии ста-
новления студента как профессионала, направ-
ленные на творческое освоение им основ, в том 
числе и народной художественной культуры.

В 2009 г. на базе Барабинского филиала Но-
восибирского областного колледжа культуры 
и искусств было открыто фольклорно-этногра-
фическое отделение, главной целью которого 
является подготовка квалифицированных спе-
циалистов в области народной художественной 
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культуры, а  именно, будущих руководите-
лей фольклорных ансамблей и  организаторов 
фольклорно-этнографической работы.

Определяющими дисциплинами отделения 
стали: «Народное художественное творчество», 
«Фольклорный ансамбль», «Фольклорный му-
зыкальный инструмент», «Постановка голоса», 
«Расшифровка и  обработка фольклорно-этно-
графических материалов», «Режиссура фольк-
лорно-этнографического театра», «Основы эт-
нографии» и др.

Эффективность преподавания данных дис-
циплин обеспечивается не только с  помощью 
репродуктивного познания мировоззренче-
ских и  мифологических народных феноменов, 
но и  с  помощью самоидентификации студента 
с  изучаемой культурной средой, самоопределе-
ния и самореализации в ней. Комплексный под-
ход к  освоению разнообразных учебных мате-
риалов требует от студентов необходимости об-
ращаться к первоисточникам, экспедиционным 
практикам, что, несомненно, способствует фор-
мированию активной деятельной позиции обу-
чающихся.

Совместная деятельность студента и  педа-
гога позволяет понять фундаментальные осно-
вания традиционной культуры и, переосмыслив 
их, применить в собственном творчестве.

В систему такого образовательно-воспита-
тельного процесса при освоении музыкально-

го фольклора входит раз-
витие основных традици-
онных певческих навыков: 
правильного, естественно-
го дыхания; протяжного, 
гибкого и  подвижного зву-
коведения; отчётливой, вы-
разительной дикции; еди-
ной манеры пения и говора. 
Вместе с  тем современная 
культурная ситуация тре-
бует адаптировать аутен-
тичный фольклорный текст 
к восприятию современного 
человека. Это создаёт мно-
жество проблемных ситуа-
ций, которые рассматрива-
ются педагогами в процессе 
учебных занятий.

В ходе взаимодействия 
участников образователь-

ного процесса формируется некий творческий 
коллектив, способный к  созданию не только 
стилизованных произведений, но и  совершен-
но новых художественных произведений. Осно-
вой для такого творчества, например, в услови-
ях колледжа стало использование культуры Си-
бири как полигона для диалога культур Запада, 
Юга и  Севера России. Поэтому главный прин-
цип, который лежит в основе организации учеб-
ного процесса — принцип формирования худо-
жественно-ценностных ориентаций молодого 
человека как субъекта и носителя, в том числе, 
и этнической культуры.

Такой подход наиболее плодотворен для ре-
шения главной задачи процесса обучения: мак-
симального раскрытия индивидуальных твор-
ческих способностей студентов, формирования 
их гражданской позиции, умения применять на 
практике теоретические знания, полученные во 
время обучения в соответствии с требованиями 
образовательных стандартов.

На отделении органично сочетается теория 
и  практика обучения, планомерно ведётся экс-
педиционная работа. Музыкальный фольклор 
собирается в Барабинском, Куйбышевском, Ча-
новском и Здвинском районах. В ходе экспеди-
ций студенты приобретают навыки собиратель-
ской работы, осваивают навыки организации 
архивного хранения. На практических заняти-
ях собранный аудиоматериал группируется по 

На уроке «Фольклорный музыкальный инструмент»
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фондам, осуществляется ка-
талогизация архива фольк-
лорно–этнографических ма-
териалов. В процессе обуче-
ния студенты осуществляют 
расшифровку и  нотировку 
фольклорных песенных об-
разцов, составляют сбор-
ники песен. Расширению 
и  углублённому изучению 
той или иной фольклор-
ной традиции содействует 
создание собственной ма-
стерской по изготовлению 
фольклорных музыкальных 
инструментов. Благодаря 
этому отделение постоян-
но пополняется народны-
ми традиционными инстру-
ментами: калюками, жалей-
ками, свирелями и кугикла-
ми, имеющими различный строй; струнными 
традиционными инструментами, такими как: 
крыловидные гусли, гудки. В мастерской ведёт-
ся постоянная работа по расширению набора 
самозвучащих ударных музыкальных инстру-
ментов. В целом освоение технологий создания 
музыкальных инструментов, обучение приёмам 
игры на них составляет необходимую базу для 
формирования у  студентов умения комплекс-
но использовать различные приёмы народно-
го исполнительского искусства (пение и игру на 
фольклорном инструменте).

К изготовлению инструментов привлекают-
ся студенты отделения декоративно-приклад-
ного искусства и народных промыслов, что спо-
собствует углублённому изучению ими курса 
«Роспись в  народных промыслах» (в  частности, 
Урало-Сибирская роспись по дереву). Наборы 
изготовленных инструментов обязательно ис-
пользуются выпускниками фольклорно-этногра-
фического отделения при подготовке к  защите 
дипломных работ, во время показательных вы-
ступлений, участия в фестивалях и конкурсах.

На занятиях по изучению фольклора и на-
родных традиций большое значение придаётся 
игре и игровым формам обучения, так как игра 
способствует культурной идентификации лич-
ности и активизации её творческого потенциа-
ла. Игровая деятельность помогает формиро-
вать эффективную интеракцию, а  взаимодей-

ствие в  ходе игры, в  свою очередь, формирует 
чувство коллективизма. И здесь роль народных 
игр и  фольклорных традиций трудно переоце-
нить. В  формировании устойчивого интереса 
к  фольклору очень важен принцип коллекти-
визма, так как индивидуальные действия в на-
родных играх, как правило, сопряжены с груп-
повыми действиями — это пение в хороводе, пе-
ние с  танцем. Поэтому работа в  фольклорном 
коллективе, направлена на достижение творче-
ского единства, при котором все участники ста-
новятся одним целым.

В колледже сформировалась практика объ-
единения студентов в фольклорные коллективы, 
в деятельности которых закрепляются те знания 
и  навыки, которые получены на теоретических 
и практических занятиях в ходе экспедиционной 
деятельности. Успешность выступлений фольк-
лорных коллективов колледжа «Коляда», «Пе-
регудица», «Макошь» на различных конкур-
сах и  фестивалях в  огромной степени была до-
стигнута благодаря утвердившемуся в колледже 
духу творческого поиска, чувству коллективиз-
ма. В мае 2011 г. ансамбль «Коляда» принял уча-
стие в  межрегиональном фольклорном фести-
вале «На Кирилла и  Мефодия» и  получил ди-
плом лауреата фестиваля. В 2012 г. ансамбль 
вновь стал лауреатом межрегионального фольк-
лорного фестиваля «На Кирилла и  Мефодия». 
Лауреатом коллектив стал и  на IV Областном 

Фольклорный ансамбль «Коляда». Руководитель — Горбунова Н.С.
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фольклорно-этнографическом фестивале «Си-
бирская глубинка» в  номинации «Возрожде-
ние». Коллектив награждён диплом лауреата III 
степени фольклорного фестиваля-конкурса на-
родной песни «Екатерина-санница» в  рамках 
работы III Межрегионального форума «Тради-
ционная культура и образование» в номинации 
«Студенческие фольклорные коллективы».

В январе 2013 г. тот же ансамбль стал лау-
реатом XII международного Маланинского фе-
стиваля; лауреатом Первой степени междуна-
родного Маланинского конкурса в  номинации 
«Фольклорные и  этнографические ансамбли». 
Ансамбль многократно получал награды на раз-
личных международных фестивалях и  конкур-
сах этнической музыки и ремёсел.

Очевидно, что столь высокие показатели 
профессиональной деятельности студентов-вы-
пускников в огромной степени зависят от ком-
плекса художественно-культурных практик, 
имеющихся в учебном заведении, от уровня об-
щей и  профессиональной культуры педагоги-
ческого коллектива. При этом педагогический 
процесс выстраивается как особым образом ор-
ганизованная система, культивирующая разви-
тие, саморазвитие и  самосовершенствование, 
обеспечивающая культурное «взросление» каж-
дого включённого в неё студента, как комплекс 
условий для личностного и творческого разви-
тия субъектов образовательного процесса, как 
среда формирования, развития и  воспитания 
каждого учащегося.
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Горки Ленинские, наверное, известны по-
чти каждому. Они совсем рядом с  Москвой, 
каких-нибудь 20 километров от самого цен-
тра. В советские годы сюда непременно приез-
жали на экскурсии школьники и  взрослые со 
всех уголков Советского Союза и  из зарубеж-
ных стран. Ещё бы  — именно здесь прожил 
последние годы (вернее, месяцы) своей жизни 
В. И. Ленин. Очевидно, этим фактом и объясня-
ется то, что усадьба прекрасно сохранилась. На 
экскурсии всегда раньше была очередь, желаю-
щие попасть заблаговременно записывались. 
Горки принимали огромное количество посе-
тителей. В середине 90-х гг. и в так называемые 
«нулевые» годы положение изменилось: поток 
экскурсантов резко упал.

Горки всегда сохраняли и  сохраняют своё 
особое очарование. Далеко не все знают страни-
цы древней летописи Горок. Очевидно, что в са-
мом названии — Горки есть указание на своеоб-
разный ландшафт этих мест: холмы, пригорки, 
возвышенности, а  между ними  — река Пахра, 

озёра, глубокие овраги. Археологи по сей день 
ведут планомерную работу, занимаясь раскоп-
ками древних курганов вятичей. Да, в  Горках 
было несколько поселений древнего племени 
вятичей — тех самых вятичей, которые объеди-
няясь вместе с полянами, древлянами, кривича-
ми, дреговичами, формировали древнерусскую 
народность. Раскопки археологов дают превос-
ходные результаты. Те артефакты, которые они 
обнаруживают, украсят любую музейную кол-
лекцию: изделия из керамики, перстни, брас-
леты, амулеты, обереги. Одно из направлений 
деятельности музея-заповедника «Горки Ленин-
ские» ныне связано и с поселениями вятичей.

Далее история Горок оказывается всецело 
связанной с  историей Московской Руси, Рос-
сии, — вплоть до наших дней. Поскольку усадь-
ба прекрасно сохранилась, то этим, конечно, 
пользовались и  продолжают пользоваться ки-
норежиссёры. Трудно назвать количество кар-
тин, отснятых в  Горках, которые посвящены 
и событиям русской жизни «серебряного» века, 
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и  века XX-го. Однако музей не может жить, 
существуя только как «фон» для кинофильмов. 
Понятно, что режиссёров привлекают и  сам 
господский дом, и  два флигеля  — cеверный 
и южный, и беседки-ротонды, и старинные ал-
леи, и  превосходные, настоящие, сохранённые 
с XIX в. интерьеры.

Музей должен жить, люди, посещающие 
его, несут искры своего тепла, своей жизни в его 
пространство. Пару лет назад в  музей пришла 
новая команда: директор И. В. Конышев, его за-
меститель Б. В. Власов, и  Горки буквально на 
глазах стали меняться, оживать, музейная ти-
шина наполнилась многоголосьем жизни.

Советская тема, жизнь Ленина — это толь-
ко одно из направлений деятельности музея, но 
и  здесь новые нотки. Из запасников извлекли 
гранитные и мраморные бюсты Маркса, Энгель-
са, Сталина и, конечно, Ленина: Ленин в  окру-
жении детей, Ленин за письменным столом. По-
лучилась целая аллея, новый бульвар со скамей-
ками, красивыми фонарями, подстриженными 
кустами. В  новом здании музея, который был 
построен в конце 80-х гг. ХХ в., тоже всё по-но-
вому: постоянно проводятся художественные 
выставки живописцев; зрительный зал модер-
низирован, расширена сцена, привезена свето-
вая и звуковая аппаратура. Для горкинских де-
тей организован кинозал, по субботам и воскре-
сеньям бесплатно демонстрируются мультфиль-

мы. В  холлах по выходным дням проводятся 
мастер-классы с детьми (создание народных об-
рядовых кукол, оберегов и  др.). Все музейные 
экспонаты, связанные с деятельностью Ленина, 
первым десятилетием Советского государства, 
активно используются при проведении экскур-
сий, так же, как уникальные кубы (шедевр ди-
зайнерского искусства), с демонстрацией «ожи-
вающих» картин 20-х гг. ХХ  в. Эти кубы, дей-
ствительно, уникальны.

В отдельном помещении, где раньше нахо-
дилось экскурсионное бюро, теперь экспониру-
ется кремлёвский кабинет Ленина, его библио-
тека.

В соседней деревне Ям действует Музей 
крестьянского быта с  очень интересной экспо-
зицией, настоящими предметами быта кресть-
ян, одеждой, утварью.

Оживают исторические события в  посто-
янных и временных экспозициях: на открытом 
воздухе организована большая выставка, по-
свящённая Первой мировой войне. На больших 
стендах представлены малоизвестные фотома-
териалы, плакаты того периода. По другую сто-
рону новой аллеи располагается ещё одна пос-
тоянно действующая экспозиция: скульптурные 
портреты вождей Советского государства, вое-
начальников Красной Армии.

Горки прекрасны всегда, во все времена 
года: зимой, когда берёзы кажутся перламутро-

Горки Ленинские.
Внутренний 
интерьер 
(фото с сайта 
усадьбы-музея: 
http://new.mgorki.ru/)
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выми, а алое солнце на фоне белого снега напо-
минает японский флаг; весной, когда апрель-
ская зелень такая нежная и ажурная, что кажет-
ся тонким, воздушным кружевом; летом Гор-
ки волшебны и напоены сладким дурманящим 
мёдом — это благоухает старинный яблоневый 
сад; ну, а горкинская осень — вообще чаровни-
ца, в её золотом, багряном платье, которое она, 
осень, меняет каждый день. А воздух… его, ка-
жется, можно черпать кружками и  пить вза-
хлёб — сладкий, терпкий, холодный и тёплый, 
наполненный удивительными ароматами сире-
ни, жасмина, роз, туи. Туманный осенний пруд, 
шелест падающих кленовых листьев, аромат ме-
довых яблок. Это всё создаёт особое настроение 
усадебного быта, неуловимое очарование ушед-
ших эпох.

Сам господский дом сохранился превос-
ходно. В 90-х гг. XIX в. усадьба Горки принадле-
жала известному промышленнику и  меценату 
Савве Морозову, после его самоубийства владе-
лицей стала его вдова  — Зинаида Григорьевна. 
Она не была дворянкой, но отлично понимала, 
что усадебные традиции надо сохранить, так же 
как и интерьеры господского дома, фасады, ко-
лоннады, ротонды. Она сберегла картинную га-
лерею, коллекцию фарфора, мебель. После смер-
ти Саввы Морозова Зинаида Григорьевна вы-
шла замуж за градоначальника Москвы Рейнбо-
та, подарив ему Горки, а своей сестре — флигель 
с  полуциркульной верандой (после революции 
в этом здании Надежда Крупская и Мария Уль-
янова открыли школу-интернат для детей из 
дальних деревень и общежитие для учителей).

После октября 1917 г. Горки были нацио-
нализированы, а  потом, после ранения Лени-
на эсеркой Фани Каплан, вождь был привезён 
в  Горки: Москва недалеко, телефон Эриксона 
под рукой, автомобиль «Роллс-Ройс» на лыжах, 
для удобства передвижения по глубокому снегу. 
Но сама усадьба по личному распоряжению Ле-
нина была сохранена в неизменном виде.

Зимой в усадьбе, помимо экскурсий, устраи-
ваются музыкальные, поэтические, вокальные 
вечера (в  перспективе  — литературно-музы-
кальные салоны). Летом прямо на лужайке пе-
ред господским домом собирают всех желаю-
щих — звучит музыка: классическая, эстрадная, 
исполняются романсы, народные песни. Для де-
тей приглашают артистов и организуют игры под 
предводительством «Джека-Воробья» и  «пира-
тов».

Совсем недавно на лужайках возле нового 
здания музея «вырос» деревянный зоопарк  — 
стилизованные скульптуры: алый конь, слон, 
Птица-Феникс, кошка, бабочка. Скульпторы со-
здали свои творения в  абстрактном стиле: ко-
му-то это может показаться странным, но детям 
нравится такое решение. На театральной сцене 
здания нового музея выступают артисты театра 
им. К. С. Станиславского, детского театра Ната-
лии Сац. Нет пределов творчеству, поиску тех, 
кто работает в Музее.

Хочется верить в  то, что благословенные, 
старинные и вечно юные Горки будут жить пол-
нокровной жизнью, жить и хранить нетленны-
ми традиции, связи прошлого и настоящего — 
звенья великой русской культуры.
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Тарногская земля (в древности Кокшеньга) 
расположена на северо-востоке Вологодской об-
ласти, вдали от больших городов, шумных авто-
трасс. Здесь не было крепостного права, боль-
шой миграции населения, Тарногскую землю не 
топтали орды захватчиков. Имея древнюю исто-
рию, самобытную культуру и  этническое свое-
образие Тарнога (Кокшеньга) до сегодняшнего 
дня сохранила древнейшие памятники устного 
народного творчества  — песенный фольклор, 
северорусское деревянное зодчество, домовую 
резьбу, архаичные орнаменты тканых и  выши-
тых проставок на полотенцах, скатертях и  ис-
подках, деревенский говор и диалекты, и конеч-
но, тот уникальный деревенский менталитет, 
присущий, пожалуй, только русской деревне.

На этой земле в  2014  г. зародилось Регио-
нальное патриотическое общественное дви-
жение «Деревня  — душа России». По-разному 
можно относиться к  своему месту жительства. 
Можно смотреть на него глазами равнодушно-
го человека и делать вид, что всё хорошо и всё 
происходящее здесь тебя не касается, но это не 
наш удел. Деревня умирает. Говоря образно, сто-
ит на краю пропасти. Само собой ликвидиро-
валось натуральное хозяйство, всё реже мычат 
в деревнях коровы, люди уезжают в города ис-
кать лучшей доли, дома пустеют, рушится скла-

дывавшийся веками деревенский уклад жизни. 
Людское сознание запуталось в  тенётах алчно-
сти и праздности бытия. Исчезают люди — но-
сители традиции, когда-то связанные накрепко 
со своей землёй, получавшие от неё мощь и кре-
пость, уходящее время тащит за собой огром-
ный пласт великого наследия — традиционную 
народную культуру.

В одном из своих произведений Камкин на-
писал: «…моя душа принадлежит русской де-
ревне… В деревне живёт душа России, умрёт де-
ревня, умрёт Россия». Мы очень хотим, чтобы 
деревня жила и  процветала, чтобы рождались 
в ней дети, колосилась рожь, на пастьбе мычали 
коровы… Чтобы была возможность сохранить, 
преумножить и  реализовать тот огромный на-
копленный потенциал — то, что делалось и со-
здавалось людьми на протяжении десятилетий, 
столетий, тысячелетий. Чтобы наши дети горди-
лись своей страной, своей национальной куль-
турой. Мы видим свою задачу в формировании 
современного уклада деревенской жизни с  ис-
пользованием лучшего опыта наших предков 
как одного из основных факторов националь-
ной безопасности России.

Летом 2014  г. в  Тарногском районе Воло-
годской области состоялся Межрегиональный 
фольклорный фестиваль «Деревня  — душа 
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России». По своим масштабам  — это содержа-
тельное наполнение, освещение в СМИ, разно-
образие культурной и деловой программ, высо-
кий уровень организации, количество, состав 
и география участников, фестиваль стал беспре-
цедентной для сельской глубинки патриотиче-
ской народной инициативой, подхваченной да-
леко за пределами Вологодской области.

По мнению экспертов, уровень органи-
зации и  размах тарногского фестиваля сопо-
ставимы с  самым крупным мероприятием по-
добного рода в  Вологодской области  — Этно-
культурным форумом «Вологодский собор». 
Это стало возможным благодаря вовлечению 
в  подготовку значительного числа неправи-
тельственных организаций, которые сообща 
смогли привлечь значительные средства вне-
бюджетного финансирования и  мобилизовать 
ресурсы добровольцев.

Программа фестиваля включала в себя на-
учно-практическую конференцию «Родники 
культуры», торжественное открытие памятника 
живой природы всероссийского значения, съез-
жий фольклорный праздник, конкурс косцов 
«Коси, коса, пока роса», областной праздник на-
родного костюма «Традиционный костюм через 
века», а также ярмарки, концерты, выставки, на-
родные гуляния, вечорки.

В фестивале приняли участие более 40 
фольклорных коллективов Вологодской области 
и Нижнего Новгорода, более 50 научных работ-
ников и  специалистов из гг. Москва, Санкт-Пе-
тербург, Пермь, Казань, Архангельской области, 
делегация из Финляндии. Участниками разных 
мероприятий фестиваля стали более 500 человек, 
посетило фестиваль около 3000 человек.

Тарногский район назван уникальной тер-
риторией, где сохраняются памятники дере-
вянного зодчества, древние памятники живой 
природы, говор и  самобытные формы тради-
ционной художественной культуры, фолькло-
ра. В  научно-практической конференции были 
представлены около тридцати докладов. Наряду 
с научными сотрудниками столичных и област-
ных учреждений, их авторами стали преподава-
тели и учащиеся тарногских сельских школ. Все 
доклады были опубликованы под одной облож-
кой. Это ещё один наглядный пример и опыт со-
трудничества.

Областной праздник народного костюма, 
прошедший в  заключительной части програм-
мы на центральной площади, объединил всех 
участников фестиваля, продемонстрировал жи-
вущую на Вологодчине связь поколений.

Фестиваль «Деревня  — душа России» стал 
брендовым событием не только Тарногского 

Участники фестиваля «Деревня — душа России» 
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района, но и всей Вологодской области. Мы на-
деемся, что с каждым годом география и коли-
чество участников и зрителей фестиваля будут 
расширяться.

Фестиваль состоялся благодаря грантовым 
средствам, выделенным Правительством Воло-
годской области, благодаря финансовой помощи 
Фонда поддержки гражданских инициатив, Фон-

да развития малых городов и сёл «Земля Вологод-
ская», регионального отделения Всероссийской 
общественной организации «Русское географи-
ческое общество» и частных лиц. Мы надеемся, 
что наш проект будет поддержан на федеральном 
уровне. Вместе с тем, мы приглашаем к сотрудни-
честву некоммерческие общественные организа-
ции, меценатов и благотворителей.

Участники фестиваля «Деревня — душа России» 
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В ряду наиболее известных музеефициро-
ванных усадеб талдомского края: помещичьей 
усадьбы господ Салтыковых в  селе Спас-Угол, 
купеческой усадьбы Д. И. Волкова в городе Тал-
доме  — особое место занимает ремесленниче-
ско  — крестьянская усадьба конца XIX  — на-
чала XX вв. Клычковых — хутор Дубравна или 
Солдатская сеча. Усадьба Клычковых в деревне 
Дубровки  — удивительное благодатное место, 
куда, раз побывав, хочется возвращаться снова 
и снова… Расположенная на самом севере Под-
московья, всего в ста с небольшим километрах 
от столицы, она прекрасна в любое время года, 
потому и воспета в стихах и прозе талантливым 
новокрестьянским поэтом Сергеем Антонови-
чем Клычковым (5 (17).07. 1889–08.10. 1937), ро-
дившимся на её земле и выпестованным её при-
родой…

«На чужбине далёко от родины
Вспоминаю я сад свой и дом,
Там сейчас расцветает смородина
И под окнами птичий содом…
Там над садом луна величавая,
Низко свесившись, смотрится в пруд, —

Где бубенчики жёлтые плавают
И в осоке русалки живут…»  1
Отпущено было Сергею Клычкову всего 48 

лет земного срока жизни. За это время вышли 
десять поэтических сборников, три романа из 
жизни российского крестьянства (из  намечен-
ного девятикнижия «Живот и  смерть»), книги 
переводов: вогульского эпоса «Мадур Ваза  — 
Победитель», часть киргизского эпоса «Манас» 
(«Алмамбет и  Алтынай»); сборник переводов 
с грузинского, марийского, башкирского «Сара-
спан», публицистические статьи… Мечтал ав-
тор к  четверть вековому творческому юбилею 
выпустить пятитомное собрание сочинений… 
В  то время поэзия и  проза Клычкова получи-
ла признание и отзывы у таких корифеев лите-
ратуры и  критики, как В. Львов-Рогачевский, 
А. Блок, Н. Гумилёв, В. Брюсов, В. Вересаев, 
С. Городецкий, М. Волошин, Г. Иванов, Л. Сто-
лица, И. Мандельштам, А. Ахматова, Вяч.По-
лонский, А. Воронский, Н. Клюев, Н. Павлович, 
М. Горький, А. Луначарский, Д. Семёновский. 
Профессор Н. М. Солнцева в наши дни назовёт 

1 Клычков С. А. Собр. соч. в 2-х т. М., 2000. Т. 1. С. 119.
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его предтечей магического реализма, открытого 
Г. Маркесом. Переводы произведений Клычко-
ва вышли в Польше, Чехии, Италии, Франции. 
По его творчеству защищено уже более двух де-
сятков диссертаций не только в России, но и на 
Украине, в  Италии (С. Пеллигрино), Франции 
(М. Никё), выпущена монография в США.

Отдавая дань С. Клычкову, в  своё время 
в  гостях у  него побывали скульптор С. Конён-
ков, поэты и  писатели С. Есенин, Г. Забежин-
ский, П. Орешин, М. Герасимов, В. Казин, В. Ки-
риллов, И. Соколов-Микитов, А. Новиков-При-
бой, С. Бутурлин, П. Слётов и  многие другие, 
жил в  усадьбе Клычковых в  октябре 1922-го г. 
М. Пришвин.

Не зная родины творца, невозможно по-
стигнуть истоки его творчества…

Успел Сергей создать такие чудесные обра-
зы и  сложить такие «хрустальные песни», что 
прославили на века его и родные Дубровки:

«В багровом полыме осины
Берёзы в золотом зною…
Но стороны своей лосиной
Я первый раз не узнаю…»  2
Недавно деревне Дубровки исполнилось 

335 лет. Впервые она упоминается (вместе с Тал-
домом, Высочками и др.) в Кашинской перепис-
ной книге в 1677 г., как принадлежавшая архи-
епископу Симеону Тверскому и  Кашинскому. 
По преданию, деревня основана выходцами из 
Сибири — старообрядцами австрийского толка 

2 Там же. Т. 1. С. 138.

(белокриницкого согласия), о  чём имеются до-
кументы и  воспоминания. Их потомки живут 
в этих краях и поныне.

В Дубровках Сергей Клычков жил постоян-
но с рождения до 1900-го г., затем учёба в Мо-
скве, участие в  Первой мировой войне, работа 
в  московских издательствах и  журналах. Тог-
да он бывал чаще наездами до начала 1930-х гг. 
В 1937 г. был репрессирован и расстрелян. Толь-
ко в 2000 г. стало известно, что прах поэта упо-
коился на кладбище при Донском монастыре 
в Москве, в общей могиле № 1, где захоронены 
«невостребованные прахи» замученных и  рас-
стрелянных жертв политических репрессий.

Семья Клычковых была большой и  друж-
ной. Сергей, как старший сын, пестовал млад-
ших братьев Алексея и  Анания и  сестёр Веру 
и  Прасковью. Сведения о  жизни Клычкова 
в Дубровках можно почерпнуть из его перепис-
ки. Обычно в своих письмах Клычков указывал 
обратный адрес: Станция Талдом, Савёловской 
ж. д., дер. Дубровки, хутор Дубравна.

Об усадьбе своего земляка и её обитателях 
тепло вспоминают однодеревенцы, родственни-
ки писателя, старожилы.

Первым начал записывать свои воспоми-
нания о  жизни и  быте семьи в  начале 1970-х 
гг. средний брат поэта Алексей Антонович Се-
чинский (урождённый Клычков) (1898–1983). 
«…В деревне Дубровки было 30 домов, с жите-
лями в них около 130 человек… В 1915 г. в на-
чале лета по просьбе отца дубровские крестья-

Деревня Дубровки С.А. Клычков с дочерью Женей. 1928 г.
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не выделили нам из общественной земли 11 де-
сятин земли возле нашего дома (наш дом был 
крайним в  деревне) так называемое “болото”, 
которое и в действительности отвечало своему 
названию: кочковатая, низменная, с мелким ку-
старником земля.

Выделенный нам болотистый низменный 
участок земли наш отец стал приводить в поря-
док: между неширокими полосками копал такие 
красивые канавы, как настоящий землекоп-ка-
навщик, а не кустарь-башмачник.

Этими канавами он осушал почву. Всей се-
мьёй с  лопатами и  плугом с  лошадью подго-
товляли почву под картофель, рожь, пшеницу. 
Наш отец освобождал участок от кочек, кото-
рые складывал в штабеля, и, перегнив, эти коч-
ки служили удобрением…

Наш отец на выделенном нам болотистом 
участке, для осушки его, накопал канав протя-
жённостью около двух километров, которые 
имели глубину более 70 сантиметров и  шири-
ной около метра. Выброшенная земля из ка-
нав им разравнивалась и  получались полоски 
шириной около двух метров. Для овощей де-
лал гряды пышные, высокие, с просторной ме-
жой…»

«Хорошо, когда у крова
Сад цветёт в полдесятины…
Хорошо иметь корову,
Добрую жену и сына…»  3

3 Там же. Т. 1. С. 214.

«…При входе в  наш кирпичный дом рос-
ли высоченные три тополя, которые, одевшись 
в зелёный наряд, делали наш небольшой сад ещё 
красивее. Кроме этих трёх могучих тополей, по 
краям сада росли берёзы, осины, клёны, рябина, 
липа, которые летом своей пышной зеленью до-
полняли наш небольшой сад. От дома вела до-
рожка в  деревню, всегда посыпанная песком, 
а по бокам этой дорожки росла пышная, частая 
белая сирень, посаженная нашим отцом. Про-
тив входа в дом была деревянная шестигранная 
беседка, а над окнами были красиво выполнен-
ные из дерева наличники, напоминающие руч-
ную вышивку на концах рушников (полотенец) 
или кружево. Окружала эту беседку дорожка, ве-
дущая в угол сада, и там у нас была “травяная” 
беседка, состоящая из сросшихся вверху вет-
вей жёлтой акации. Эти сросшиеся верхние вет-
ви были хорошей защитой от солнца, а в дождь 
зелёной природной крышей. От “травяной” бе-
седки дорожка вела на дорожку “ёлочную”. Эта 
дорожка была с обеих сторон обсажена неболь-
шими ёлочками, выкопанными братом Серге-
ем в 1913 г. в лесу купца Землезы… Вдоль “ёлоч-
ной” дорожки был небольшой прудик, в котором 
мы водили не более 10–12 уток и штук 5 гусей. 
В яблонях стояли пчелиные ульи штук 12, за ко-
торыми смотрели летом отец или брат Сергей… 
В нашем небольшом саду в шестигранной и тра-
вяной беседках пили чай, обедали, ужинали, но 
чай был самым любимым застольем… Наш са-
мовар в  тёплые летние дни подогревался возле 

А.А. Сечинский (слева) у дома Клычко-
вых. 1980 г.

Дом-музей С.А. Клычкова
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дома сухими еловыми или сосновыми шишками. 
Дым от таких шишек был синевато-прозрачным, 
и вместе с дымом вылетали из самоварной трубы 
огненные языки. Это зрелище в вечернее время 
было особо красиво на фоне молочного тумана, 
который зарождался в  нашем угрюмом, непри-
влекательном болоте и реке Куйменке.

Вверху в синевато-безоблачном небе, усеян-
ном мерцающими звёздами, проносились бека-
сы с появлением то в вышине, то у самой земли, 
с криками, похожими на звуки пастушьей тре-
щотки, а в кочковатом болоте, покрытом высо-
кой осокой, то в одном, то в другом месте был 
слышен дергач (коростель) со своим скрипучим 
отрывистым кваканьем. В  вечерний час после 
работы, в  пасмурную погоду керосиновая лам-
па “Молния” и 25-линейная зажигались в бесед-
ке с кружевными наличниками над окнами. Эта 
деревянная беседка была с входной лестницей-
площадкой, вышиной от земли метра два. Свет 
от “Молнии” проникал через окна, сквозь мо-
лочный туман в деревья сада и со стороны реки 
Куйменки наша беседка казалась каким-то ска-
зочным теремком.

В тёплые летние вечера “Молния” укрепля-
лась на толстом сучке дерева в  “травяной” бе-
седке и как бы ни был тих вечер, сук, на кото-
ром висела лампа, приходил в незаметное дви-
жение от частого перелёта летучей мыши между 
сучьями, которая гонялась за мошкарой, летев-
шей на свет лампы. В этой беседке заканчивался 
наш трудовой день за чайным столом, с прокру-
чиванием граммофонных пластинок… В летнее 
время всем членам семьи от малого до большо-
го приходилось много работать в поле, на ого-
роде, в саду. За день устанешь, но бывало доста-
точно прослушать пластинку с  хорошим голо-
сом, вальс или владимирских рожечников, вся 
усталость спадала.

Кроме этого вся наша семья всегда с боль-
шим увлечением слушала брата Сергея, когда 
он читал купца Калашникова М. Лермонтова, 
“Сказку о царе Салтане” — А. Пушкина, “Нос”, 
“Тарас Бульба” Гоголя и другие. Читал он арти-
стически… Эта задушевная родственность от-
носилась к годам с 1908 до 1916. И, будучи в ар-
мии (1914–1916), когда Сергей приезжал на 3–4 
дня, вечерами было много задушевных разгово-
ров и чтений…»

«…Стог, как дружка, на поляне,
И бока его в росе,

Звёзды клонятся в тумане,
Скоро выйдут поселяне
И согнутся в полосе!
И, до вечера на жнитве
Не сложа усталых рук,
В громкой песне и молитве
Будут славить дедов плуг!..»  4
Сестра поэта Вера Антоновна Клычкова 

(Судник) (1903–1989)  5 в  своих воспоминаниях 
отмечала: «…Мать хозяйка была, она вела всё 
дело. Родила 13 детей, да только пятерых выра-
стила, остальные умерли в детстве. Около наше-
го дома в Дубровках был участок 35 соток зем-
ли, 6 соток приходилось на фруктовый сад. Уча-
сток наш был окружён без просвета тёсом (типа 
горбыля). У нас было большое хозяйство — ина-
че не прокормишься. Держали овец — штук 80, 
баранов, поросят, 4 коровы, лошадей, кур. Сер-
гей родился в  деревянном доме, который по-
том сгорел. Там раньше мастерская была, баш-
маки шили, человек 30 работали. Шили в основ-
ном женские башмаки, три рубля пара. Дом наш 
в Дубровках был очень красивый. Я жила в нём 
и родилась в нём. У нас было 13 комнат. В самом 
доме на первом этаже находилась кухня, там 
стояла изразцовая печка, окна выходили в сад. 
Около моей комнаты — ход наверх, в мансарду, 
где Сергей писал. Там стояли стол, две этажерки, 
шкаф книжный, в  котором много книг: Досто-
евский, Куприн (полное собрание сочинений), 
старое издание Щедрина, Пушкин и  другие: 
Горький, Есенин, Клюев, Орешин, книги Вар-
вары Арбачёвой… В  комнате окошечки такие 
круглые, как в церкви, в стене была ниша. Одно 
время у  Сергея жил Пришвин. Терраса была 
большая, с верхотуры — все Дубровки видать… 
На первом этаже дома  — 6 комнат. На второй 
этаж вела деревянная лестница. Было две лест-
ницы: парадная и с чёрного входа. На лестнице 
жёлтые барьеры, перила жёлтые. На втором эта-
же дома было семь комнат… В гостиной в буфе-
те стояла посуда Кузнецова и статуэтки Л. Тол-
стого, М. Горького. Стояли стулья тёмные дубо-
вые, спинки глухие резные… Стены были кра-
шены масляной клеевой краской в разный цвет 
внизу и наверху, у Сергея в комнате — голубо-
ватые. Пол был дощатый, красили его в жёлтый 

4 Там же. Т. 1. С. 96.
5 Воспоминания записаны автором данной статьи 

в  середине 1980-х гг. и  впервые опубликованы в  газете 
«Клычковский вестник» (№ 1, февраль 1993) под названи-
ем «О нашем доме».
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цвет… В гостиной (столовой) пол был под пар-
кет: фигурные квадраты, ромбы, на полу в  уг-
лах — сетки металлические, чтобы лучше про-
ходил воздух. Потолок красили белой масля-
ной краской — бейкой… В доме висели иконы: 
Николай Угодник в  серебряном окладе  — по-
том икону отдали в церковь, икона Вознесения 
и другие… На полу в доме лежали шкуры зве-
рей: волчьи, лисьи, зайцев. Егерь делал чучела из 
зайцев, птиц — они стояли у нас на окнах. Сер-
гей с  егерем Иваном Васильевичем (Михайло-
вичем?) и  с  собакой Альмой охотился, стрелял 
рябчиков, уток. Стену парадной комнаты укра-
шали рога лося. На столах лежали суровые до-
рожки, шторы на окнах — из сурового полотна, 
кружево широкое понизу, висел ковёр плетёный 
из тряпок, дорожки домотканые на полу длиной 
около 10 метров.

Возле дома росла сирень, в  клумбах гвоз-
дика, розы, астры, георгины  — всё время цве-
ли цветы до поздней осени… В Дубровках пре-
стольные праздники были Михайлов день, 
Троицын день. И  Сергей в  праздники играл 
в  хороводах, песенница Усачёва Паша зазыва-
ла его: “Эй, Сергей, давай к нам”… Он был весё-
лым, любил шутить, но мог быть и серьёзным. 
Глаза у него, как васильки, голубые, волосы чёр-
ные, походил на мать… Наша бабушка была пе-
сенницей. И Сергей был музыкален, хорошо иг-
рал на балалайке, фисгармонии, гармони, ман-
долине (у нас дома имелись эти инструменты), 
пел романсы на стихи Пушкина: “На лёгком са-
мостреле…” У  нас дома стоял граммофон с  зе-
лёной трубой, и  часто по вечерам мы слушали 
музыку Глинки, пение Шаляпина… У нас была 
площадка для крокета…

Многие знаменитости ходили к  нам в  Ду-
бровки, бывали Кузнецов и  поэт Василий Ка-
зин… Приезжал в гости художник Николай Бе-
ляев  — рисовал портрет нашей матери. И  Ко-
ненков не один раз жил у нас… В гостях у Клыч-
кова бывал и Н. Клюев…»

Особо ценными для процесса восстанов-
ления усадьбы Клычковых являются воспо-
минания как о  её устройстве, так и  описание 
местности от Дубровок до реки Дубны по лес
ным дорогам, план-схема прилегающей терри-
тории к  Дому-музею С. А. Клычкова, описание 
забора усадьбы Клычковых, составленные ста-
рожилом деревни Дубровки К. А. Голубковым 
(30.10.1920–26.4.1998), потомком староверов, 

строителем, участником двух войн (Финской 
и Великой Отечественной). «…При увеличении 
достатка и  численности семьи А. Н. Клычков 
решил строить дом… кирпичный. Строитель-
ный материал  — кирпич  — решил заготавли-
вать своими силами. Для этого нарядил бригаду 
и в лесу, около Маленького мха, отыскал место-
рождение глины, копал её, делал тесто, напол-
нял формы и обжигал в самодельных печах с об-
сушкой на солнце. Одновременно заготавли-
вался лес: покупал его на корню у лесовладель-
ца Землезы… Дом строился несколько лет… На 
1-м этаже стояли буржуйки, на 2-м этаже печи 
обогревались плохо, поэтому зимой и в дождли-
вую погоду было холодно и  сыро…» Интерес-
но описание и рабочего кабинета поэта: «Была 
задумана и  осуществлена надстройка третьего 
этажа. Там были две комнаты, одна — рабочий 
кабинет, другая как гостиная… Из окон ком-
нат надстройки (окна выходили на юг и запад) 
открывался чарующий вид недалёкого леса  — 
в  первую очередь “Чертухина”, начинающегося 
прямо за речкой Куйменкой, которая протекала 
вблизи луга перед домом… Виделся кустарник, 
где обитала всякая дичь; “полдни”, когда соби-
ралось дубровское стадо коров для обеденной 
дойки; очаровательные ночные пастьбы лоша-
дей. Всё это вдохновляло Сергея Антоновича… 
И недаром он до рассвета засиживался в своём 
кабинете. В двух окнах, выходящих на Дубров-
ки, на север, светился огонёк…» Сам Клычков 
любовно называл свой рабочий кабинет «голу-
бятней» и действительно, рядом на крыше жили 
голуби… Не отсюда ли родились поэтические 
строчки в праздник Вознесения, когда автор пи-
сал: «…Видел голубочка я // Али даже двух!..»  6

Интересна архитектура творческой светёл-
ки поэта (полукруглая форма двух окон, полу-
круглые ниши в стене, как бы приспособленные 
под иконы) позволяет предположить, что, воз-
можно, здесь первоначально могла размещаться 
старообрядческая молельня…

«Цветочных клумб как таковых не было, но 
сестра Сергея Антоновича Вера Антоновна всё 
же старалась как-то вести цветочное хозяйство: 
у главного парадного входа в дом были две цве-
точные грядки, и высаживались на них в основ-
ном ромашки. Цветущие яблони, рябина, ка-
лина, ромашки и  т. д. очень украшали весной 

6 Клычков С. А. Собр. соч. в 2-х т. Т. 1. С. 259.
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территорию вокруг дома, к ухоженной дорожке 
от ворот к главному входу дома»  7.

На территории усадьбы Клычковых распо-
лагался пруд и целый комплекс хозпостроек: ко-
нюшня, коровник, овчарня, хозяйственный или 
дровяной сарай, три колодца (одним местные 
жители пользуются и поныне), пожарный сарай 
с кузницей. По линии матери Фёклы Алексеев-
ны были предки Кузнецовы, отец её был куз-
нецом, недаром поэт посвятил этой профессии 
своё стихотворение «Моя кузница»: 

«Вьётся искр калёный ворох,
Чёрный, красный хоровод.
Я кую в глубоких норах,
Где земли сомкнулся свод…
Я земные брони-горы
Плавлю в огненной печи:
Миру я кую запоры,
Для себя кую ключи»  8.
Кузница располагалась неподалёку от пру-

да, в центре которого красовался островок, где 
стояли лавочки… К югу до речки Куйменки на-
ходились сенокосные луга, к западу — посевное 
поле и рощица, на краю которой было неболь-
шое кладбище. По воспоминаниям старожилов, 
здесь захоронены дети Клычковых, умершие во 
младенчестве, а всего родилось 13 детей.

Много интересных сведений по истории 
деревни Дубровки и  семьи Клычковых сооб-
щили два троюродных брата: Виталий Алек-
сеевич Клычков (1910–1991) и  Валентин Алек-
сеевич Клычков (1914–1990) впервые записан-
ные журналистом, краеведом В. П. Саватеевым 
(22.01.1939–01.02.1990). Валентин Клычков вме-
сте с сыном Алексеем участвовали как архитек-
торы в восстановлении дома Клычковых, под их 
руководством был изготовлен проект его рекон-
струкции, генплан благоустройства прилегаю-
щей территории. Кроме того, он подарил наше-
му музею картину «Токующий глухарь» (напи-
санную им в 1927-м г. по заказу поэта) — образ 
птицы-песни, которую так же, как песню поэта, 
может внезапно прервать выстрел из дробовика.

Виталий Алексеевич Клычков сохранил для 
потомков многие материалы, связанные с исто-
рией деревни Дубровки и рода Клычковых, уни-

7 По воспоминаниям К. А. Голубкова, записи бесе-
ды с  которым сделаны по просьбе сотрудников Дома-му-
зея С. А. Клычкова в августе-сентябре 1992 г., зимой 1993–
1994 гг. Хранятся в научном архиве Дома-музея С. А. Клыч-
кова, публикуются впервые.

8 Клычков С. А. Собр. соч. в 2-х т. Т. 1. С. 227.

кальную фотографию семьи Клычковых с  ра-
ботниками башмачной мастерской начала ХХ в.

Из имеющихся документов  9 видно, что дом 
у Клычковых пытались несколько раз отобрать 
местные власти, его родителей лишить избира-
тельных прав, семью раскулачить (несмотря на 
то, что, по воспоминаниям, у них была охранная 
грамота от самого М. И. Калинина и в их защиту 
выступали А. М. Горький и Л. Д. Троцкий).

По доверенности совладельцев дома, предпо-
ложительно после 24 марта 1930 г., Сергей Клыч-
ков написал заявление с просьбой разрешить про-
дать дом, «скорее передать» совхозу «Пятилетка» 
«ввиду незначительной суммы, которую мы за 
него получаем». Свои страдания при расставании 
с родиной поэт выразил в цикле «Заклятие смер-
ти», который открывается стихотворением: 

«Не спится мне перед отъездом,
Не спит и тополь у окон:
Давно он всё прочёл по звёздам,
Чего не знает он?..
По саду бегает русалка,
И листья падают с осин,
И облака плывут вразвалку
С поминок на помин.
И свет висит на частоколе,
Бери хоть в руки этот свет…
И вот: судьбы моей и доли
И не было и нет!
Но не страшна мне злая участь
И жалко не убогий кров:
Мне жаль узорность снов, певучесть
И лад привычный слов!
Я жив не о едином хлебе
И с лёгким сердцем бы прилёг
Под куст, когда б пошёл мой жребий,
Мой мирный жребий впрок!
Но знаю я: с такой любовью
Никто, к околице припав,
Не соберёт к себе в кошёвье
Следов русалки с трав!»  10

Клычковы вынуждены были покинуть дом 
и  переехать в  Москву. К  сожалению, почти не 
сохранились иконы, бывшие в доме. Чудом уце-
лела только небольшая иконка Божьей Матери 
«Троеручица», воспетая поэтом в  двух стихо-
творениях: «Образ Троеручицы»  11 и 

9 См.: Сергей Антонович Клычков. Исследования 
и материалы. 1889–1937. М., 2011.

10 Клычков С. А. Собр. соч. в 2-х т. Т. 1. С. 250.
11 Там же. Т. 1. С. 61.
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«Вся в тумане, в дремоте околица,
Только с краю светок от окон:
То тайком моя матушка молится
И кладёт за поклоном поклон…
Смотрит в очи ей лик Троеручицы,
А в углу предрассветная мгла —
Полно плакать, родимая, мучиться,
Ты бы лучше вздремнула, легла…»  12

Но настало время, и, вскоре после реабили-
тации С. А. Клычкова в  1956 г., трудами земля-
ков поэта, родственников, неравнодушных ли-
тераторов, ближайшего окружения С. А. Клыч-
кова, друзей музея и его сотрудников понемногу 
начало возвращаться творчество поэта в  но-
вых изданиях книг, затем стали создаваться вы-
ставки, собираться экспонаты, проходить вече-
ра и  праздники, Клычковские конференции…

Удалось провести ремонтно-реставраци-
онные работы, составить паспорта и поставить 
под охрану усадьбу и дом Клычковых в ноябре 
1992 г. Затем, вскоре после открытия Дома-му-
зея С. А. Клычкова в июле 1992 г., получить для 
него статус памятника регионального значения. 
В  заключениях специалистов подчёркивает-
ся уникальность усадьбы Клычковых как един-
ственной сохранившейся в Подмосковье ремес-
ленническо-крестьянской усадьбы и  одной из 
немногих подобных в России. Сам Д. С. Лихачёв 
оставил автограф на одной из своих книг с по-
желанием сохранять окружающий деревню Дуб-
ровки ландшафт.

В паспорте на дом Клычковых отмечено, что 
его построил при жизни поэта его отец в конце 
XIX в., а около 1910 г. к нему пристроили третий 
этаж и  он принял окончательный вид. Харак-
тер кладки и  декора имеет элементы эклекти-
ки и модерна русских городов. В строительстве 
принимали участие кашинские мастера. Заль-
ные помещения 1-го этажа занимала башмач-
ная мастерская, 2-й и 3-й этаж — жильё. Здание 
кирпичное… с каменным крыльцом. Декор фа-
садов: карнизы, пилястры, арочные перемычки 
окон, крыльцо декорировано в  характере цер-
ковных построек. Вальмовая кровля, ограждён-
ная коваными решётками. Интерьеры анфилад-
ного характера имели лепнину на потолках, из-
разцовые печи (не сохранились).

В паспорте на усадьбу Клычковых отмече-
но, также что она занимала участок, близкий 
по форме к правильному прямоугольнику, была 

12 Там же. Т. 1. С. 113.

обнесена оградой. Северную половину владе-
ния занимал фруктовый сад, разделённый по-
перечной аллеей на две части. Посередине аллеи 
стояла двухъярусная остеклённая беседка. Пруд 
имел более правильную, чем сейчас, прямо-
угольную форму с островом в центре, соединён-
ным с обоими берегами мостиками. На южном 
берегу пруда стояла беседка. Вдоль восточного 
берега пруда была аллея из ёлок, посаженных 
С. А. Клычковым. К югу от главного дома нахо-
дился огород, а  юго-восточную часть усадьбы 
занимали посадки смородины и  крыжовника, 
а  также хозяйственный двор. В  юго-западном 
углу участка располагался скотный двор. Терри-
торию усадьбы пересекали ирригационные ка-
навки. Помимо главного входа с железными во-
ротами, примерно соответствующего нынешне-
му, был хозяйственный выход с западной сторо-
ны. Территория угодий, располагавшихся к югу, 
востоку и  западу от усадьбы, по границе была 
обнесена канавкой и обсажена тополями. К югу 
до реки Куйменки находились сенокосные луга, 
к западу — посевное поле и рощица, на краю ко-
торой было небольшое кладбище.

На основании постановления Правительства 
Московской области от 15.03.2002 г., № 84/12 дом 
Клычковых (здание музея) и усадьба Клычковых 

Стена памяти в Доме-музее С.А. Клычкова
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являются памятниками истории и культуры ре-
гионального значения.

В 1992 г. было разработано положение о го-
сударственном природном заказнике «Дубрав-
на». Впервые с  августа 2007 г. в  окрестностях 
усадьбы Клычковых начала действовать эколо-
го-литературная тропа «В гостях у чертухинско-
го балакиря», где: 

«Грибы садятся у дороги,
По пояс зарываясь в мох,
Чтоб мог их и старик убогий
Собрать в плетёный кузовок…»  13

Сергей Клычков был одним из первых, кто 
выступил в  защиту родной природы в  начале 
ХХ  в., ему было свойственно пантеистическое 
восприятие мира. Недаром многие клычков-
ские герои связаны с  природой: леший Антю-
тик рождается, когда в  столетний пень ударя-
ет молния; есть и лешиха; лесная и водяная ца-
ревна, «дочь зари — Дубравна»; Лада — богиня 
весны, покровительница брака и  любви; её се-
стра Купава — богиня лета, трав; жар-птица — 
«золотые гнёзда вьёт»; сказочный Лель  — бог 
Любви, который «цветами всё поле украсил»; 
водяниха и водяной, русалки, «болотные пуга-
ла», шишига (также  — «лешенка»)… Да и  сам 

13 Там же. Т. 1. С. 173.

Клычков называет себя «лесовик». Поэт меч-
тал о  том, что «самым торжественным, самым 
прекрасным праздником при социализме будет 
праздник древонасаждения! Праздник Люб-
ви и Труда! Любовь к зверю, птице и… челове-
ку! Если мы разучились, так природа сама на-
учит нас и беречь её, и любить, ибо лгать в ней 
трудно, а  разбойничать преступно, также, как 
и в искусстве!..»  14 

«О, если бы вы знали слово
От вышины и глубины,
Вы не коснулись бы покрова
Лесной волшебницы — Дубны…»  15

В наши дни разработаны экскурсии по 
усадьбе Клычковых по временам года, ежегод-
но проходит литературный праздник «Сенокос 
в Дубровках».

Усадьба Клычковых включена в  перечень 
перспективных территорий для образования 
мемориальных музеев-усадеб и  музеев-запо-
ведников в РФ и Московской области. К сожа-
лению, Дом-музей С. А. Клычкова в  настоящее 
время закрыт для посетителей в связи с ремонт-
но-реставрационными работами и предаварий-
ным состоянием.

14 Там же. Т. 2. С. 513.
15 Там же. Т. 1. С. 190.
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Анализируя процессы, происходящие в со-
временном фольклорном движении, необходи-
мо отметить, что освоение фольклорно-этно-
графического текста в современной культурной 
практике требует пристального внимания спе-
циалистов-этнографов. В  сфере практической 
деятельности руководителей хоров, ансамблей, 
студий, школ зачастую отсутствует потребность 
в глубинном проникновении в сюжеты, образы 
и мотивы фольклорного искусства. Это приво-
дит к отрыву от контекста бытования и смысло-

вого прочтения фольклорно-этнографических 
текстов. В фольклорной практике идёт процесс 
размывания исторического смысла традиций, 
привнесение субъективного авторского видения 
того или иного фольклорного материала. Такая 
картина особенно типична для режиссёров мас-
совых праздников и  представлений. В  резуль-
тате происходит процесс формирования лож-
ной модели народного искусства. Ещё на вто-
ром съезде фольклористов (2010 г.) было пред-
ложено создать единое коммуникативное поле 
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дисциплины, систему взаимодействия специа-
листов разных сфер, теоретиков и  практиков. 
Но, к сожалению, ситуация не меняется к луч-
шему.

В связи с этим не теряют своей актуальности 
проблемы, связанные с прочтением и использо-
ванием фольклорно-этнографических текстов 
в  этнокультурной практике. С. Ю. Неклюдов, 
рассматривая фольклор в плане его сохранения 
и  развития, пишет: «Сколь бы ни была велика 
амплитуда варьирования устного текста, она не 
может выходить за пределы значений, заданных 
традицией. С  этой точки зрения, источником 
фольклорного текста является, с  одной сторо-
ны, его исполнитель, а с другой — этно- или со-
циокультурное сообщество, которому принад-
лежат как сам текст, так и текстопорождающие 
структуры, делающие возможным его изложе-
ние. Иными словами, есть предел пластичности 
традиции, за которым нарушение пропорций 
“кода” и “сообщения”, плана выражения и плана 
содержания неизбежно приводит к коммуника-
тивной неудаче — фольклорный процесс осуще-
ствиться не может»  1.

Изучение гуманитарных дисциплин осно-
вывается и  неизбежно связано с  чтением тек-
стов. В  широком культурологическом смыс-
ле под словом «текст» следует понимать любое 
информационное сообщение, которое пользу-
ется в одном и том же тексте несколькими язы-
ками и образует некую знаковую систему с об-
щим полем смыслов. Текст (от лат. texo — ткать, 
плести, сплетать, составлять, переплетать, соче-
тать) — «дарующий откровение, объясняющий 
тайны окружающего мира». Текст обязательно 
носит ритуальный характер, поскольку предпо-
лагает определённый порядок ритуальных дей-
ствий при совершении акта познания, который 
обычно носит сакральный, священный смысл. 
Соблюдение данного ритуала (буквальное зна-
чение слова «этикет») и следование ему (этика, 
от греч. εθος — обычай) являются обязательным 
правилом  2.

Ю. М. Лотман, исследуя устную речь в  ис-
торико-культурной ретроспективе, дал сле-
дующее определение текстам культуры: «Тек-
сты — то, что вносится в коллективную память 

1 Неклюдов С. Ю. Фольклор и  современность: ито-
ги XX века // От конгресса к конгрессу: Навстречу Второ-
му Всероссийскому конгрессу фольклористов. Сб. мате-
риалов. М., 2010. C.37.

2 Кривцун О. А. Эстетика. М., 1998. С. 230–245.

культуры, то, что подлежит сохранению. <…> 
В текстах русского средневековья, в силу их об-
щей архаичности, легко обнаруживается одна 
из закономерностей мифологического мышле-
ния»  3.

Крайне важны в  контексте темы статьи 
выводы учёного относительно семиотической 
структуры культуры. «Может показаться па-
радоксом», — пишет учёный, — «что появление 
письменности не усложнило, а  упростило се-
миотическую структуру культуры… В  рамках 
такой культуры возможно бурное развитие ма-
гических знаков, используемых в ритуалах и ис-
пользующих простейшие геометрические фигу-
ры: круг, крест, параллельные линии, треуголь-
ник и другие — и основные цвета. Знаки эти не 
следует смешивать с  иероглифами и  буквами, 
последние тяготеют к  определённой семанти-
ке и отражают смысл лишь в синтагматическом 
ряду, образуя цепочку знаков»  4. Ю. М. Лотман, 
исследуя символ в  системе культуры, отмеча-
ет, что он сам по себе представляет некоторый 
текст, т. е. обладает единым замкнутым в  себе 
значением.

Раскрывая семиотический язык культу-
ры, Н. И. Толстой обращает внимание на то, что 
культура многоязычна в семиотическом смысле 
этого слова и  нередко пользуется в  одном тек-
сте несколькими языками. И под текстом пони-
мается не последовательность написанных или 
произнесённых слов, а последовательность дей-
ствий и обращений к предметам, имеющим сим-
волический смысл, и связанная с ними речевая 
последовательность.

Каким же образом тексты устной культу-
ры сохранялись? Существование традиционно-
го общества было возможно лишь при наличии 
коллективной памяти. «В  “устной” культуре, — 
пишет этнолог А. К. Байбурин, — в информаци-
онных целях максимально использовались, если 
так можно выразиться, подручные средства. 
Природному и  культурному окружению чело-
века (элементам ландшафта, утвари, частям жи-
лища, пище, одежде и т. п.) придавался знаковый 
характер. Все эти семиотические средства вку-
пе с языковыми текстами, мифами, терминами 
родства, музыкой и другими явлениями культу-
ры обладали единым и общим полем значений, 

3 Лотман Ю. М. О семиотическом механизме культуры 
// Антология культурологической мысли. М., 1996. С. 324.

4 Там же. С. 188.
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в качестве которого выступала целостная карти-
на мира»  5.

Разработанные исследователями подходы 
к изучению текстов устной культуры позволяют 
нам трактовать праздничные традиции как со-
вокупность текстов, включающих в себя мифы, 
предания, обряды, орнаменты, музыкальные 
формы, танцы, имеющие строго определённое 
ритуальное значение и воспроизводимые в точ-
но установленное время суточного, недельного, 
месячного, годового циклов.

Перспективы исследования архаических 
слоёв народной культуры, по словам академика 
Б. Н. Путилова, предполагают следующие эта-
пы: восстановление основного текста как систе-
мы, определяющей другие тексты и  связанной 
с  важнейшими параметрами духовной и  мате-
риальной жизни славян, реконструкция ритуа-
ла, лежащего в основе мифа, а также исследова-
ние позднейших трансформаций элементов ос-
новного текста. Взаимосвязь фольклора с  тра-
диционно-бытовой культурой «обусловливают 
генезис и  истоки жанровых систем, фольклор-
ной сюжетики, образности и поэтической струк-
туры, характер историко-этнографических про-
цессов, способы создания и функционирования 
фольклора»  6.

Категория «фольклорно-этнографический 
текст» была введена исследователем в  области 
этномузыковедения А. М. Мехнецовым. Она 
трактуется как «законченный в  функциональ-
но-содержательном и композиционном отноше-
ниях фрагмент традиционной народной культу-
ры, сущность которого в той или иной степени 
передаётся художественными средствами выра-
жения».

Исследователь Г. В. Лобкова предлагает при 
рассмотрении обряда как некоего культурного 
текста брать за основу временной процесс раз-
вёртывания обрядового действа во всём много-
образии составляющих семантических кодов: 
акционального, реального (или предметного), 
вербального, а  также персонального, локатив-
ного, темпорального, музыкального, изобрази-
тельного и т. д. В этом случае фольклорно-этно-
графический текст рассматривается в широком 
культурно-этнографическом контексте как ху-

5 Байбурин А. К. Ритуал в  традиционной культуре. 
СПб., 1993. C. 13, 212.

6 Путилов Б. Н. Методология сравнительно-историче-
ского изучения фольклора. Л., 1976. C. 3–4.

дожественная форма (музыкально-поэтическая, 
инструментально-хореографическая или какая-
либо другая), а  семиотические ряды представ-
ляют собой равноценные языки  — коды, «рас-
шифровка» которых имеет первостепенное зна-
чение при выявлении содержания и  жанровой 
специфики фольклорного явления.

В данном контексте крайне важно тракто-
вать «художественное» в широком культуроло-
гическом плане  — как созидаемую человеком 
с помощью средств художественной выразитель-
ности знаковую систему поведения, наделённую 
особой семантической нагрузкой. Здесь необ-
ходимо учитывать, что в  фольклорном твор-
честве сохраняется преемственность к  опреде-
лённой системе архаического мировоззрения, 
функций, средств и способов проживания. Со-
временная фольклористика не ограничивается 
признанием существования лишь общего фонда 
символов, метафор, мотивов и сюжетов фольк-
лорных жанров. Это даёт возможность совре-
менным исследователям использовать метод ре-
конструкции этнокультурных текстов традици-
онного общества.

Исследуя жанровую природу текстов, учё-
ные-фольклористы пришли к  следующему вы-
воду: каждый жанр имеет свой ракурс отраже-
ния мира и  принципы эстетического обобще-
ния действительности, так как каждый аспект 
взаимоотношений человека с  внешним миром 
требовал своей художественной формы выра-
жения. Вместе с  тем обрядовый фольклор, же-
лая «преодолеть ограниченные возможности 
обрядового действия», жанрово не свободен, он 
подчинён ритуалу.

Н. И. Толстой, анализируя различное пове-
дение и  различный характер жанров и  жанро-
вых текстов, их различную сакральность, об-
рядовость, мифологичность, функциональ-
ную привязанность и  направленность выявил 
возможность производить операции рекон-
струкции фольклорных текстов. По его мне-
нию, «можно наблюдать за отдельными симво-
лами, мотивами, формулами и  даже поэтиче-
скими средствами не в пределах одного жанра, 
а  в  разных жанрах, и  на этом основании про-
изводить операции реконструкции»  7. Кроме 
того, фольклор в  данной ситуации выступает 

7 Толстой Н. И. Язык и  народная культура: очерки по 
славянской мифологии и этнолингвистике. 2-е изд., испр. 
М., 1995. С. 48.
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как вторичный материал, а  первичным источ-
ником должны быть сами верования и мифоло-
гические, сакральные представления, содержа-
щиеся в  религиозно-мифологических непоэти-
ческих текстах. То, что не находилось в компе-
тенции одного жанра, может оказаться в фокусе 
другого. Многожанровая специфика фольклор-
но-этнографического текста формирует сюже-
тику, исполнительскую технику, что расширяет 
границы исследования фольклорно-этнографи-
ческого текста, раскрывает его художественную 
форму и символический язык поведения, а так-
же и способы его «проживания».

Раскрывая суть содержательности художе-
ственных форм в  искусстве, Г. Д. Гачев, напри-
мер, отмечал: «очень важны идея и смыслы, за-
ложенные в формах и жанрах произведений на-
родного искусства, и  приёмы, которыми они 
создавались… В  жанре, в  порядке <…> таится 
какое-то священное и  вековечное содержание, 
богатство и значение которого надо понять. Не 
случайно первым исторически возникшим фи-
лософским понятием была не сущность, а “кос-
мос”  — строй, структура. Всё можно сделать 
и высказать, но важно знать, где и когда: в своём 
месте, в своё время, в положенной форме и по-
рядке»  8.

По наблюдениям Ю. М. Лотмана, «смена 
культур (в  частности, в  эпохи социальных ка-
таклизмов) сопровождается обычно резким по-
вышением семиотичности поведения… В  то 
же время, не только введение новых форм по-
ведения, но и  усиление знаковости (символич-
ности) старых форм может свидетельствовать 
об определённом изменении типа культуры»  9. 
По утверждению учёного, семиотика — это на-
ука об общении, о передаче сообщений, о пони-
мании человеком других людей и  себя самого, 
о формах социально-культурного кодирования. 
Учёный также подчёркивал общественный ха-
рактер семиотики, возможность расшифровки 
культурно-исторических текстов, чтобы не пре-
рывалась связь с древним опытом человечества.

Но прежде, как утверждал Н. А. Бердяев, не-
обходимо знать, что «культура символична по 
своей природе. Символизм свой она получила 
от культовой символики. В  культуре не реали-

8 Гачев Г. Д. Содержательность художественных форм 
(Эпос. Лирика.Театр). М., 1968. С. 71.

9 Лотман Ю. М. Семиотика сцены // Театр. 1987. № 1. 
С. 89–99.

стически, а  символически выражена духовная 
жизнь. <…> В ней даны не последние достиже-
ния бытия, а лишь символические его знаки»  10. 
Всякое общение между людьми, опирающееся 
на систему знаков, можно определить как язы-
ковое. Изучением этих систем и условий обще-
ния с  их помощью также занимается наука се-
миотика.

Рассмотрим смысловые понятия символики 
и  символа в  контексте празднично-обрядовой 
культуры. Символика — система традиционных 
замен образов, чувств и действий иносказатель-
ными, взятыми на основе сходства и  ассоциа-
ций и  прочно вошедшими в  обиход. Символи-
ка используется для преображения человека, его 
внутреннего состояния, поведения, взаимоот-
ношений, для обозначения жизненных явлений. 
Соответственно этому определению символи-
ка имеет два средства передачи — образ-символ 
и символическую ситуацию, а они, в свою оче-
редь, рождают символическую картину.

Обрядовый символ отличается тем, что вы-
являет свою знаковую сущность лишь в  соот-
ветствующем ритуальном контексте. Соглас-
но М. М. Бахтину, каждая из областей идеологи-
ческого творчества «формирует специфические 
знаки и символы, в других областях непримени-
мые».

Исследователь А. В. Курочкин попытался 
раскрыть общие закономерности среди много-
образия символов и знаков в системе календар-
ных праздников. «Составляя отдельную груп-
пу, календарные символы и атрибуты являются 
как бы стержнем всей обрядово-праздничной 
символики традиционной культуры, куда вхо-
дят также родильные, свадебные, похоронные, 
лечебно-профилактические, любовные, произ-
водственные и  прочие обряды. Один и  тот же 
символ, по-разному характеризуемый в различ-
ных ситуациях, может употребляться в  кален-
дарных и семейных праздниках. Такая всеобщ-
ность, универсальность традиционной симво-
лики свидетельствует о  наличии общих приё-
мов и  принципов ритуализации в  народной 
культуре. Она также является отголоском да-
лёкого прошлого, когда все виды обрядности 
существовали нерасчлененно, в  рамках едино-
го синкретического организма. Исходя из того, 
что календарные праздники наиболее древние, 

10 Бердяев Н. А. О культуре // Антология культуроло-
гической мысли. М., 1996. С. 195-196.
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естественно предположить, что в их символике 
самый глубинный пласт символического твор-
чества народа»  11.

Символы календарных обрядов предложе-
но разбить на несколько категорий и по анало-
гии с праздниками календарные символы разде-
лить на четыре основные группы: весенние, лет-
ние, осенние и зимние.

Непрерывная цепь трансформаций от-
дельных мотивов, символов, атрибутов, обра-
зов естественно переходит из одного праздника 
в другой, что свидетельствует об органическом 
единстве всего годового цикла. Зимние, весен-
не-летние, осенние обряды и обычаи составля-
ют единую неразрывную систему.

В этнокультурном тексте народного празд-
ника ритуал является сакральным ядром, рас-
крывающим смысл и  идею празднества. Науч-
ный метод структурно-семантического анализа, 
используемый этнологом А. К. Байбуриным, по-
зволяет приблизиться к пониманию некоторых 
сущностных характеристик ритуала как куль-
турного текста и, следовательно, к определению 
тех смыслов, которые обусловили функциони-
рование ритуала в контексте празднично-обря-
дового действа. Расшифровка различных кодов 
ритуальной культуры привела учёного к мысли, 
что основной функцией ритуала является про-
верка неизменности парадигмы смыслов моде-
ли мира. Исследователь объясняет это тем, что 
течение времени влечёт за собой рассеяние ин-
формации, забывание, размыкание структур, 
дезорганизацию структур, а повторные сообще-
ния возвращают забытое. «Важна не только ло-
гическая, но и  эмоциональная сторона повто-
рения. Повторное переживание заведомо зна-
комых, эмоционально напряжённых ситуаций 
оказывается необходимым средством регуля-
ции психологического настроя. Возникает по-
требность вновь и вновь пережить однажды по-
знанный эмоциональный подъём, переключить-
ся с уровня ежедневной жизни, забот и рутины 
на уровень актуальных ценностей»  12.

Считая ритуал культурным текстом, выра-
женным семиотическим языком, Н. И. Толстой 
выделяет в  нём три кода: вербальный (словес-
ный), реальный (предметный) и акциональный 

11 Курочкин А. В. Растительная символика календар-
ной обрядности украинцев // Обряды и обрядовый фольк-
лор. М., 1982. С. 138, 139.

12 Байбурин А. К. Ритуал в  традиционной культуре. 
СПб., 1993. C. 212.

(действенный). Сакральное действо формиру-
ется благодаря речевой, предметной и  акцио-
нальной манифестации и регламентации време-
нем, местом и действующими лицами обряда.

Необходимо особо отметить специфи-
ку взаимодействия слова, действия и  предмета 
в ритуале. То, что существовало в действии или 
заключалось в обрядовом предмете, не изобра-
жалось словом, так как наличия предмета и со-
вершения действия было достаточно. Словом 
изображалось то, чего не содержал в  себе об-
рядовый предмет и не раскрывали в своих дей-
ствиях, но имитировали участники обрядового 
действия. «На языке жестов, поз, посредством 
особого обращения с вещами в ритуале переда-
валась наиболее значимая информация, имею-
щая ключевое значение для всего социума»  13.

В. Я. Пропп, рассматривая словесно-худо-
жественное творчество как часть эстетики, на-
звал его поэтикой фольклора. Рассмотрим вер-
бальный код в структуре ритуала с точки зрения 
его образно-символической природы.

Говоря о  вербальном языке ритуала, необ-
ходимо учитывать его особую специфику, так 
как в  традиционной культуре слову придава-
лось очень большое значение. Оно выполняло 
ту же функцию, что и действие, им представлен-
ное. Слово, по представлениям предков, обла-
дало магической силой воздействия на приро-
ду и человека. Особо значимы были вербальные 
тексты, произносимые в сакральное время, т. е. 
праздничное. Тексты, произнесённые или про-
петые в данной ситуации, отличались образным 
совершенством. «Слово в  ритуале  — поэтиче-
ское слово, освобождённое от конкретики по-
вседневного общения… Важно то, что нет спон-
танной речи»  14.

Чрезвычайно важны положения, разрабо-
танные В. Я. Проппом, относительно изучения 
поэтических жанров фольклора с точки зрения 
строения, композиции, носителей действия, т. е. 
героев, образов персонажей. «Изучение поэ-
тического языка есть средство проникнове-
ния в художественные цели исполнителя, и то, 
что он хочет сказать. Изучение того, как сказа-
но, вводит нас в изучение того, что сказано»  15. 
Слово, соединённое с  музыкой, движением, 

13 Там же.
14 Пропп В. Я. Открытая лекция // Живая старина. М., 

1995. С. 11–17.
15 Там же.
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определёнными действиями, обладало наи-
большей силой воздействия на человека тради-
ционного общества. Необычайно широк диапа-
зон участия поэтических жанров в  различных 
видах празднично-обрядовой и семейно-быто-
вой культуры.

В. Я. Пропп разработал историко-генетиче-
ский метод исследования поэтики фольклора 
на новом историческом витке, где православное 
миропонимание формировало христианскую 
картину мира. «Этот исторически закономер-
ный процесс не должен смущать,.. восприя-
тие морали входит в  эстетическое восприятие 
(Кант), и изучение этой морали и формы её вы-
ражения непременно входят в  задачи поэтики 
фольклора… Сквозь художественное самовыра-
жение откроется облик народа, внутренний мир 
его, мир его мыслей и чувств, его идей и устрем-
лений».

Историко-этнографический материал 
XVIII-XIX вв. насквозь пронизан религиозны-
ми мотивами. Православие так глубоко про-
никло в  сознание, жизнь и  быт восточных 
и южных славян, что выделить его как абстра-
гированную и  специфическую религиозно-
нравственную систему «народного правосла-
вия» едва ли возможно. Народное православие, 
будучи духовным наполнением жизни тради-
ционного общества, представляло собой осо-
бый синтез дохристианских верований и  пра-
вославного вероучения.

Попытка изгнания православия в советское 
время со страниц историко-этнографических 
исследований, по словам М. М. Громыко, приве-
ла к  формированию ложной модели народной 
культуры.

В настоящее время исследование фольклор-
но-этнографических текстов должно выявлять 
глубинные связи церковной и  крестьянской 
жизни, так как много общего можно обнару-
жить в природе религиозной, народной и свет-
ской символики. И культура, и религия, утвер-
ждая определённую картину мира, выступают 
в  качестве синтезирующего начала, позволяю-
щего человеку устанавливать отношения с дей-
ствительностью.

В трудных ситуациях, универсальные пред-
ставления, сохраняемые мировыми и  нацио-
нальными религиями, помогают задавать алго-
ритмы поведения при интерпретации фольк-
лорных текстов. Если назвать начало третьего 

тысячелетия вторым этапом Возрождения, то 
черты такого воскрешения опять же связаны 
с  жизнью религиозной. Культуролог А. Я. Гуре-
вич назвал этот процесс «религиозным ренес-
сансом».

Однако необходимо учитывать, что в худо-
жественном действии, включающем в  себя пе-
реживание, всегда присутствует момент услов-
ности, игры, свободной ассоциативности, а в ре-
лигиозном переживании оно регламентировано, 
добивается однозначности в толковании своего 
содержания. «Вместе с тем и в религии, и в ис-
кусстве очень много общего. Во-первых, и  та 
и  другая сферы являются мощными способа-
ми гармонизации мира. Как искусство, так и ре-
лигия позволяют преодолеть деструктивность 
мира, освободиться от хаоса»  16.

Реальный (предметный) код в  системе ри-
туального контекста существует благодаря сле-
дующим положениям: все вещи, предметы, с ко-
торыми имеет дело человек, функционируют 
в  его мире двояко: одни употребляются непо-
средственно, другие являются заменами чего-то. 
Первое употребление является непосредствен-
ным, второе — знаковым. Чтобы познать сущ-
ность знакового употребления вещей и предме-
тов, нужно овладеть языком ритуала.

Основными идеями ритуала являются пере-
ход к новому состоянию и преобразование при-
роды в «культуру», т. е. воссоздание акта творе-
ния мира. Не случайно технологии изготовле-
ния вещей в  архаичных культурах относились 
к области сакрального знания.

А. К. Байбурин утверждает, что принципи-
альная схема творения мира и изготовления ве-
щей одна и та же:

1) введение пространственных и  времен-
ных показателей света и тьмы, дня и ночи, верха 
и низа, неба и земли;

2) выбор материала;
3) преобразование материала с  помощью 

стихий (воды, огня, воздуха);
4) «оживление» созданного.
Вещь, наряду с языком, входила в общую се-

миотическую систему с единой структурой зна-
чений. Учёный обращает внимание на то, что 
символические функции вещей проявляются 

16 Курочкин А. В. Растительная символика календар-
ной обрядности украинцев // Обряды и обрядовый фольк-
лор. С. 230–245.
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и в ритуале, и в ритуализированных формах по-
ведения (этикет, игра).

Рассмотрим некоторые примеры обрядовой 
атрибутики главных христианских праздников. 
Так в праздниках святочного цикла на древние 
мифологические представления «наложились» 
представления православной религии, и  в  ре-
зультате этого возник особый обряд славле-
ния Христа, где звезда являлась символическим 
предметом ритуала славления. Обход дворов со 
звездой осмысливался как приход волхвов, ко-
торых привела рождественская звезда, взошед-
шая над Вифлеемом.

Рождественское печенье в  старину выпе-
калось из ржаного теста в виде различных жи-
вотных: коровок, лошадок, овечек — и называ-
лось козульками. В более позднее время, в кон-
це XIX — начале ХХ вв., печенье стало выпекать-
ся и  в  виде ангела со звездой, рождественской 
звезды. Печенье раздавалось славильщикам как 
ответный дар.

Весенне-летний цикл праздников и  обря-
дов открывался в  марте в  дни весеннего рав-
ноденствия, достигал своего апогея в дни лет-
него солнцеворота, завершался ко дню осенне-
го равноденствия. Многочисленные обрядовые 
атрибуты сопровождали символический про-
цесс обновления и  развития мира. Атрибутом 
обряда встречи весны были «жаворонки и ку-
лики», испечённые из ржаного теста. Дети наса-
живали птичек на палки, сбивались в кучу, как 
в  птичью стаю, и, размахивая ими, закликали 
птиц. Они, имитируя их прилёт, верили, что та-
ким магическим образом вызывают появление 
весны.

В обрядах Егорьева дня как праздника пер-
вого выгона скота использовались предметы, 
способные придать, по поверью, силу, здоро-
вье, защиту домашним животным. К ним отно-
сились: пастушья труба как знак начала риту-
ального действия, решето как охранительный 
символ от «от змея ползучего, от медведя мо-
гучего, от волка бегучего», икона — знак благо-
словления животного, верба, освящённая в цер-
кви, — символ здоровья, яйцо, которому припи-
сывались функции плодородия. Именно яйцо, 
окрашенное в красный цвет, явилось символом 
пасхальной обрядности. Древние, ещё дохри-
стианские представления о  яйце как символе 
воскресения и обновления жизни, приобрели со 
временем христианский смысл, так как право-

славная религия определяет Пасху как день вос-
кресения из мёртвых Иисуса Христа  17.

Следует ещё раз подчеркнуть, что обрядо-
вый символ выявляет свою знаковую сущность 
лишь в соответствующем ритуальном контексте 
и ему присущи такие характеристики, как мате-
риал, цвет, форма  — это даёт символику мате-
риала, цвета, формы.

В народном художественном искусстве, ро-
ждённом мифологическим сознанием предков 
и  чудом традиционного мышления, сохранён-
ном в  поэтическом, музыкальном, изобрази-
тельном фольклоре, ещё и в наши дни возможно 
обнаружить образно-символические мотивы. 
Конь-солнце, Птица-Солнце, Праматерь-мать-
Земля, Древо жизни — всё это являет собой кос-
могоническое содержание первобытного мифа. 
В  народном искусстве, в  частности в  вышив-
ке полотенец, женский образ часто тождестве-
нен изображению мифопоэтического образа 
мирового древа. Деревянные кони, птицы, оле-
ни венчали крыши деревенских изб. Эти же об-
разы присутствовали в резьбе и росписи мебе-
ли и утвари, в народной игрушке, ярким шитым 
и тканым узором ложились на праздничные по-
лотенца. В  орнаментальном убранстве русских 
прялок и женских одежд присутствуют мотивы 
дерева, его ветви, листья, цветы и плоды, олице-
творяя идею плодородия.

Напрашивается следующий вывод: пони-
мание космогонического содержания этнокуль-
турных текстов, каковыми являются предметы 
и  вещи народного искусства, приближает нас 
к  воссозданию образно-символической карти-
ны мира. Вместе с тем родинные, свадебные, по-
гребальные ритуалы, новогодняя обрядность, 
весенне-летние обряды включали в  себя мно-
жество элементов как восходящих к  религиоз-
ным представлениям языческой Руси, так и эле-
ментов явно христианского происхождения. 
При этом они находились в обряде в целостном 
единстве и равноправной связи.

Однако необходимо помнить, что вербаль-
ный, предметный, действенный коды в  струк-
туре этнокультурного текста праздника имеют 
свои существенные особенности:

•	 тексты, входящие в  структуру ритуа-
ла, принадлежат сразу двум системам: ритуалу 
и фольклору;

17 Шангина И. И. Русские традиционные праздники. 
СПб., 1997. С. 192.
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•	 слово в  ритуале  — поэтическое слово, 
соединённое с музыкой, движением, определён-
ными действиями, обладало наибольшей силой 
воздействия на человека традиционного обще-
ства;

•	 словом изображалось то, чего не содер-
жал в себе обрядовый предмет и не раскрывали 
в  своих действиях, но имитировали участники 
ритуала;

•	 вещь входила в  общую семиотическую 
систему с единой структурой общения;

•	 символические функции вещей прояв-
лялись и в ритуале, и в ритуализованных фор-
мах поведения (этикет, игра);

•	 культурно-исторический смысл фено-
мена русского народного костюма раскрывает-
ся, благодаря семиотическому анализу;

•	 народный костюм, будучи элементом 
народной художественной культуры, выступает 
как её метазнак;

•	 ритуальное действие носит комплекс-
ный характер, где взаимодействие слова, атри-

бута, движения создают символическую карти-
ну события.

Таким образом, культурологический подход 
к исследованию культуры традиционного обще-
ства в современной гуманитарной науке предпо-
лагает анализ ценностно-нормативных систем, 
идей, целей, представлений, знаний, а также раз-
личных способов их знаково-символического 
и  предметно-материального воплощения. Для 
специалиста-практика важен аспект непосред-
ственно связанный с функционированием куль-
турного текста (в широком смысле этого слова) 
в том или ином социальном контексте. Поэтому 
синкретизм — это отличительная черта культур-
ного текста в фольклорных традициях, а тради-
ционность прямо связана с формами его функ-
ционирования и социальной трансмиссии.

Принцип художественного синкретизма 
с  элементами структурно-семантического ана-
лиза является основополагающим при изучении 
и  реконструкции текстов народной празднич-
ной культуры.
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В 2014 г. исполнилось столетие со дня рож
дения архимандрита Алипия Воронова, намест-
ника Псково-Печерского монастыря  1. Общение 
с  ним оставило глубокий след в  душах людей, 
которым посчастливилось с ним общаться. Ис-
тории о  нём передавались изустно, некоторые 
эпизоды из его жизни рассказывались на пропо-
ведях, но записей осталось очень мало.

Деятельность и характер архимандрита Али-
пия, его поступки, могут быть поняты только 

1 Даты жизни: 28 июля 1914–12 марта 1975 гг.

в тесном соединении: «личность и эпоха». Сна-
чала  — «личность и  война», потом «Церковь», 
«личность и государство», «личность и общение 
с другими людьми».

Несколько лет тому назад собирался мате-
риал для книги о псковских Печерах, монастыре 
и некоторых насельниках монастыря, о сложно-
сти религиозной духовности в советское время. 
То, что сейчас известно и  описано, в  то время 
было только переживаемо и не подлежало озву-
чиванию. Было такое явление, которое мож-
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но назвать «монахи рассеяния». Молодые юно-
ши шли в монастырь с намерением не выходить 
из него. Их постригали, рукополагали и  потом 
отправляли на приходы, где каждый выживал, 
как умеет, вне братства и духовного старческо-
го окормления. Среди них попадались несокру-
шимые столпы веры, которые всем своим суще-
ством не просто контрастировали с  окружаю-
щим миром 70-х и 80-х гг., но и бросали вызов 
его малодушию.

Формировалось явление по своей природе 
не единичное, а множественное, но, если — мно-
жественное, то должен быть его источник. Пу-
тём рассуждений мы подошли к  тому мнению, 
что такой личностью, которая могла оставить 
след в  душах разных людей, запечатлеваться 
в их памяти и судьбе, был архимандрит Алипий, 
давно, на тот момент времени, ушедший намест-
ник Псково-Печерского монастыря. О  нём со-
хранились устные рассказы: как он реставриро-
вал живопись в  Троице-Сергиевой Лавре  2; как 

2 «В Лавре был и занимался иконописью, <…> долго 
не решались на реставрацию Успенского собора, потому 
что разрешения не давали. Там <скопилась> пыль, и потем-
нело всё местами. И вот поставили леса, отец Алипий влез 
и  там потихонечку делает реставрацию. И  вдруг, в  один 

палил из пистолета по воронам; вспоминали 
словечки крепкие, разные: «Что? Монахом хо-
чешь быть? А  космонавтом быть не хочешь?». 
Книг о нём не было, пока не вышла книга Сав-
вы Ямщикова «Архимандрит Алипий. Чело-
век. Художник. Воин. Игумен»  3. Она настолько 
была своевременна, что сразу, как только попала 
нам в  руки, буквально, бегом, мы отправились 
встречаться с  автором. И  вот мы встречаемся 
в  особняке возле Плющихи с  Саввой Василье-
вичем, у нас страшно много общих тем, диалог 
больше похож на вспышки. Все вопросы тут же 
находят точные ответы; вопросы — наши, отве-
ты — Саввы Васильевича. С виду он толст, го-
ряч, если не сказать  — «искрометен»; страшно 
обаятелен и  правдив, как древний юродивый. 
Впечатление, что мы знаем его лет сто и столько 
же лет его любим, просто обожаем, обнимаемся, 
дарим, подписываем друг другу книжки. В  по-
дарок мы получаем книгу, написанную челове-
ком с верной, любящей душой — «Мой Псков», 
в которой весь Савва: непримиримый, горячий, 
блестящий и  благодарный. Савва обещает, что 
будет фильм про архимандрита Алипия. Потом 
мы дружим совсем немного, участвуем в откры-
тии выставки «Музей друзей» в Москве  4. Затем 
эта выставка едет во Псков. Но Саввы Василье-
вича уже не стало, а через некоторое время вы-
ходит на экраны фильм про отца Алипия  5.

день, приходит дамочка с документом, что она из охраны 
памятников, и  просит, чтобы показали, что там делается 
без разрешения. Влезает она туда, видит — монах рестав-
рирует, и говорит:

—  Что вы тут делаете?
—  Паучков снимаю.
—  Да Вы же неграмотный монах, вы испортите ико-

нопись! Где ваше начальство?
—  Там наместник есть, и заместитель его.
—  Вы сейчас же прекратите, а я пойду искать, и что-

бы больше этого не делали.
Пошла. «А я, — говорит, — думаю, пока она там похо-

дит, пока найдёт, я много сделаю», и, действительно, мно-
го сделал. Потом она приходит, кто-то с  ней пришёл <из 
начальства>, и начинает: — «Что же вы… такой-сякой…» 
А он говорит: — «Вот что, леса высокие, а я головой был 
контужен, за себя не ручаюсь, не грубите тут очень».

И, так на неё наступая, стал спускаться вниз. И  она 
ушла, да. А потом выясняют: они на одном курсе учились». 
Из «Воспоминания Протоиерея Александра Куликова. Ру-
копись».

3 Архимандрит Алипий. Человек. Художник. Воин. 
Игумен / Автор–составитель Савва Ямщиков при участии 
Владимира Студеникина. М., 2004.

4 Государственный НИИ Реставрации, Москва.
5 Название фильма: «Советский архимандрит», 2010 г. 

Создатели фильма: Ю. Зубков, А. Горовацкий, Т. Хзмалян.

Архимандрит Алипий (Воронов)
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Книга «Архимандрит Алипий» Саввы Ва-
сильевича лишена какого бы то ни было офи-
циоза, и  меньше всего она похожа на панеги-
рик: слова, определения точны, искренни. Они 
делают книгу блестящим научным источником, 
информация из которого тут же попадает в об-
ласть цитирования: «Савва, <…> война была 
такой чудовищной, такой страшной, что я дал 
слово Богу: если в  этой страшной битве вы-
живу, то обязательно уйду в монастырь. Пред-
ставьте себе: идёт жестокий бой, на нашу пере-
довую лезут, сминая всё на своём пути, немец-
кие танки, и вот в этом кромешном аду я вдруг 
вижу, как наш батальонный комиссар сорвал 
с головы каску, рухнул на колени и стал… мо-
литься. Да-да, плача, он бормотал полузабытые 
с  детства слова молитвы, прося у  Всевышне-
го, Которого он ещё вчера третировал, поща-
ды и спасения. И понял я тогда: у каждого че-
ловека в душе Бог, к которому он когда-нибудь 
да придёт»  6.

Основные вехи жизни архимандрита Али-
пия: сельская школа, переезд в Москву, вечерняя 
художественная студия при МОСХе  7, срочная 
служба в армии, работа на заводе. Воевал в 4-й 
Гвардейской Танковой Армии СССР в  1942–
44 гг., награждён орденами и  медалями. Вступ-
ление в Московское товарищество художников. 
1950 г. — послушник в Троице-Сергиевой Лавре. 
Пострижен в монашество, рукоположён в иеро-
дьякона, иеромонаха, возведён в  сан игумена. 
Все эти годы работает художником в  Троице-
Сергиевой Лавре. В  1959 г. назначен наместни-
ком Псково-Печерского монастыря, в  1960-м 
возведён в  сан архимандрита. 12  марта 1975 г. 
скончался, похоронен в пещерном кладбище мо-
настыря.

Личность Архимандрита Алипия оставля-
ла отпечаток в душах всех, кто приходил в мо-
настырь для принятия монашества. Молодые 
священники брали с него пример воина-побе-
дителя: «Господь не любит боязливых. Этот ду-
ховный закон как-то открыл мне отец Рафаил, 
а ему, в свою очередь, поведал о нём отец Али-
пий. В одной из проповедей он говорил: “Мне 
приходилось быть очевидцем, как на войне не-
которые, боясь голодной смерти, брали с собой 
на спину мешки с  сухарями, чтобы продлить 

6 Архимандрит (Тихон Шевкунов). «Несвятые святые» 
и другие рассказы. М., 2011. С. 199–200.

7 Московский Союз Художников.

свою жизнь, а не сражаться с врагом; и эти люди 
погибали со своими сухарями и не видели мно-
гих дней. А  те, которые снимали гимнастёрки 
и сражались с врагом, оставались живы”»  8.

Важным делом отца Алипия было восста-
новление старчества и принятие в Псково-Пе-
черский монастырь духовных старцев и глубо-
ких молитвенников. Это, в  свою очередь, вы-
звало приток мирян в монастырь в поисках ду-
ховности. Отец Алипий не сторонился мирян, 
включал их в  круг своего общения. Как пока-
зало время, это был очень важный шаг. Мно-
гие из этих мирян, художников, реставраторов, 
литераторов и  др. становились частью нацио-
нальной культурной элиты, для которых пра-
вославие было краеугольным камнем духовной 
жизни. Перенимая у отца Алипия черту безбо-
язненности, они осуществляли дела, которые 
по боязливости совершить было невозможно, 
к этой черте более всего подходит термин «пас-
сионарность» в том определении, которое было 
дано ему Львом Николаевичем Гумилёвым: 
«Пассионарность  — это способность и  стрем-
ление к  изменению окружения, … к  наруше-
нию инерции агрегатного состояния среды»  9. 
И сам Л. Н. Гумилёв приводит пример «типич-
ного пассионария»: «Неожиданно Лев Нико-
лаевич обернулся в мою сторону: “Пожалуйста. 
Вот Савелий Васильевич Ямщиков  — типич-
ный пассионарий. Два дня назад я  был абсо-
лютно уверен, что мы с ним вхолостую прока-
тимся в Москву и моё выступление перед вами 
не состоится. Но он добился, всё получилось. 
Маленький, но наглядный пример пассионар-
ности человека”»  10.

Сила духа отца Алипия позволяла совер-
шать, казалось, невозможное: отстаивать мона-
стырь в хрущёвские времена. «Савва, если потом 
будут писать мою икону житийную, то она дол-
жна состоять из 25 клейм. По количеству судеб-
ных процессов, которые я выиграл у советской 
власти. То за одно меня таскают, то за другое. Но 
я  все суды блистательно выиграл»  11. Архиман-
дрит Алипий — единственный, кто не давал за-
крыть свой монастырь. Когда приехали псков-

8 Архимандрит (Тихон Шевкунов). «Несвятые святые»... 
С. 191.

9 Пассионарность [Электронный ресурс] // ethnopsy-
chology.academic.ru/276/пассионарность (дата обращения 
21.11.2014).

10 Ямщиков С. В. Мой Псков. Псков, 2003. С. 158.
11 Там же. С. 124.
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ские представители, он вышел и  сказал: «Смо-
трите. Видите дислокацию монастыря? Я воин, 
у  меня ещё 15, 20 монахов воевали. На танках 
вы здесь не пройдёте. Оружия у нас достаточно, 
и будем отстреливаться до последнего патрона. 
Вы можете взять нас только самолётами, но, как 
только полетит первый самолёт, Би-Би-Си ска-
жет, что вы бомбите монастырь»  12.

С людьми, приехавшими «искать наставле-
ния», было всё совершенно иначе: люди вклю-
чались в некоторую «духовную динамику». Не-
обыкновенно красочно описан В. Забелиным  13 
эпизод встречи отца Алипия с  «четырьмя бо-
гемными обитателями», стоящими во дворике, 
где принимал народ отец Алипий.

«— А вы кто такие, никак художники? <…> 
Ну, тогда заходи. — <…> и к нашим ногам поле-
тел ключ от входной двери.

Дальше всё пошло уж совсем странно. Мы 
бродили и  дремали одновременно среди кар-
тин итальянского Возрождения, французов 
и  голландцев. Пили чай из какого-то рейнско-
го сервиза в  длинном зале готической библио-
теки. Разговаривали об искусстве, закусывая 
фруктами из диковинных, казалось, эрмитаж-
ных ваз… Мы буквально оторопели, услышав 
от архимандрита Наместника монастыря: “Что, 
вы, наверно, покурить хотите? Вижу по глазам!” 
И он предложил нам выйти на свою веранду… 
Тут и начался заключительный фейерверк этого 
удивительного дня.

Веранда представляла собой крытую гале-
рею,.. где-то там, наверху, была и дверца в сад. 
По стенам в  золочёных рамах висели карти-
ны Айвазовского, Репина, Левитана, Серова… 
Прямо под ними, на протяжении всей анфи-
лады лестниц возвышались аккуратными гор-
ками яблоки, дыни, арбузы, тыквы. Это всё, 
как в  некоем хрустальном волшебном тонне-

12 Архимандрит Алипий Человек. Художник. Воин. 
Игумен... С. 398.

13 Вячеслав Забелин. Осеннее озарение // Архимандрит 
Алипий. Человек. Художник. Воин. Игумен... С. 430–436.

ле, было пронизано ласковым предвечерним 
солнцем. Картины, рамы, овощи, фрукты сме-
шались в  золотом свете и, переливаясь из од-
ного состояния в  иное, неведомое, сюрреали-
стически сплетались в  узоры мистического 
орнамента, благоухавшего тягучим медовым 
ароматом и  в  полнейшей тишине загустевше-
го и  висевшего в  ней нереальною картинкой, 
но с русским, именно русским духом. Настоль-
ко это удаляло от бренности бытия, что, навер-
но, впервые я  почувствовал всем сердцем не-
зримое присутствие Бога. И по телу пробежала 
сладкая истома…

Уходили мы от отца Алипия под звон коло-
колов. С перевёрнутым вглубь души сознанием, 
облагодетельствованные и окрылённые…»

Архимандритом Алипием была собрана 
коллекция картин, часть её, представляющая со-
брание картин русских художников, была пере-
дана в 1974 г. в Русский музей. Основная часть 
европейского собрания отца Алипия была со-
хранена и передана в Псковский музей частями 
в 1975 и 1978 гг.  14 благодаря тщаниям Саввы Ва-
сильевича Ямщикова.

В заключение хотелось бы привести сло-
ва архимандрита Нафанаила, произнесённые 
в 20-ю годовщину о. Алипия: «12 марта 1975 года 
в 2 часа ночи отец Алипий сказал: “Матерь Бо-
жия пришла. Какая Она красивая, давайте крас-
ки, рисовать будем”. Краски подали, но руки его 
уже не могли действовать  — сколько тяжёлых 
снарядов он этими руками перетаскал к линии 
фронта в  Великую Отечественную войну. В  4 
часа утра архимандрит Алипий тихо и  мирно 
скончался.

И сегодня, выражая нашу любовь к  отцу 
Алипию, поминовением отмечая его память, 
мы вспоминаем апостольские слова: “Поминай-
те наставника вашего … и, взирая на окончание 
его жительства, подражайте вере его”»  15.

14 Коллекция отца Алипия // Архимандрит Алипий 
Человек. Художник. Воин. Игумен... С. 216–259.

15 Там же. С. 485–486.
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Изучение образа семьи и  роли семейных 
ценностей с точки зрения межпоколенных раз-
личий представляет особый исследователь-
ский интерес, поскольку позволяет проследить 
особенности трансформации института семьи 
и имеющихся в обществе представлений о том, 
какой она должна быть. Состояние современной 
семьи характеризуется целым рядом противоре-
чивых тенденций развития. Среди них — умень-
шение прочности брачно-семейных отношений, 
подтверждающееся статистикой разводов и ро-
стом напряжённости в  отношениях, с  одной 
стороны — между супругами, с другой — между 
родителями и  детьми; снижение рождаемости, 
рост количества неполных семей и  рост вне-
брачной рождаемости; ослабление роли семьи 
в деле социализации молодого поколения (рост 
подростковых самоубийств, преступности, нар-
комании, алкоголизма и т. д.). Вместе с тем, отме-
чается рост экономической и социальной неза-

висимости женщин как результат вовлечения их 
в общественную и профессиональную деятель-
ность. Трудовая активность женщин, повышая 
благосостояние семей, обуславливает их особые 
требования к  брачно-семейным отношениям, 
готовность к разводам, что делает семью менее 
устойчивой.

Всё это оказывается неизбежным в услови-
ях индустриального и постиндустриального об-
ществ, свидетельствуя о становлении новых со-
циальных отношений. Традиционный тип па-
триархальной семьи с  жёстким распределени-
ем семейных ролей и обязанностей постепенно 
заменяется равноправными семейными отно-
шениями между мужчиной и  женщиной, ме-
жду взрослыми и детьми. Эти процессы сопро-
вождаются изменением брачно-семейной идео-
логии, взглядов мужчин и женщин на семейную 
жизнь, воспитание детей, распределение ролей 
в  семье, восприятие ценностного потенциала, 
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связанного с  супружеской верностью, привя-
занностью к детям, уважением мнений и душев-
ных состояний друг друга.

В настоящее время об этом много говорит-
ся, причём на самом высоком уровне  1. И  мно-
гих учёных тревожат факты далеко зашедшей 
трансформации семьи в обществе, где наиболь-
шей ценностью является комфорт и личные ин-
тересы, приоритет мысли о получении удоволь-
ствий от жизни. При этом данный процесс со-
провождается падением рождаемости, что ведёт 
к  возможному исчезновению семьи как соци-
ального института. Данный процесс угрожает 
самому существованию нации, её культурной 
идентичности  2.

Однако результаты проведённого нами со-
циологического исследования ставят под сомне-
ние справедливость столь категоричных сужде-
ний. Согласно результатам многих социологиче-
ских опросов, для большинства людей в России 
семейные ценности приблизительно одинаковы: 
любовь, родительство, верность, доверие, связь 
с  предками, дом. Но в  результате изменений, 
происходящих в  обществе, под воздействием 
ряда социальных, экономических, политических 
факторов сами семейные ценности видоизменя-
ются. Прежде всего, это проявляется в отноше-
нии ценности многодетности, большой много-
поколенной семьи  3.

Формирование представлений о  своей бу-
дущей семье, репродуктивных и матримониаль-
ных установках имеет место уже в раннем возра-
сте. Но система ценностных ориентаций семьи 
не является постоянной на протяжении всего 
её жизненного цикла. На формирование обра-
за своей будущей семьи в сознании подростков 
и молодёжи влияют сложившиеся особенности 
их родительской семьи. Для выявления пред-
ставлений разных поколений о значении семьи 
и семейных ценностей нами было проведено ис-

1 Например, в Концепции государственной семейной 
политики в  РФ на период до 2025  года, утверждённой 
Распоряжением Правительства РФ от 25  августа 2014 г. 
№ 1618-р.

2 Новоселова Е. Н. Цивилизация комфорта и  гибель 
традиционной семьи [Электронный ресурс] // http://
demographia.ru/articles_N/index.html?idArt=2197 (дата 
обращения 11.12.2014).

3 Что самое главное в  жизни россиян? Результаты 
социологического опроса Фонда общественного мнения 
[Электронный ресурс] // http://www.dv-reclama.ru/
russia/analytics/22829/chto_samoe_vazhnoe_v_zhizni_
rossiyan_issledovanie_fom_glavnye_zhiznennye_tsennosti_i_
prioritety_/ (дата обращения 15.01.2015).

следование летом 2014 г. при поддержке РГНФ 
(грант 14-23-01551). Анкетный опрос был осу-
ществлён на территории России (г. Москва, Мо-
сковская область — 393 анкеты, Нижегородская 
область — 122 анкеты) и Белоруссии (г. Брест — 
213 анкет). При этом были опрошены люди, 
принадлежащие к  различным поколениям  — 
родители, имеющие детей школьного возраста, 
подростки 12–17 лет, обучающиеся в  школах 
и представители студенческой молодёжи.

Для выявления ценностных ориентаций ро-
дителей задавался вопрос: «Что для Вас явля-
ется самым важным?». В  результате оказалось, 
что наибольшее значение для них имеет цен-
ность собственного здоровья (как «очень важ-
но» — его оценили более 70% опрошенных, т. е. 
4,78 балла по 5-балльной шкале). Второе место 
заняла позиция: «Дать детям хорошее образова-
ние». Более 67% оценили её как очень важную. 
Нельзя сказать, что это традиционная ценность 
в узком понимании, поскольку образование как 
таковое  — это чисто модернистская ценность. 
Однако выбор этой позиции нельзя трактовать 
и  как чисто индивидуалистическое предпочте-
ние, поскольку собственное образование опра-
шиваемые оценили намного ниже: около 40% 
опрошенных отметили как «очень важно».

Третье место заняла позиция — «иметь ря-
дом близкого человека». Выбор именно её людь-
ми среднего возраста (а  опрошенным лицам 
оказалось в среднем около 40 лет) как раз свиде-
тельствует о кризисе семьи. То есть психологи-
ческую нишу семьи, супруга может занять и не-
кий абстрактный «близкий человек», эта пози-
ция занимает значительно более высокое ран-
говое место, чем «состоять в браке» и тем более 
«иметь ребёнка, детей».

Далее следуют с  небольшим отрывом друг 
от друга такие ценности как «иметь хорошую 
квартиру», «уверенность в  завтрашнем дне» 
и  «чувство безопасности», «материальное бла-
гополучие». Более половины опрошенных от-
метили эти позиции как «очень важные». При 
этом крайне малое число респондентов оценило 
эти моменты как незначимые. Можно расценить 
данный факт как то, что современный россия-
нин чувствует некую уязвимость и  даже страх 
перед будущим. Причём, в  настоящий момент 
большинство респондентов имеют относитель-
но неплохой достаток. Средняя оценка матери-
ального положения оценивается ими в 6,3 бал-
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ла по 10-балльной шкале; а около 70% опрошен-
ных по совокупности оценивают своё матери-
альное положение весьма высоко. Ими выбраны 
позиции — «живём в достатке и ни в чём себе 
не отказываем» и «хватает денег на всё необхо-
димое». Однако тревога сохраняется. Возможно, 
это объясняется тем, что сегодняшний уровень 
материального благополучия достигается непо-
мерным напряжением сил, с одной стороны (так, 
среди перечисленных проблем с очень большим 
отрывом лидирует пункт «усталость, переутом-
ление» — 38%), а, с другой — осознанием возра-
стающей финансовой нестабильности в стране. 
Люди опасаются дальнейшего ухудшения эко-
номической ситуации.

Ближе к  концу первой десятки ценностей 
место рядом с «экологически чистой обстанов-
кой» занимают традиционные семейные цен-
ности. Хотя, повторимся, отрыв в  процентном 
соотношении крайне невелик, о чём свидетель-
ствует факт близости на шкале ценностей се-
мейных и  материальных, находящихся почти 
на одном уровне. Состоять в  браке как «очень 
важно» отметили 49% респондентов. При этом 
«маловажным» это посчитали всё же около 10% 
(это примерно равно доле разведённых) опро-
шенных. Почти столько же опрошенных (назо-
вём их «семьянины») весьма заинтересованы 
в том, чтобы «проводить свободное время вме-

сте с семьёй». Это типично традиционная цен-
ность. Значительно меньше респондентов, как 
очень важную, оценили позицию «иметь детей» 
(около четверти опрошенных — иметь одного 
или двух детей, а всего 16% — троих детей). Ин-
тересен факт, что ценность двоих детей оказа-
лась даже чуть выше однодетности.

При этом типично, что индивидуалистиче-
ские ценности среди россиян среднего возраста 
отмечаются как значимые значительно реже, чем 
семейные. Наименьшее число оценок — «очень 
важно»  — набрали досуговые позиции: «регу-
лярно ходить в кино, театр, на выставки» — для 
8,6% опрошенных, «меньше заниматься домаш-
ним хозяйством»  — 8,9%, «иметь возможность 
не работать» — 12,8%. Также невелико число лю-
дей, около пятой части опрошенных, которые 
значимой ценностью считают позицию «уделять 
себе внимание» — 20,5% опрошенных.

В рамках данного опроса выяснилось, что 
и для молодёжи, и для подростков важно состо-
ять в браке и иметь детей. Какие основные чер-
ты, по их мнению, характеризуют семью, семей-
ную жизнь? (см. табл. 1).

При ответе на этот вопрос большинство 
респондентов-родителей и  молодёжи выбра-
ли пункт: «семья — это, прежде всего, большой 
труд и  терпение в  отношении друг друга» (бо-
лее 45% опрошенных). Подростки же на первое 

Таблица 1
Распределение ответов респондентов на вопрос:  

«С какими взглядами на семью Вы согласны?» (% от числа опрошенных)

Вариант ответа Процент от числа опрошенных
родители молодёжь подростки

При заключении брака надо оформлять брачный контракт 13,9 18,3 22,8
Регистрировать брак не обязательно 5,0 10,9 6,8
Нужно венчаться в церкви 23,4 21,8 24,1
Сохранять семью с нелюбимым человеком не стоит, даже ради детей 21,7 33,6 17,9
Брак должен быть обязательно зарегистрирован, иначе это не 
настоящая семья 37,7 21,6 17,9

В наше время развод — это нормально, ничего страшного 6,5 4,4 3,7
Семья без детей — это не семья 34,4 31,4 37,0
Забота о детях является исключительно обязанностью женщин 6,2 3,5 5,6
Девушка должна сохранять девственность до свадьбы 7,7 7,4 7,4
Хорошая жена всегда покорна своему мужу 4,7 10,9 12,3
Для того, чтобы быть счастливым, необязательно создавать семью 6,2 7,0 6,8
Чтобы завести и воспитать ребенка, не обязательно вступать в брак 7,1 6,6 3,7
Одинокий человек не может быть счастлив, смысл жизни в семье 22,3 22,3 21,6
Семья – это, прежде всего, большой труд и терпение  
в отношении друг друга 46,6 45,4 25,9

Другое 0,0 0,4 2,5
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место поставили позицию «семья без детей  — 
это не семья»  — 37% респондентов из их чис-
ла. К слову, эта позиция очень часто разделяется 
и в других возрастных группах (34,4% среди ро-
дителей и  31,4% у  молодёжи). Однако если эти 
категории респондентов рассуждают о  своих 
уже рождённых и будущих детях, то подростки, 
скорее всего, имеют в виду себя — в роли детей, 
а не супругов. Как видно было при анализе отве-
тов на вопрос о понимании семейного счастья, 
они на первое место ставят взаимоотношения 
между родителями и детьми, значительно мень-
ше уделяя внимание супружеским отношениям. 
Возможно, этим и  объясняется, что лишь чет-
верть опрошенных разделили мнение, что «се-
мья — это, прежде всего, большой труд и терпе-
ние в отношении друг друга». Иными словами, 
в силу возраста они пока не задумываются, над 
тем, сколь сложными могут быть отношения ме-
жду супругами, сколь трудно сохранить брак.

Важность факта регистрации брака увели-
чивается с возрастом (если более 37% родителей 
согласились с  этой позицией, то среди молодё-
жи таковых всего около 21%, а среди подростков 
и того меньше — 17,9%). То есть среди молодёжи 
вполне приемлемы незарегистрированные сою-
зы, хотя большинство предпочитает официаль-
ную регистрацию брака.

Крайне мало респондентов разделили мне-
ние, что «развод в  наше время  — это нормаль-
но, ничего страшного». Причём, родители (пре-
жде всего, те, кто в  настоящий момент состоит 
в повторном браке или разведены) соглашаются 
с этим чаще — 6,5%, чем молодёжь и подростки, 
так как почти все они из неполных семей (4,4% 
молодые люди и подростки — 3,7%). Смысл от-
вета на этот вопрос может быть интерпретиро-
ван и  в  свете того факта, что процент разводов 
в нашей стране — очень велик. Распадается каж-
дый второй брак. Поэтому в оценке большинства 
опрошенных  — это весьма негативное явление.

Интересен при этом, на первый взгляд, про-
тиворечащий вышесказанному факт: очень мно-
го респондентов говорят, что не стоит сохранять 
семью с нелюбимым человеком, даже ради детей. 
Среди родителей таковых около 21%, чуть мень-
ше среди подростков — 17% (для них роль детей 
очень весома) и больше всего среди молодёжи — 
33,6%. Это для них — вторая по значимости по-
зиция, так как в их возрасте любовь играет клю-
чевую роль в отношениях, в создании семьи.

В ответах молодёжи обращает на себя вни-
мание значимая оценка позиции «невозмож-
ность сохранения брака с  нелюбимым челове-
ком во имя детей». С другой стороны, в подоб-
ной оценке превалирует индивидуалистиче-
ский подход к  семье и  брачным отношениям, 
основанный исключительно на личных чув-
ствах и нежелании идти на компромисс с близ-
кими. Несколько больше пятой части респон-
дентов считают, что одинокий человек не может 
быть счастлив, при этом мнения всех групп ре-
спондентов практически совпали. Весьма малая 
часть респондентов согласилась, с  тем, что для 
счастья не надо создавать семью (около 6–7% 
респондентов всех опрашиваемых категорий). 
Таким образом, независимо от возраста респон-
денты считают наличие семьи залогом счастья.

Примерно пятая часть из числа молодых 
людей и  несколько большая часть родителей 
и подростков (23–24%) считают, что необходи-
мо венчаться в церкви. Преимущественно — это 
воцерковленные люди, которые сослались на то, 
что они «живут религиозной жизнью». Таким 
образом, для них это не просто красивый и мод-
ный обряд, а — очень важное решение.

Не нашли много сторонников позиции, ха-
рактеризующие традиционную семьи с  чётко 
закреплёнными патриархальными внутрисе-
мейными ролями. Так, крайне мало сторонни-
ков исключения мужчины, прежде всего отца, 
из воспитательного процесса: от 6,2%  — у  ро-
дителей и всего 3,5% у подростков. Сохранение 
девственности до свадьбы, т. е. отсутствие до-
брачных сексуальных связей, является ценно-
стью лишь для примерно семи процентов опро-
шенных, причём всех возрастов. Почти все они 
являются верующими людьми (88–89%) право-
славного вероисповедания.

Покорность жены мужу не ценится сре-
ди родителей  — всего около 6% разделяют это 
мнение (при этом из них порядка 70% мужчи-
ны, для женщин согласие с этим высказывани-
ем встречается значительно реже), однако вдвое 
чаще встречается среди подростков (опять же 
мальчиков, придерживающихся такого мнения, 
вдвое больше, чем девочек).

Как показывает сравнение ответов, все три 
возрастные группы отвечавших оценили своё 
отношение к  семье в  целом в  идентичных ха-
рактеристиках: это совместный труд и  терпе-
ние, обязательность наличия детей в  семье, 
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желательность процедуры венчания, «семья по-
зволяет испытать счастье».

Представляют исследовательский интерес 
взгляды респондентов на понятие «счастливая 
семья». Что же вкладывают представители раз-
ных поколений в это понятие? Надо сказать, что 
тут мнения разделились, но как нам кажется, ис-
ходя из ответов на предыдущие вопросы, причи-
на этого не в выборе принципиально новой моде-
ли семьи (тогда, вероятнее всего, мнения молодё-
жи и подростков были бы близки между собой), 
а возраст и присущие ему ценности (см. табл. 2).

В целом, первые ранговые места одинаковы 
у всех респондентов. Это — наличие детей, взаи-
мопонимание между супругами, детьми и роди-
телями. Однако, существуют значительные воз-
растные различия в  количестве респондентов, 
отметивших как главные для себя те или иные 
позиции. Так, для родителей наибольшую цен-
ность представляет наличие детей и взаимопо-
нимание с  ними (эти позиции отметили более 
половины респондентов). Наличие детей явля-
ется одной из ведущих составляющих семей-
ного счастья для всех категорий респондентов, 
но всё же — даже самый высокий показатель — 
54% для родителей, не столь велик, по нашему 
мнению. Можно сделать вывод, что для полови-
ны и более респондентов семья без детей может 
быть вполне счастлива. Может быть, это косвен-
но свидетельствует об оправдании бездетности. 
Для подростков значимость детей вообще име-
ет намного меньшее значение, однако, это мож-

но связать с молодостью опрошенных, с тем, что 
многие из них пока не задумываются о том, что-
бы иметь своих детей. Подростки намного реже 
отмечают важность наличия детей для семей-
ного счастья (25,9%), почти в два раза реже, чем 
молодёжь (45,9%) и родители (54%).

Чуть меньшее, но также значительное чис-
ло респондентов — родителей (48,1%) отметили, 
что в счастливой семье существует взаимопони-
мание и общие интересы между супругами; око-
ло 38% признали необходимым условием счастья 
доверие между супругами. Для молодёжи важнее 
всего оказалось взаимопонимание между детьми 
и  родителями (эту позицию отмечает 72% рес
пондентов). Это — больше, чем родители. Важна 
для молодёжи и сексуальная жизнь (32,8% опро-
шенных её отмечают как важную). А для подрост-
ков и  родителей её значимость оказалась ниже. 
Отметили её как «важную» почти в два раза реже 
(16,3% и 16,1% соответственно).

Подростки основой семейного счастья 
в 70,4% случаев (это первое место для них) счи-
тают взаимопонимание между детьми и родите-
лями. Поскольку они отметили эту позицию как 
«самое важное» и в отношениях с собственны-
ми родителями, возможно предположить, что 
они рассуждали не о  какой-либо абстрактной 
семье (и не с позиции супругов), а с точки зре-
ния детей. Во многом это характерно и для мо-
лодёжи.

Более чем для трети респондентов для сча-
стья семьи необходим материальный достаток. 

Таблица 2
Распределение ответов респондентов на вопрос:  

«Что для Вас входит в понятие счастливая семья?» (% к числу опрошенных)
Вариант ответа родители молодёжь подростки

Наличие детей 54,0 45,9 25,9
Взаимопонимание между детьми и родителями 52,2 72,5 70,4
Доверие между супругами 39,8 53,3 22,8
Взаимопонимание между супругами, общие интересы 48,1 48,9 22,8
Материальный достаток 35,6 31,0 22,8
Наличие главы семьи, на которого все могут опереться,  
принимающий на себя всю ответственность за других

21,7 16,2 15,4

Отсутствие у мужа (жены) вредных привычек — злоупотребле-
ния алкоголем, наркотиками

23,4 19,2 19,8

Возможность для каждого члена семьи поступать так, как он хочет 10,4 6,1 7,4
Уважение к старшим родственникам 30,0 28,4 14,8
Совместное проживание со старшим поколением 2,4 1,3 6,2
Раздельное проживание со старшим поколением. 13,9 14,4 9,3
Хорошая сексуальная жизнь 16,3 32,8 16,1
Другое 0,9 1,3 1,9
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Эта позиция набирает намного меньше сторон-
ников по мере уменьшения возраста респонден-
тов. Так, материальный достаток является зало-
гом семейного счастья лишь, примерно, для пя-
той части опрошенных подростков (22,8%).

Родители достаточно высоко оценивают та-
кую позицию, как «уважение к  старшим род-
ственникам» (возможно, имея в  виду себя?)  — 
30,5% отметили её как важную. Что касается 
молодёжи, то у них почти такой же процент — 
28,4%, а для подростков данная позиция имеет 
значительно меньшую значимость (её отметили 
лишь 14,8% опрошенных).

Однако, почти все респонденты склонны 
к раздельному проживанию со старшим поколе-
нием. Совместное проживание чаще выбирают 
подростки, но доля таковых невелика, хотя и в 2 
раза больше, чем у родителей и молодёжи.

Мнения подростков и  молодёжи совпали 
в признании значимости для семейного счастья 
отсутствия у супругов вредных привычек (око-
ло 19%), взрослые респонденты считают это не-
сколько более важным, возможно, столкнув-
шись на личном опыте с таким явлением (23,4%).

Всего лишь около пятой части респонден-
тов из числа родителей считают важным наличие 
главы семьи, на которого можно опереться. Этих 
респондентов можно считать склонными к выбо-
ру патриархальной, традиционной модели семьи, 
однако, среди молодёжи и подростков такое мне-
ние разделяет ещё меньшее число опрошенных.

Одной из важных характеристик предпо-
читаемого типа семьи является «желаемая дет-
ность». В настоящее время, согласно результатам 
опроса, а  это совпадает с  результатами перепи-
сей населения, большинство семей является ма-
лодетными (согласно ответам родителей — боль-
шинство семей (44%), с одним ребёнком, полови-

на молодёжи и подростков выросли в двухдетных 
семьях — около 53%). Как и в других исследова-
ниях, этот опрос показал, что современная мо-
лодёжь предпочитает двухдетную модель семьи, 
как, впрочем, и родители (см. табл. 3).

Значительная часть опрошенных называ-
ет конкретное число при ответе на данный во-
прос (родители — 56,4%; молодые люди — всего 
лишь  — 34,9% и  около половины подростков).

Двухдетную модель семьи выбирают боль-
шинство из тех, кто назвал конкретное чис-
ло желаемых детей, при этом молодые люди 
несколько больше ориентированы на много-
детность (то  есть выбирают позицию  — «трёх 
и более детей») — 32,7% из тех, кто назвал кон-
кретное число. У родителей — эта цифра мень-
ше — 28,3% (что на 17 п. п. больше, чем в реаль-
ности — то есть даже для этого поколения есть 
весьма значительный потенциал повышения 
рождаемости), несколько ниже  — у  подрост-
ков, 22,3%. Подростки, возможно в силу возра-
ста, несколько чаще затруднились с ответом (т. е. 
ещё не задумывались об этом). Однодетность не 
приветствуется ни одной категорией опрошен-
ных (их всего лишь 10,6% среди родителей, по-
чти столько же — 10,3% у подростков и немно-
го меньше у  молодых людей  — 9,5%). Мнения 
практически совпадают. Для родителей реаль-
ное рождение столь малого числа детей, види-
мо, связано с обстоятельствами (напомним, что 
в выборке, среди всех опрошенных однодетных 
родителей было 44%, двоих детей имели 32,4%, 
многодетных респондентов оказалось немного 
менее 10%). Столь низкая рождаемость обуслов-
лена именно экономическим кризисом 90-х гг.

Весьма часто респондентами выбирает-
ся позиция: «сколько Бог пошлёт». Причём мо-
лодые люди отмечают её намного чаще, чем 

Таблица 3
Распределение ответов респондентов на вопрос: «Сколько детей Вы хотели бы иметь?»

Вариант ответа % от числа опрошенных
родители молодёжь подростки

Ни одного 0,9 6,1 4,9
Конкретное число 56,4 34,9 49.4
В том числе 
Одного ребёнка 10,6 9,5 10,3
Двоих детей 61,1 57,9 67,4
Трёх и более детей 28,3 32,7 22,3
Сколько Бог пошлёт 23,7 42,8 24,7
Затрудняюсь ответить 10,1 14,8 19,1
Нет ответа 8,9 1,3 1,9
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все остальные категории опрошенных — 42,8% 
опрошенных (родители  — 23,7%, а  подростки 
в 24,7% случаев). У подростков и родителей ча-
стота выбора этой позиции действительно лишь 
немногим больше числа респондентов, ответив-
ших, что «они верующие и живут религиозной 
жизнью». (Можно предположить, что они, дей-
ствительно, руководствуются религиозными 
убеждениями в этом вопросе). Однако молодые 
люди подразумевали, что они не склонны пока 
планировать число детей в своей будущей семье 
(то  есть выбор этой позиции скорее означает 
«как получится»).

Настораживает факт предпочтения добро-
вольной бездетности (около 5%) из числа мо-
лодёжи и подростков, среди родителей таковых 
менее 1%. Возможно, что в  России произойдёт 
изменение модели детности по западному об-
разцу. Т.е. будет относительно высока доля без-
детных лиц и больше многодетных (в настоящее 
время в  реальности ценность одного ребёнка 
очень велика и  бездетными остаются в  основ-
ном те семьи, которые не могут иметь детей по 
медицинским причинам).

В итоге можно сказать, что семья и  дети 
остаются очень важной составляющей жизни 
россиян, но предпочтение отдаётся нуклеар-
ной семье с двумя детьми. Выраженных разли-
чий между группами респондентов не выявлено 
(или они объясняются возрастными психологи-
ческими особенностями респондентов, прежде 
всего подростков), что свидетельствует о  том, 
что трансформация института семьи и  семей-
ных ценностей в России идёт значительно более 
медленными темпами, чем предполагалось. Мо-
лодёжь и подростки отличаются даже несколько 
большими репродуктивными намерениями, чем 
родительское поколение. Эти результаты про-
тиворечат общепринятому мнению о  сниже-
нии желаемого числа детей в России от поколе-
ния к поколению, высказываемому известными 
демографами  4, однако насколько удастся этим 
планам реализоваться, — это во многом зависит 
от будущего социально-экономического поло-
жения в стране.

4 Вишневский А. Г. Эволюция российской семьи //  
Экология и жизнь. 2008. № 7. С. 4-11.
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